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Zu dieser Betriebsanleitung ﬂ

1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

u Bei der deutschen Version handelt es sich um die
Original-Betriebsanleitung. Alle weiteren Sprachver-
sionen sind Ubersetzungen der Original-Betriebsan-
leitung.

= Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer so
auf, dass Sie darin nachlesen kénnen, wenn Sie ei-
ne Information zum Gerat benétigen.

®  Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebsanlei-
tung an andere Personen weiter.

u Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und Warn-
hinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1  Symbole auf der Titelseite

Symbol  Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbetrieb-
nahme diese Betriebsanleitung sorgfaltig
durch. Dies ist die Voraussetzung fiir si-
cheres Arbeiten und stérungsfreie Hand-
habung.

Betriebsanleitung

besondere die Hinweise zu Transport,
Lagerung und Entsorgung in dieser Be-

’ Li-lon Akkus vorsichtig handhaben! Ins-
L| triebsanleitung beachten!
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ﬂ Zu dieser Betriebsanleitung

Symbol  Bedeutung

Dieses Produkt stimmt mit den anwend-
baren europaischen Richtlinien tberein,

und ein Konformitatsbewertungsverfah-
ren fur diese Richtlinien wurde durchge-
fihrt.

1.2  Zeichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situation an,
die — wenn sie nicht vermieden wird — den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation an,
die — wenn sie nicht vermieden wird — den Tod
oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
konnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation an,
die — wenn sie nicht vermieden wird — eine ge-
ringfligige oder maRige Verletzung zur Folge
haben konnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — Sachschaden zur Folge ha-
ben kénnte.

HINWEIS

Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlich-
keit und Handhabung.




Produktbeschreibung ﬂ

2 PRODUKTBESCHREIBUNG
21 BestimmungsgemiRe Verwendung

Der Akku des Sortiments ist
zum Betreiben von AL-KO Geréaten vorgesehen.

Der Akku ist ausschlieBlich fir den Einsatz im Garten-
und Hobbybereich bestimmt, jedoch nicht fiir den profes-
sionellen Einsatz. Fir explosions- und brandgeféhrdete
Umgebungen ist er nicht verwendbar.

Der Akku darf nur mit den AL-KO Ladegeréaten des Sorti-
ments aufgeladen werden.
Eine andere als die hier beschriebene Verwendung oder
eine dariiber hinausgehende Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgeman.

GEFAHR!

Gefahr von Explosionen und Branden!
Personen werden getotet oder schwer verletzt,
wenn der Akku explodiert, weil er in einer ex-
plosions- und brandgefahrdeten Umgebung
betrieben wurde.

= Betreiben Sie den Akku nicht in explosi-
onsgefahrdeten Umgebungen.

= Werfen Sie den Akku nicht ins offene Feuer.

GEFAHR!

Gefahr von Branden und Stromschlagen!

Personen kénnen getétet oder schwer verletzt

werden, wenn der Akku aufgrund eines Kurz-

schlusses einen Brand verursacht, weil er

Néasse und Feuchtigkeit ausgesetzt wurde.

B Setzen Sie den Akku nicht Nasse und
Feuchtigkeit aus.
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ﬂ Sicherheitshinweise

2.2  Produktiibersicht (01)

Nr.  Bauteil
1 Schienen und Akkukontakte
2 Entriegelungstaste
Ladezustandsanzeige, bestehend aus:
3 ®  Taste zur Ermittlung des Ladezustands

4 ®  LEDs zur Anzeige des Akkuladezustands

3 SICHERHEITSHINWEISE

3.1  Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Akkus

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieser Akku versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

= Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

311 Verwendung und Behandlung des
Akkus

u Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit an-
deren Akkus verwendet wird.




Sicherheitshinweise ﬂ

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Ak-
kus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandge-
fahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
sténden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspii-
len. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hau-
treizungen oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder verén-
derten Akku. Beschadige oder veranderte Akkus
kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feu-
er, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu ho-
hen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen
Uiber 130 °C kdnnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug nie-
mals auBerhalb des in der Betriebsanleitung an-
gegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden
oder Laden auflerhalb des zugelassenen Tempera-
turbereichs kann den Akku zerstéren und die Brand-
gefahr erhohen.
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ﬂ Sicherheitshinweise

3.1.2 Service

B Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtli-
che Wartung von Akkus sollte nur durch den Her-
steller oder bevollmachtigte Kundendienststellen er-
folgen.

3.2 Herstellerspezifische Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Sicherheits-

und Warnhinweise, die bei der Benutzung des Akkus zu

beachten sind. Lesen Sie diese Hinweise!

®  Akku nur bestimmungsgemaR nutzen, d. h. fir ak-
kubetriebene Gerate der Firma AL-KO. Akku nur mit
dem vorgesehenen Ladegerat aufladen.

L] Neuen Akku erst aus der Originalverpackung aus-
packen, wenn er verwendet werden soll.

®  Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstéandig auf-
laden und dafiir stets das angegebene Ladegerat
verwenden. Stets die Angaben in dieser Betriebsan-
leitung zum Aufladen des Akkus einhalten.

L] Nur Original-Akkus und -Ladegerate von AL-KO
verwenden.

L] Betreiben Sie den Akku nicht in explosions- und
brandgeféhrdeten Umgebungen.

u Setzen Sie den Akku beim Betreiben am Gerét nicht
Nasse und Feuchtigkeit aus.

= Den Akku vor Hitze, Ol und Feuer schiitzen, damit
er nicht beschéadigt wird und keine Dampfe und
Elektrolytfliissigkeiten austreten kénnen.

®  Den Akku nicht stoRen oder werfen.

u Den Akku nicht verschmutzt oder nass benutzen.
Vor Verwendung den Akku mit einem trockenen,
sauberen Tuch reinigen und trocknen.

L} Akku nicht 6ffnen, zerlegen oder zerkleinern. Es be-
steht Stromschlag- und Kurzschlussgefahr.




Sicherheitshinweise ﬂ

3.3

Dieser Akku darf nicht von unbefugten Personen
benutzt werden, es sei denn, sie werden durch eine
fur ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt
oder sie erhielten von ihr Anweisungen, wie der Ak-
ku zu benutzen ist. Unbefugte Personen sind z. B.:
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten
Personen, die keine Erfahrung und/oder kein
Wissen Uber den Akku besitzen.
Kinder mussen beaufsichtigt und unterwiesen wer-
den, damit sie nicht mit dem Akku spielen.
Den Akku nicht auf Dauer im Ladegerat belassen.
Akku zur langeren Aufbewahrung aus dem Ladege-
rat entfernen.
Den Akku aus den betriebenen Geraten entfernen,
wenn diese nicht benutzt werden.

Sicherheitskennzeichen

Symbol  Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Handhabung!

Vor der Inbetriebnahme die Betriebsan-
leitung lesen!

Gerét bei Regen nicht benutzen oder im
Freien lagern!
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ﬂ Akku auspacken

4 AKKU AUSPACKEN

Packen Sie einen neuen Akku erst aus der Originalverpa-
ckung aus, wenn Sie ihn verwenden méchten.

5 AKKU LADEN

HINWEIS
ﬂ Beachten Sie fiir detaillierte Informationen die

separate Betriebsanleitung zum Ladegerat:
L] Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

6 WARTUNG UND SERVICE

6.1  Wartung und Reinigung

Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze und die
Anschlisse des Akkus mit einem weichen, sauberen und
trockenen Pinsel.

ACHTUNG!
Gefahr der Beschadigung des Akkus

Verwenden Sie fiir die Reinigung des Akkus
keine chemischen Substanzen!

7 AKKU LAGERN

GEFAHR!

Gefahr von Explosionen und Branden!
Personen werden getotet oder schwer verletzt,
wenn der Akku explodiert, weil er vor offenen
Flammen oder Hitzequellen gelagert wurde.

®  |agern Sie den Akku kiihl und trocken,

jedoch nicht vor offenen Flammen oder
Hitzequellen.




Transport ﬂ

HINWEIS
ﬂ Der Akku ist beim Aufladen im Ladegerat auf-

grund der automatischen Erkennung des La-
dezustandes vor Uberladen geschiitzt und
kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf Dauer,
im Ladegerat verbleiben.

L} Lagern Sie den Akku an einem trockenen, frostfrei-
en Ort mit einem Ladezustand von ca. 40 — 60%.
Halten Sie die Lagertemperatur ein (siehe techni-
sche Daten)!

u Laden Sie den Akku nach ca. 3 Monaten nach. Hal-
ten Sie die Ladetemperatur ein (siehe technische
Daten)!

8 TRANSPORT

Flihren Sie vor dem Transport folgende Ma3hahmen
durch:

1. Gerat ausschalten.

2. Akku aus dem Gerét entfernen.

3. Akku vorschriftsgeman verpacken (s. u.).
Akku "B160.6 Li" (Art.-Nr. 114128)

HINWEIS
ﬂ Die Nennenergie des Akkus betragt mehr als

100 Wh! Deshalb die nachfolgenden Trans-
porthinweise beachten!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Gefahrgut-
recht, kann jedoch unter vereinfachten Bedingungen
transportiert werden:

- Durch den privaten Benutzer kann der Akku ohne
weitere Auflagen auf der Stral3e transportiert wer-
den, sofern dieser einzelhandelsgerecht verpackt ist
und der Transport Privatzwecken dient.

443998_a 17



ﬂ Transport

L] Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in Ver-
bindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiihren (z. B.
Lieferungen von und zu Baustellen oder Vorfiihrun-
gen), kénnen diese Vereinfachung ebenfalls in An-
spruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen miissen zwingend Vorkehrungen
getroffen werden, um ein Freiwerden des Inhalts zu ver-
hindern. In anderen Fallen sind die Vorschriften des Ge-
fahrgutrechts zwingend einzuhalten! Bei Nichtbeachtung
drohen dem Absender und ggf. dem Beférderer empfind-
liche Strafen.

Weitere Hinweise zu Beforderung und Versand

- Lithium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem Zu-
stand transportieren bzw. versenden!

L] Zum Transport des Akkus ausschlieBlich den Origi-
nal-Karton oder einen geeigneten Gefahrgutkarton
(nicht erforderlich bei Akkus mit weniger als 100 Wh
Nennenergie) verwenden.

L} Offene Akkukontakte abkleben, um einen Kurz-
schluss zu verhindern.

- Den Akku innerhalb der Verpackung vor Verrut-
schen sichern, um Beschadigungen am Akku zu
verhindern.

= Die korrekte Kennzeichnung und Dokumentation
der Sendung beim Transport bzw. Versand (z. B.
durch Paketdienst oder Spedition) sicherstellen.

= Sich vorab informieren, ob ein Transport mit dem
gewahlten Dienstleister mdglich ist, und die Sen-
dung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahrgut-Fach-

manns zur Vorbereitung des Versands. Auch eventuelle

weiterfiihrende nationale Vorschriften beachten.




Entsorgung ﬂ

9 ENTSORGUNG
Nur fiir EU-Lander:

Gemaf der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU uber
Elektro-und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Ladegerate getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemafer Entsorgung kénnen Elektro- und
Elektronik-Altgerate aufgrund des mdglichen Vorhanden-
seins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

u Elektro- und Elektronik-Altgerate gehéren
nicht in den Hausmlill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

L} Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, miissen vor der Abgabe entnom-
men werden! Deren Entsorgung wird tber das Bat-
teriegesetz geregelt.

L] Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikge-
raten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

L] Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Léschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet,

dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht tiber den

Hausmiill entsorgt werden dirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgenden

Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhofe)
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ﬂ Entsorgung

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationdr und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflichtet
sind oder diese freiwillig anbieten.
Diese Aussagen gelten nur fiir Gerate, die in den Lan-
dern der Europaischen Union installiert und verkauft wer-
den und die der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU un-
terliegen. In Léandern auferhalb der Europaischen Union
konnen davon abweichende Bestimmungen fiir die Ent-
sorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Gilt nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten
fiir private Haushalte

Wie im Folgenden néher beschrieben, sind bestimmte
Vertreiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten
verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elekt-
ronikgeréate von mindestens 400 Quadratmetern sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs-
flache von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals
im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronik-
geréate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind
verpflichtet,

L] bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgeréates an einen Endnutzer ein Alt-
geréat des Endnutzers der gleichen Gerateart,
das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der
private Haushalt, sofern dort durch Ausliefe-
rung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fiir den Endnutzer
unentgeltlich; und

u auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in

keiner duReren Abmessung groRer als 25
Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschéft

20



Entsorgung ﬂ

oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikge-
rates geknlpft werden und ist auf drei Altgera-
te pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fir
das neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer
liber die Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw.
Abholung des Altgerates zu informieren und den Endnut-
zer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Ausliefe-
rung des neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandfla-
chen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens

400 m? betragen oder die gesamten Lager- und Versand-
flachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgelt-
liche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Ka-
tegorien 1 (Warmetubertrager), 2 (Bildschirmgeréate) und 4
(GroRgerate mit mindestens einer aueren Abmessung
liber 50 Zentimeter) beschrankt ist. Fir alle Gbrigen Elek-
tro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete
Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Alt-
gerate, die in keiner aufReren Abmessung groRer als 25
Zentimeter sind, die der Endnutzer zuritickgeben will, oh-
ne ein neues Gerat zu kaufen.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

= Altbatterien und -akkus gehéren nicht in den
Hausmdill, sondern sind einer getrennten Er-
fassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder Akkus
aus dem Elektrogerat und fiir Informationen Gber
deren Typ bzw. chemisches System beachten Sie
die weiteren Angaben innerhalb der Bedienungs-
bzw. Montageanleitung.
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ﬂ Entsorgung

L] Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Akkus sind
nach deren Gebrauch gesetzlich zur Riickgabe ver-
pflichtet. Die Riickgabe beschrankt sich auf die Ab-
gabe von haushaltsiiblichen Mengen.

Altbatterien kdnnen Schadstoffe oder Schwermetalle ent-

halten, die der Umwelt und der Gesundheit Schaden zu-

figen kdnnen. Eine Verwertung der Altbatterien und Nut-

zung der darin enthaltenen Ressourcen tragt zum Schutz

dieser beiden wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet,

dass Batterien und Akkus nicht Giber den Hausmdill ent-

sorgt werden durfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb unter-

halb der Miilltonne, so steht dies fiir Folgendes:

L} Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmium

= Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stellen unent-

geltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhofe)

®  Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

u Riicknahmestellen des gemeinsamen Riicknah-
mesystems fir Gerate-Altbatterien

L] Riicknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mitglied
des gemeinsamen Riicknahmesystems)

Diese Aussagen sind nur gliltig fiir Akkus und Batterien,

die in den Landern der Europaischen Union verkauft wer-

den und die der Europaischen Richtlinie 2023/1542 un-

terliegen. In Léandern auferhalb der Europaischen Union

kénnen davon abweichende Bestimmungen fiir die Ent-

sorgung von Akkus und Batterien gelten.
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Kundendienst/Service ﬂ

10 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatzteilen
wenden Sie sich bitte an lhre nachstgelegene

AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im Internet unter
folgender Adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie unter:
www.alko-garden.com/spareparts

11 INFORMATION ZUR
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass die-
ses Produkt in der auf dem Markt vertriebenen Form die
Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, die
EU-Sicherheitsstandards und die produktspezifischen
Standards erfiillt. Die Konformitatserklarung ist Teil der
Betriebsanleitung und liegt der Maschine bei.

12 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat be-
seitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjahrungsfrist
fiir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch
Reparatur oder Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist be-
stimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem
das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt Die Garantie erlischt bei:

nur bei: = Eigenméachtigen Re-

L] Beachten dieser Be- paraturversuchen
triebsanleitung ®  Eigenméachtigen tech-

u Sachgemaler Be- nischen Veranderun-
handlung gen

®  Verwenden von Origi- ® Nicht bestimmungs-
nal-Ersatzteilen gemafer Verwendung
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ﬂ Garantie

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

u Lackschaden, die auf normale Abnutzung zurlick-
zuflihren sind
L} Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rah-

men | XXXXXX (X) |gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten
Endabnehmer. MaRRgebend ist das Datum auf dem
Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung
und dem Original-Kaufbeleg an lhren Handler oder die
nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzli-
chen Mangelanspriiche des Kaufers gegeniiber dem
Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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ﬂ About these operating instructions

11

i

ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

The German version is the original operating in-
structions. All additional language versions are
translations of the original operating instructions.

Keep these operating instructions in a safe place at
all times so that they can be consulted if you need
any information about the appliance.

Only pass on the appliance to other persons togeth-
er with these operating instructions.

Comply with the safety and warning information in
these operating instructions.

Symbols on the title page

Symbol  Meaning

It is essential to read through these oper-
ating instructions carefully prior to starting
operation. This is essential for safe work-
ing and trouble-free handling.

Operating instructions

Handle Li lon rechargeable batteries with
’ care! In particular, observe the notes on
. transport, storage and disposal in these
Ll operating instructions!

This product conforms to the applicable
European Directives, and a conformity

evaluation procedure for these Directives
has been carried out.
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Product description m

1.2 Legends and signal words

DANGER!

Denotes an imminently dangerous situation
which will result in fatal or serious injury if not
avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dangerous situation
which can result in fatal or serious injury if not
avoided.

CAUTION!

Denotes a potentially dangerous situation
which can result in minor or moderate injury if
not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in materi-
al damage if not avoided.

NOTE
ﬂ Special instructions for ease of understanding

and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Designated use
AL-KO appliances are intended for operation with a
battery.

The battery is intended for use only in the garden and
hobby sector, not for professional use. It cannot be used
in environments where there is a potential risk of explo-
sion and/or fire.
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ﬂ Product description

The battery may only be charged with AL-KO

chargers.

Use in any way other than that described here is deemed
as non-designated.

DANGER!
Danger of explosion and fire!

Persons can be fatally or severely injured if the
rechargeable battery explodes because it was
used in an environment where there is a po-
tential risk of explosion and/or fire.

L] Do not use the rechargeable battery in a
potentially explosive environment.

® Do not throw the rechargeable battery in-
to an open fire.

DANGER!
Danger of fire and electric shock!

Persons can be fatally or severely injured if the
rechargeable battery causes a fire due to a
short-circuit because it was exposed to mois-
ture and humidity.

® Do not expose the rechargeable battery
to moisture and humidity.

2.2 Product overview (01)
No. Component
1 Rails and battery contacts
2 Release button
Charge status indicator, consisting of:

3 L] Button for determining the charge status
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Safety instructions m

No. Component

3
31

4

L] LEDs to indicate the battery charge sta-
tus

SAFETY INSTRUCTIONS
General Battery Safety Warnings

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided

with this battery.

Failure to follow all instructions listed below

may result in electric shock, fire and/or serious

injury.

B Save all warnings and instructions for
future reference.

311 Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one
type of battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

Use power tools only with specifically designat-
ed battery packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact acci-
dentally occurs, flush with water. If liquid con-
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ﬂ Safety instructions

tacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or
burns.

L] Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

L] Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

= Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the tem-
perature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and in-
crease the risk of fire.

3.1.2 Service

L] Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the man-
ufacturer or authorized service providers.

3.2  Manufacturer-specific safety
instructions

This section mentions all the basic safety and warning in-
formation to be heeded when using the rechargeable bat-
tery. Read these instructions.

L] Only use the rechargeable battery as designated,
i.e. for AL-KO rechargeable battery-driven applianc-
es. Only charge the rechargeable battery with the
charging unit provided.

L] Only unpack the new rechargeable battery from the
original packaging when it is to be used.
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Safety instructions m

Fully charge the rechargeable battery before using it
for the first time and always use the specified char-
ger. Always comply with the details given in these
instructions for use for charging the rechargeable
battery.

Only use original rechargeable batteries and
charging units from AL-KO.

Do not use the rechargeable battery in environ-
ments where there is a potential risk of explosion
and/or fire.

Do not expose the rechargeable battery to moisture
and humidity when in use on the appliance.

Protect the rechargeable battery from heat, oil and
fire to prevent it being damaged so no vapours and
electrolyte liquids can escape.

Do not subject the rechargeable battery to impacts
or throw it.

Do not use the rechargeable battery when soiled or
wet. Before use, clean and dry the rechargeable
battery with a dry, clean cloth.

Do not open, dismantle or crush the rechargeable
battery. There is a danger of electric shock and
short-circuit.

This rechargeable battery must not be used by un-

authorised persons unless they are supervised by a

person responsible for their safety or have been in-

structed on how to use the rechargeable battery.

Unauthorised persons include, for example:
Persons (including children) with limited physi-
cal, sensory or mental aptitude

Persons who have no experience and/or
knowledge of the rechargeable battery.

Children must be supervised and instructed so they
do not play with the rechargeable battery.
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ﬂ Unpacking the rechargeable battery

L] Do not leave the rechargeable battery permanently
in the charger. For prolonged storage, remove the
rechargeable battery from the charger.

®  When not in use, remove the rechargeable batteries
from the operated appliances.

3.3 Safety signs

Symbol  Meaning

Pay special attention when handling this
appliance!

Read the operating instructions before
starting operation!

Do not use the appliance in the rain or
store it in the open air!

4 UNPACKING THE RECHARGEABLE
BATTERY

Only unpack a new rechargeable battery from the original
packaging when you want to use it.

5 CHARGING THE RECHARGEABLE
BATTERY

NOTE
For detailed information, please refer to the
separate operating instructions for the charger:

®  Operating instructions 443999: Chargers
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Maintenance and Service m

6 MAINTENANCE AND SERVICE

6.1  Maintenance and Cleaning

Clean the ventilation slots and battery terminals with a
soft, clean, dry brush from time to time.

IMPORTANT!
Risk of damaging the battery

Do not use any chemical substances to clean
the battery!

7 STORING THE RECHARGEABLE
BATTERY

DANGER!

Danger of explosion and fire!

Persons will be seriously or fatally injured if the
battery explodes because it was stored in the
vicinity of naked flames or heat sources.

= Store the battery in cool and dry condi-
tions, but not the vicinity of naked flames
or heat sources.

NOTE

When charging in the charger, the battery is
protected from overcharging due to the auto-
matic detection of the charge status and can
therefore remain in the charger for some time,
but not indefinitely.

L] Store the battery in a dry, frost-free place with a
charge status of approx. 40 — 60 %. Observe the
specified storage temperature (see Technical Data)!

L] Recharge the battery after approx. 3 months. Ob-
serve the specified charging temperature (see
Technical Data)!

443998 _a
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ﬂ Transport

8 TRANSPORT

Perform the following measures before transporting the
appliance:

1. Switch off the appliance.

2. Remove the battery from the appliance.
3. Pack the battery properly (see below).
Battery “B160.6 Li” (Art.-Nr. 114128)

NOTE
ﬂ The nominal energy of the rechargeable bat-

tery is more than 100 Wh. Therefore, observe
the following transport instructions.

The Li-ion rechargeable battery contained in the appli-
ance is subject to the hazardous goods law, but can be
transported under simplified conditions:

u The rechargeable battery can be transported on
public roads by the private user without further con-
ditions provided it is packaged for retail sale and the
transport serves personal purposes.

= Commercial users who carry out the transport in
connection with their main activity (e.g. delivery
from and to building sites, or demonstrations) can
also take advantage of this simplification.

In both cases, it is essential to take the mandatory pre-
cautions mentioned above to prevent any leakage of the
contents. In other cases, it is essential to comply with the
regulations of the hazardous goods law. In the case of
non-compliance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

- Only transport or send the li-ion rechargeable bat-
tery in an undamaged condition.
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Disposal m

L] For transporting the rechargeable battery, only use
the original cardboard box or a suitable hazardous
goods cardboard box (not required for rechargeable
batteries with a nominal energy less than 100 Wh).

L] Tape off exposed rechargeable battery contacts to
avoid a short circuit.

®  Secure the rechargeable battery against shifting in
the packaging to avoid damage to the rechargeable
battery.

= Ensure the correct marking and documentation of
the shipment for transport or shipping (e.g. by par-
cel service or freight forwarding).

L] Check in advance that transport with the selected
service provider is possible and indicate the ship-
ment.

We recommend involving a hazardous goods specialist in
preparation of the shipment. Also heed any further na-
tional regulations.

9 DISPOSAL
Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation into national law, chargers that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment
and human health, due to the potential presence of haz-
ardous substances.
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ﬂ Disposal

Information on the German Electrical and Electronic
Equipment Act

L Electrical and electronic appliances do not
belong in household waste, but should be
collected and disposed of separately!

Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old appliance must
be removed before disposal. Their disposal is regu-
lated by the battery law.

L] Owners or users of electrical and electronic appli-
ances are obliged by law to return them after use.

L] The end user bears personal responsibility for delet-
ing his personal data from the old appliance to be
disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin means
that electrical and electronic appliances may not be dis-
posed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be handed in at

the following places at no charge:

L] Public service disposal or collection points (e.g. mu-
nicipal building yards)

L] Points of sale of electrical appliances (stationary
and online) if dealers are obliged to take them back
or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that are in-
stalled and sold in the countries of the European Union
and are subject to European Directive 2012/19/EU. Dif-
ferent provisions may apply to the disposal of electrical
and electronic appliances in countries outside the Euro-
pean Union.
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Disposal m

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Regulations 2013 (SI 2013/3113) (as amended),
products that are no longer usable must be collected sep-
arately and disposed of in an environmentally friendly
manner.

Information on the German Battery Act (BattG)

E u Used batteries and rechargeable batteries
do not belong in household waste, but
should be collected and disposed of sepa-
rately.

®  For safe removal of batteries or rechargeable bat-
teries from the electrical appliance and for informa-
tion on their type or chemical system, follow the fur-
ther information within the operating or assembly in-
structions.

L] Owners or users of batteries and rechargeable bat-
teries are obliged by law to return them after use.
Return is limited to the handover of customary
household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or heavy

metals that can cause damage to the environment and

human health. Reuse of the used batteries and use of the
resources contained therein contributes to the protection
of these two essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin means

that batteries and rechargeable batteries may not be dis-

posed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears under the

rubbish bin, this stands for the following:

u Cd: battery contains more than 0.002% cadmium

L] Pb: battery contains more than 0.004% lead

Rechargeable batteries and batteries can be handed in at
the following places at no charge:
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ﬂ After-Sales/Service

L] Public service disposal or collection points (e.g. mu-
nicipal building yards)

L] Points of sale of batteries and rechargeable batter-
ies

L] Disposal points of the common take-back system
for the used batteries of appliances

- Disposal point of the manufacturer (if not a member
of the common take-back system)

These statements apply only to batteries and recharge-
able batteries sold in the countries of the European Union
that are subject to European Directive 2023/1542. Differ-
ent provisions may apply to the disposal of batteries and
rechargeable batteries in countries outside the European
Union.

10 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions about warranty, repair or spare
parts, please contact your nearest AL-KO Service Cen-
tre. This can be found on the Internet at:
www.alko-garden.com/service-contacts

Further information on spare parts can be found at:
www.alko-garden.com/spareparts

11 INFORMATION ON THE DECLARATION
OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusively responsible party,
that this product in its marketed form meets the require-
ments of the harmonised EU Directives, EU safety stan-
dards and the product-specific standards. The Declara-
tion of Conformity forms part of the operating instructions
and is included with the machine.
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Warranty m

12 WARRANTY

We will remedy any material or manufacturing defects
discovered in the device during the statutory period of
limitation for claims for defects by repair or replacement
at our discretion. The period of limitation is determined
in each case by the law of the country in which the de-
vice was purchased.

Our warranty promise ap-  The warranty becomes void

plies only if: in the case of:
L] These operating in- u Unauthorised repair
structions are ob- attempts
served =  Unauthorised techni-
u The device is handled cal modifications
correctly = Use for other than the
L] Original spare parts intended purpose

have been used

The warranty does not include:

L] Paint damage attributable to normal wear
®  Wear parts that are marked with a box

XXXXXX (X) |on the spare parts card

The warranty period commences with the purchase by
the first end user. The date on the proof of purchase is
decisive. In the event of a warranty claim, please con-
tact your dealer or the nearest authorised customer ser-
vice centre with this declaration and the original proof of
purchase. This declaration does not affect the purchas-
er's statutory claims for defects against the vendor.
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Over deze gebruiksaanwijzing

1 OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

L] De Duitse versie is de originele gebruiksaanwijzing.
Alle andere taalversies zijn vertalingen van de origi-
nele gebruiksaanwijzing.

u Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat u erin
het antwoord op uw vragen kunt terugvinden wan-
neer u informatie over de machine nodig heeft.

u Draag de machine alleen samen met deze ge-
bruiksaanwijzing aan andere personen over.

L] Lees en neem de veiligheids- en waarschuwingsin-
structies in deze gebruiksaanwijzing in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina
Symbool Betekenis
Lees voor de ingebruikname deze ge-
bruiksaanwijzing absoluut zorgvuldig

door. Dit is de voorwaarde voor veilig
werken en een storingsvrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

i

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s om!
; Neem met name de aanwijzingen voor
. transport, opslag en afvalverwijdering in
L| acht!

Dit product voldoet aan de van toepas-
sing zijnde Europese richtlijnen en een
conformiteitsbeoordelingsprocedure voor
deze richtlijn is uitgevoerd.
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Productomschrijving

1.2  Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie, die,
wanneer ze niet vermeden wordt, tot de dood
of tot een ernstig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot de
dood of tot een zwaar letsel kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot een
licht of middelzwaar letsel kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze niet ver-
meden wordt, tot materiéle schade kan leiden.

OPMERKING
ﬂ Speciale aanwijzingen voor meer duidelijkheid

en een beter gebruik.
2 PRODUCTOMSCHRIJVING
21 Reglementair gebruik

De accu van het assortiment
is bestemd voor het laten werken van AL-KO-apparaten.
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Productomschrijving

De accu is uitsluitend bedoeld voor gebruik in de tuin en
voor hobbydoeleinden, echter niet voor professioneel ge-
bruik. Hij is niet bruikbaar in omgevingen waar gevaar
voor explosie en brand bestaat.

De accu mag alleen met de AL-KO-opladers van het as-

sortiment worden opgeladen.

Elk ander dan het hier beschreven gebruik of een verder-
gaande toepassing is ongeoorloofd.

GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert kunnen perso-

nen gedood worden of ernstig gewond raken,

omdat hij in een omgeving wordt gebruikt waar

gevaar voor explosie en brand bestaat.

B Gebruik de accu niet in omgevingen waar
explosiegevaar bestaat.

®  Gooi de accu niet in open vuur.

GEVAAR!

Gevaar voor brand en elektrische schok-

ken!

Personen kunnen gedood of ernstig gewond
raken, wanneer de accu bij kortsluiting brand
veroorzaakt omdat er water en vocht in de

buurt is.
®  Stel de accu niet bloot aan water en
vocht.

2.2  Productoverzicht (01)
Nr.  Onderdeel

1 Klemmen en accu-contacten
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Veiligheidsinstructies

Nr.  Onderdeel

2 Ontgrendelingsknop
Oplaadaanduiding bestaat uit:

3 L] Knop voor de controle van de laadtoe-
stand

4 ®  Leds voor de aanduiding van de laadtoe-
stand van de accu

3 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

3.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
accu’s

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, afbeeldingen en technische gegevens
door waarmee de accu is uitgevoerd.

Het niet naleven van de onderstaande instruc-
ties kan elektrische schokken, brand en/of ern-
stig letsel veroorzaken.

u Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen voor toekomstig ge-
bruik.

3.1.1 Gebruik en behandeling van de accu

L] Laad de accu's uitsluitend met opladers op die
door de fabrikant worden aanbevolen. Door een
oplader die voor een bepaald type accu's geschikt
is, bestaat brandgevaar wanneer deze met andere
accu's wordt gebruikt.
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Veiligheidsinstructies

L] Gebruik uitsluitend de hiervoor bedoelde accu's
in het elektrische gereedschap. Het gebruik van
andere accu's kan tot verwondingen en brandge-
vaar leiden.

L] Houd de ongebruikte accu uit de buurt van pa-
perclips, muntgeld, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
overbrugging van de contacten zouden kunnen
veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten
kan verbrandingen of vuur veroorzaken.

= Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
lopen. Voorkom de aanraking hiermee. Spoel di-
rect af met water wanneer u er per ongeluk mee
in contact komt. Wanneer de vloeistof in de
ogen komt, moet er een arts worden geraad-
pleegd. Lekkende accuvloeistof kan huidirritaties of
verbrandingen veroorzaken.

®  Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu.
Beschadigde of gewijzigde accu’s kunnen zich on-
voorspelbaar gedragen en brand, explosie of letsel
veroorzaken.

= Stel een accu niet bloot aan brand of hoge tem-
peraturen. Brand of temperaturen van meer dan
130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

®  Leef alle aanwijzingen voor het opladen na en
laad de accu of het accugereedschap nooit bui-
ten het in de gebruikershandleiding aangegeven
temperatuurbereik op. Verkeerd opladen of laden
buiten het toegestane temperatuurbereik kan de ac-
cu vernielen en het brandgevaar vergroten.

3.1.2  Service
L] Onderhoud beschadigde accu’s in geen geval.
Alle onderhoudswerkzaamheden aan de accu’s

moeten door de fabrikant of een geautoriseerde
klantenservice worden uitgevoerd.
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Veiligheidsinstructies

3.2

Veiligheidsinstructies van de fabrikant

In dit gedeelte vindt u alle elementaire veiligheidsinstruc-
ties en waarschuwingen voor het gebruik van de accu.
Lees de instructies!

Accu uitsluitend reglementair gebruiken, d.w.z. voor
apparaten met accuvoeding van de firma AL-KO.
Accu uitsluitend met de hiervoor bedoelde oplader
opladen.

Nieuwe accu pas uit de originele verpakking halen
als hij gebruikt moet worden.

De accu voor ingebruikname volledig opladen en
daarvoor altijd de voorgeschreven oplader gebrui-
ken. Leef altijd de instructies van deze gebrui-
kershandleiding voor het opladen van de accu na.
Uitsluitend originele accu's en opladers van AL-KO
gebruiken.

Gebruik de accu niet in omgevingen waar gevaar
voor explosie en brand bestaat.

Stel de accu niet bloot aan water en vocht wanneer
u hem in het apparaat gebruikt.

De accu beschermen tegen hitte, olie en vuur, zodat
ze niet beschadigd wordt en er geen elektrolyt kan
vrijkomen.

De accu niet stoten of gooien.

De accu niet vuil of nat gebruiken. Voor gebruik de
accu met een droge, schone doek reinigen en dro-
gen.

Accu niet openen, uit elkaar halen of slopen. Er is
gevaar voor elektrocutie en kortsluiting.

Deze accu mag niet worden gebruikt door onbe-
voegden, behalve wanneer ze onder toezicht staan
van een voor hun veiligheid verantwoordelijke per-
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Veiligheidsinstructies

3.3

soon of wanneer ze instructies hebben gekregen
hoe ze de accu moeten gebruiken. Onbevoegde
personen zijn bijv.:
Personen (met inbegrip van kinderen) met li-
chamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperkin-
gen
Personen die geen ervaring met en/of geen
kennis over de accu hebben.
Kinderen mogen niet alleen in de buurt van de accu
komen om te garanderen dat ze niet met de accu
spelen.
De accu mag niet langdurig aan de oplader gekop-
peld blijven. Bij langdurige opslag accu van de opla-
der loskoppelen.
Accu uit het apparaat verwijderen wanneer hij niet
wordt gebruikt.

Veiligheidssymbolen

Symbool Betekenis

Wees bijzonder voorzichtig bij de hante-
ring!

Lees voor ingebruikname de gebruiks-
aanwijzing!

Gebruik het apparaat niet als het regent
of berg dit niet in de buitenlucht op!
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Accu uitpakken

4 ACCU UITPAKKEN

Verwijder een nieuwe accu eerst uit te originele verpak-
king wanneer u de accu wilt gebruiken.

5 ACCU OPLADEN

OPMERKING
ﬂ Neem voor gedetailleerde informatie goed no-

ta van de aparte gebruiksaanwijzing van de
oplader:

B Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

6 ONDERHOUD EN SERVICE
6.1  Onderhoud en reiniging

Maak af en toe de ventilatieopeningen en de aansluitin-
gen van de accu schoon met een zacht, schoon en droog
kwastje.

LET OP!
Risico op beschadiging van de batterij

Gebruik geen chemische middelen om de bat-
terij schoon te maken!

7 ACCU OPSLAAN

GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert omdat hij opge-

slagen is in de buurt van viammen en warmte-

bronnen, kunnen personen gedood of ernstig

gewond raken.

L] Bewaar de accu op een koele en droge
plek, maar niet in de buurt van open vuur
of warmtebronnen.
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Transport

OPMERKING
ﬂ De accu is bij het opladen in de oplader dank-

Zij de automatische herkenning van de laad-
toestand tegen overladen beschermd en kan
dan ook een tijdje, maar niet op lange termijn,
in de oplader worden gelaten.

L] Bewaar de accu met een lading van ca. 40 — 60%
op een droge, vorstvrije plek. Houd u zich aan de
opslagtemperatuur (zie technische gegevens)!

u Laad de accu na ca. 3 maanden na. Houd u zich
aan de oplaadtemperatuur (zie technische gege-
vens)!

8 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende maatre-

gelen uit:

1. Schakel het apparaat uit.

2. Verwijder de accu uit het apparaat.

3. Verpak de accu volgens de voorschriften (zie hier-
onder).

Accu "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

OPMERKING
ﬂ De nominale energie van de accu bedraagt

meer dan 100 Wh! Neem daarom de hierna
vermelde aanwijzingen voor het transport in
acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan de wet in-
zake gevaarlijke goederen, maar kan eenvoudig worden
getransporteerd:
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Transport

L] Door de privégebruiker kan de accu zonder bijko-
mende voorwaarden openbaar worden getranspor-
teerd, voor zover ze individueel verpakt is en voor
privé transportdoeleinden dient.

L] Commerciéle gebruikers, die het transport in het ka-
der van hun hoofdactiviteit uitvoeren (bijv. leverin-
gen van en naar werven of demonstraties), kunnen
ook van deze vereenvoudigde maatregel gebruik
maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten absoluut
voorzorgsmaatregelen worden genomen om te voorko-
men dat de inhoud wordt gemorst. In andere gevallen
moeten de voorschriften van de bepaling inzake gevaar-
lijke goederen absoluut in acht worden genomen! Bij het
niet in acht nemen kunnen de afzender en eventueel ook
de vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en verzending

L] Transporteer of verstuur lithium-ionen-accu’s alleen
in onbeschadigde hoedanigheid!

u Gebruik voor het vervoer van de accu uitsluitend de
originele doos of een geschikte doos voor gevaarlij-
ke materialen (niet vereist bij accu’s met minder dan
100 Wh nominale energie).

L] Plak open contacten af om kortsluiting te voorko-
men.

u Zet de accu in de verpakking goed vast tegen weg-
glijden, om beschadigingen aan de accu te voorko-
men.

L] Zorg voor een correcte aanduiding en documentatie
bij de zending tijdens het transport of verzending
(bijv. door de koerierdienst of het transportbedrijf).

L] Informeer vooraf of een transport met de gekozen
dienstverlener mogelijk is en of de verzending wordt
weergegeven.

50



Verwijderen

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke goede-
ren bij de voorbereiding van de verzending te betrekken.
Neem ook eventuele verdere nationale voorschriften in
acht.

9 VERWIJDEREN

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende
elektrische en elektronische oude apparaten en de om-
zetting van de richtlijn in nationaal recht moeten niet
meer bruikbare oplaadapparaten apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische
en elektronische apparaten vanwege de mogelijke aan-
wezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkin-
gen op het milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Advies over de wetgeving inzake elektrische en
elektronische apparaten

E ®  Qude elektrische en elektronische apparaten
horen niet thuis bij het huishoudelijke afval,
maar moeten gescheiden worden aangebo-
den of verwijderd!

L} Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in het
apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de verwijde-
ring worden gedemonteerd! De recycling ervan
wordt door de batterijwetgeving beheerst.

u Bezitters of gebruikers van elektrische en elektroni-
sche apparatuur zijn wettelijk tot teruggave na ge-
bruik verplicht.

L] De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van zijn persoonlijke gegevens op het te verwij-
deren gebruikte apparaat!
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Verwijderen

Het symbool van de afvalemmer met de schuine streep
erdoor betekent, dat elektrische en elektronische gebruik-
te apparaten niet via het huisvuil mogen worden verwij-
derd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen op de vol-

gende verzamelpunten gratis worden afgegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv. mili-
euparken)

= Verkooppunten van elektrische apparatuur (vast en
online), voor zover handelaren tot terugname ver-
plicht zijn of deze vrijwillig aanbieden.
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op appa-
raten die in landen van de Europese Unie geinstalleerd
en verkocht werden en die beantwoorden aan de Euro-
pese richtlijn 2012/19/EU. In landen buiten de Europese
Unie kunnen afwijkende voorschriften gelden voor het
verwijderen van afgedankte elektrische en elektronische
apparaten.

Aanwijzingen m.b.t. de batterijwetgeving (in
Duitsland: BattG)

B Gebruikte batterijen en accu’s horen niet bij
het gewone afval, maar moeten afzonderlijk
worden afgevoerd!

u Zie de gebruiksaanwijzing of montagehandleiding
om tot een veilige verwijdering van batterijen of ac-
cu’s uit het elektrische apparaat over te kunnen
gaan en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

L] Eigenaars of gebruikers van batterijen en accu’s zijn
wettelijk verplicht tot teruggave na gebruik. De te-
ruggave is beperkt tot de normale huishoudelijke
hoeveelheden.

52



) ) N
Klantenservice/service centre -

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of zware
metalen bevatten, die het milieu en de gezondheid scha-
de kunnen toebrengen. Het hergebruiken van gebruikte

batterijen en het opnieuw gebruiken van de grondstoffen
draagt bij tot het behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine streep

erdoor betekent dat gebruikte batterijen en accu’s niet via

het huisvuil mogen worden verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder de afva-

lemmer is aangebracht, betekent dit het volgende:

= Cd: batterij bevat meer dan 0,002 % cadmium

L} Pb: batterij bevat meer dan 0,004 % lood

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende inzamelpun-

ten gratis worden afgegeven:

u openbare recycling- en inzamelpunten (bijv. milieu-
parken)

L] verkooppunten van batterijen en accu’s

u inzamelpunten van het gemeenschappelijke recy-
clingsysteem voor gebruikte apparaten en batterijen

L] een inzamelpunt van de fabrikant (indien hij geen lid
is van het gemeenschappelijke recyclingsysteem)

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing voor ac-

cu’s en batterijen die in de landen van de Europese Unie

verkocht worden en die onder de Europese richtlijn

2023/1542 vallen. In landen buiten de Europese Unie

kunnen andere bepalingen voor de recycling van accu’s

en batterijen gelden.

10 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserveonderde-
len kunt u contact opnemen met het dichtstbijzijnde AL-
KO servicepunt. Deze vindt u op internet op het volgende
adres:

www.alko-garden.com/service-contacts
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Informatie bij de conformiteitsverklaring

Meer informatie over reserveonderdelen vindt u op:
www.alko-garden.com/spareparts

11 INFORMATIE BIJ DE
CONFORMITEITSVERKLARING

We verklaren hierbij onder onze eigen verantwoordelijk-
heid dat dit product, zoals het op de markt wordt ge-
bracht, voldoet aan de eisen van de geharmoniseerde
EU-richtlijnen, de EU-veiligheidsnormen en de product-
specifieke normen. De conformiteitsverklaring is deel van
de gebruikshandleiding en wordt met de machine meege-
leverd.

12 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprake-
lijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten van het
apparaat worden naar eigen oordeel door ons verhol-
pen, hetzij door reparatie of door levering van een ver-
vangend apparaat. De geldende termijn voor aanspra-
kelijkheid hangt in elk geval af van de wetgeving in het
land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen  De garantie vervalt bij:

bij: =  Eigenhandig uitge-
u naleving van deze ge- voerde reparatiepo-
bruikershandleiding gingen

L] Deskundig gebruik L] Eigenhandig aange-

®  Gebruik van originele brachte technische

reserveonderdelen wijzigingen
®  Gebruik voor andere
doeleinden dan het
gebruiksdoel
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Garantie

Van de garantie zijn uitgesloten:

u lakschade opgetreden als gevolg van normaal ge-
bruik
L] Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelen-

kaart met een kader| XXXXXX (X) |ziin aange-

duid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste
eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de datum op de
kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de origi-
nele kassabon naar uw dealer of naar de dichtstbijzijnde
klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht
van de koper jegens de verkoper wegens defecten aan
het apparaat onverlet.
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ﬂ Traduction de la notice d'utilisation originale
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A propos de cette notice ﬂ

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

L] La notice d'utilisation originale est la version en
langue allemande. Toutes les autres versions lin-
guistiques sont des traductions de la notice d'utilisa-
tion originale.

L] Conservez toujours cette notice de maniére a pou-
voir la consulter facilement si vous avez besoin d'in-
formations sur I'appareil.

®  Sivous cédez I'appareil a un tiers, remettez-lui im-
pérativement cette notice.

L] Lisez et respectez les consignes de sécurité et les
avertissements de la présente notice.

1.1  Symboles sur la page de titre
Symbole Signification

Lisez impérativement la présente notice
avec attention avant la mise en service.
Ceci constitue une condition préalable a
un travail sir et une bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec pru-
; dence ! Respecter notamment les
L- consignes de transport, de stockage et
| d’élimination figurant dans la présente
notice d'utilisation !

Ce produit est conforme aux directives

européennes applicables et une procé-
dure d’évaluation de la conformité a été
exécutée pour ces directives.
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ﬂ Description du produit

1.2  Explications des symboles et des
termes d’avertissement

DANGER !

Indique une situation de danger immédiat qui,
si elle n'est pas évitée, entraine la mort ou une
blessure grave.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation de danger potentiel qui,
si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer la
mort ou une blessure grave.

ATTENTION !

Indique une situation de danger potentiel qui,
si elle n'est pas évitée, pourrait entrainer des
blessures légeres ou de gravité moyenne.

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n'est pas évi-
tée, pourrait entrainer des dommages maté-
riels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une meilleure com-

préhension et une manipulation correcte.
2 DESCRIPTION DU PRODUIT
2.1 Utilisation conforme

La batterie de la gamme est
congue pour |'utilisation d’appareils AL-KO.
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Description du produit ﬂ

Elle est destinée exclusivement a une utilisation en jardi-
nage et en loisirs, mais pas pour I'utilisation profession-
nelle. Elle ne doit pas étre utilisée dans des environne-
ments exposés a un risque d’explosion et d’'incendie.

La batterie peut seulement étre chargée avec les char-

geurs AL-KO de la gamme

Toute autre utilisation que celle décrite ici ou dépassant
ce cadre est considérée comme non conforme.

DANGER!

Danger d’explosions et d’incendies !

Si la batterie est utilisée dans un environne-
ment exposé a danger d’explosion ou d’incen-
die, les personnes risquent d’étre blessées
gravement, voire mortellement, en cas d’explo-
sion de la batterie.

u N'utilisez pas la batterie dans les envi-
ronnements exposés a un risque d’explo-

sion.

L] Ne jetez pas la batterie sur une flamme
nue.

DANGER !

Danger d’incendie et de chocs électriques !

Des personnes peuvent étre blessées grave-

ment, voire mortellement, lorsque la batterie

provoque un incendie suite @ un court-circuit

apres avoir été exposée a I'humidité.

B N'exposez pas la batterie a 'eau ou a
Ihumidité.
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ﬂ Consignes de sécurité

2.2  Apergu du produit (01)

N°  Piéce

1 Rails et contacts de la batterie
2 Touche de déverrouillage
Indication de I'état de charge, se composant de :

3 ®  Touche permettant de déterminer le ni-
veau de charge

4 L] LED d’affichage du niveau de charge de
la batterie

3 CONSIGNES DE SECURITE

3.1 Consignes générales de sécurité
concernant les batteries

AVERTISSEMENT !

Prenez connaissance des consignes de sé-
curité, des instructions, des illustrations et
des caractéristiques techniques jointes a la
batterie.

Les négligences quant au respect des instruc-
tions suivantes peuvent étre a l'origine de
chocs électriques, d’'incendies et/ou de bles-
sures graves.

®  Conserver 'ensemble des consignes

de sécurité et des instructions pour
toute consultation ultérieure.
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Consignes de sécurité

311 Utilisation et manipulation de la
batterie

L] Recharger les accumulateurs uniquement avec
des chargeurs recommandés par le fabricant.
Un chargeur congu pour un certain type d’accumu-
lateur représente un risque d’incendie lorsqu'il est
utilisé avec d'autres accumulateurs.

u N'utiliser dans les outils électriques que les bat-
teries prévues a cet effet. L'utilisation d’autres ac-
cumulateurs peut constituer une source de bles-
sures et d’'incendie.

®  Tenir 'accumulateur non utilisé a I’écart des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
ou autres objets métalliques risquant d’entrai-
ner un pontage des contacts. Un court-circuit
entre les contacts de I'accumulateur peut provoquer
des brilures ou étre a l'origine d'incendies.

L] En cas d’utilisation incorrecte, du liquide peut
s’écouler de I'accumulateur. Eviter une entrée
en contact avec celui-ci. En cas de contact acci-
dentel, rincez abondamment a I’eau. Au cas ou
du liquide entrerait en contact avec les yeux,
consulter en plus un médecin. Lorsqu'il s’écoule,
le liquide de I'accumulateur peut irriter la peau ou
provoquer des brilures.

u N’utilisez pas d’accumulateur endommagé ou
modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
risquent de se comporter de maniére imprévisible et
d’entrainer un incendie, une explosion ou des bles-
sures.

L] N’exposez pas I'accumulateur au feu ou a des
températures élevées. Une flamme nue ou des
températures supérieures a 130 °C risquent d’en-
trainer une explosion.
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ﬂ Consignes de sécurité

Suivez les instructions de chargement et ne
chargez jamais la batterie ou I'outil sans fil hors
de la plage de température indiquée dans la no-
tice d’utilisation. Un chargement incorrect ou en
dehors de la plage de température autorisée risque
de détruire I'accumulateur et d’augmenter le risque
d’incendie.

3.1.2 Service aprés-vente

3.2

Ne réparez jamais des batteries endommagées.
Toutes les réparations de batteries doivent étre
confiées au fabricant ou a des services aprés-vente
agréés.
Consignes de sécurité spécifiques au
fabricant

Cette section cite toutes les consignes de sécurité et
d’avertissement essentielles a observer lors de I'utilisa-
tion de la batterie. Lisez ces consignes !

N'utilisez la batterie que conformément aux indica-
tions, c’est-a-dire sur des appareils sans fil de I'en-
treprise AL-KO. Ne rechargez la batterie qu’a I'aide
du chargeur prévu.

N’extrayer la batterie neuve de son emballage d’ori-
gine qu'immédiatement avant de I'utiliser.

Avant la premiére utilisation, la batterie doit étre
completement chargée. Utilisez systématiquement
le chargeur prescrit. Respecter a tout moment les
consignes de recharge de la batterie figurant dans
cette notice d’utilisation.

N'utiliser que des batteries et des chargeurs AL-KO
d’origine.

N'utilisez pas la batterie dans des environnements
caractérisés par un risque d’explosion et d'incendie.

Pendant son utilisation sur I'appareil, ne pas expo-
ser la batterie a 'humidité.
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Consignes de sécurité

Protégez la batterie de la chaleur, de I'huile et des
flammes pour éviter de 'endommager et empécher
les fuites de vapeurs et d’électrolyte.

Ne heurtez ou ne jetez pas la batterie.

Ne pas utiliser la batterie si elle est encrassée ou
mouillée. Avant d’utiliser la batterie, nettoyez-la et
séchez-la a l'aide d’un chiffon sec et propre.
N’ouvrez pas, ne désossez pas ou ne broyez pas la
batterie. Il existe un risque de décharge électrique
et de court-circuit.

La batterie ne doit pas étre utilisée par des per-
sonnes non autorisées sauf si celles-ci sont sous la
surveillance d’une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont été instruites sur la maniere
d'utiliser la batterie. Les personnes non autorisées
sont par exemple :

Les personnes (y compris les enfants) dont les
facultés physiques, sensorielles ou mentales
sont restreintes
Les personnes ne possédant aucune expé-
rience et/ou aucune connaissance de la batte-
rie.
Les enfants doivent étre surveillés et informés afin
qu’ils ne jouent pas avec cette batterie.
Ne pas laisser la batterie indéfiniment en charge.
En cas d’entreposage prolongé, retirer la batterie du
chargeur.
Retirer la batterie des appareils qu’elle alimente si
vous ne les utilisez pas.
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ﬂ Déballer la batterie

3.3  Etiquette de sécurité

Symbole Signification

Prudence particuliére requise lors de la
manipulation !

Lire la notice d'utilisation avant la mise en
service !

Ne pas utiliser I'appareil quand il pleut et
ne pas le stocker a I'extérieur !

4 DEBALLER LA BATTERIE

Sortez la batterie de son emballage d’origine que lorsque
vous voulez I'utiliser.

5 CHARGEMENT DE LA BATTERIE

REMARQUE
ﬂ Consultez la notice d'utilisation séparée du

chargeur pour obtenir des informations détail-
lées.

u Notice d'utilisation 443999 : chargeurs

6 ENTRETIEN ET SERVICE APRES-VENTE

6.1 Nettoyage et entretien

Nettoyez occasionnellement les fentes d’aération et les
branchements de la batterie avec un pinceau doux,
propre et sec.
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Stocker la batterie ﬂ

ATTENTION !

Risque d'endommagement de la batterie
N'utilisez pas de substances chimiques pour
nettoyer la batterie !

7 STOCKER LA BATTERIE

DANGER !
Danger d’explosions et d’incendies !

Si la batterie explose aprés avoir été placée
prés de flammes nues ou de sources de cha-
leur, les personnes présentes risquent d’étre
gravement blessées, voire de perdre la vie.

= Entreposez la batterie dans un endroit
frais et sec et tenez-la éloignée de
flammes nues ou de sources de chaleur.

REMARQUE
ﬂ Grace a la fonction de reconnaissance auto-

matique de I'état de charge, la batterie est pro-
tégée de toute surcharge pendant le charge-
ment dans le chargeur. Elle peut donc rester
dans le chargeur, mais pas de maniére perma-
nente.

u Entreposez la batterie dans un endroit sec et a I'abri
du gel lorsque son niveau de charge est compris
entre 40 et 60 %. Respectez la température d’entre-
posage (cf. caractéristiques techniques) !

u Recharger la batterie au bout d’environ 3 mois.
Respecter la température de charge (cf. caractéris-
tiques techniques) !
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ﬂ Transport

8 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, prendre les mesures sui-
vantes :

1. Eteindre 'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.

3.  Emballer la batterie de maniére conforme (voir ci-
dessous).

Batterie « B160.6 Li » (réf. 114128)

REMARQUE
ﬂ L’énergie nominale de la batterie est supé-

rieure @ 100 Wh ! Tenir donc compte des
consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil est sou-
mise a la |égislation sur les marchandises dangereuses,
mais elle peut étre transportée relativement aisément :

L] L'utilisateur privé peut transporter en voiture la bat-
terie et sans autre obligation a condition que celle-ci
soit emballée comme pour la vente au détail, et que
le transport soit d’ordre privé.

L] Les utilisateurs professionnels qui effectuent le
transport dans le cadre de leur activité principale
(p. ex. transport depuis ou vers un chantier, ou dé-
monstrations) peuvent également le faire dans ces
mémes conditions simplifiées.

Dans ces deux cas, il faut impérativement prendre les
mesures nécessaires pour empécher le contenu de fuir.
Dans tous les autres cas, les prescriptions de la législa-
tion sur les marchandises dangereuses doivent étre im-
pérativement respectées ! En cas de non-respect, I'expé-
diteur et le cas échéant le transporteur encourent de sé-
veres sanctions.
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Autres consignes sur le transport et I'expédition

u Ne transporter ou expédier des batteries lithium-ion
que si elles ne sont pas endommagées !

L] Pour transporter la batterie, utiliser uniquement le
carton d’origine ou un carton adapté au transport
des marchandises dangereuses (non obligatoire
pour les batteries dont I'énergie nominale est infé-
rieure a 100 Wh).

= Coller un ruban adhésif sur les contacts de la batte-
rie, afin d’éviter tout court-circuit.

L] Dans son emballage, sécuriser la batterie pour
qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de 'endommager
pendant le transport.

L] S’assurer de joindre le bon marquage et la docu-
mentation correcte pour le transport ou I'expédition
(p.ex. par colis postal ou transporteur).

®  Sinformer auparavant si le transporteur choisi peut
prendre en charge le transport, et signaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel & un expert en marchan-

dises dangereuses pour préparer I'envoi. Respecter éga-

lement d’éventuelles prescriptions nationales complé-
mentaires.

9 ELIMINATION

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE re-

lative aux déchets d’équipements électriques et électro-

niques et sa mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les chargeurs dont on ne peut plus se
servir doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'envi-
ronnement.
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En cas de non-respect des consignes d’élimination, les
déchets d’équipements électriques et électroniques
peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la
santé des personnes du fait des substances dange-
reuses qu'ils contiennent.

Indications de la loi allemande sur les appareils
électriques et électroniques

u Les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés aux ordures ména-
geres, mais étre triés avant leur mise au re-
but !

u Les piles ou batteries usagées qui ne sont pas
fixées a demeure dans I'appareil usagé doivent étre
retirées avant d’éliminer I'appareil ! Leur élimination
est régie par la loi sur les piles.

®  Les détendeurs et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter apres utilisation.

= |'utilisateur final porte seul la responsabilité de la
suppression de ses données personnelles sur I'ap-
pareil usagé a éliminer !

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les appa-

reils électriques et électroniques usés ne doivent pas étre

jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent étre

déposés gratuitement aux endroits suivants :

L] Points de collecte ou centres de tri publics (p. ex.
déchetteries communales)

L] Points de vente d’appareils électroniques (magasins
ou en ligne) si le revendeur est obligé de reprendre
I'appareil ou s'il le propose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu'aux appareils instal-

Iés et vendus dans les pays de I'Union européenne et

soumis a la directive européenne 2012/19/UE. Dans les
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pays en dehors de I'Union européenne, des dispositions
différentes peuvent étre applicables en matiére d’élimina-
tion des appareils électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

Indications de la loi allemande sur les piles (BattG)

L Les piles et batteries usagées ne doivent
pas étre jetées aux ordures ménageéres,
mais étre triées avant leur mise au rebut !

u Pour retirer en toute sécurité les piles et batteries
de I'appareil électronique et pour toute information
sur le type ou le systéme chimique, reportez-vous
aux informations données dans le manuel d'utilisa-
tion et/ou de montage.

L] Les propriétaires et utilisateurs de piles et de batte-
ries sont Iégalement tenus de les rapporter aprés
utilisation. La reprise de ces produits est limitée a
une quantité estimée normale pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des substances no-

cives ou des métaux lourds qui peuvent nuire a I'environ-

nement et a la santé. Le retraitement des piles usagées
et I'utilisation des ressources qu’elles contiennent contri-
buent a la protection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les piles et

les batteries ne doivent pas étre jetées aux ordures mé-

nageéres.

En outre, s'il y a sous la poubelle les mentions Hg, Cd ou

Pb, cela signifie que :
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L] Cd : la batterie contient plus de 0,002 % de cad-
mium
L] Pb : la batterie contient plus de 0,004 % de plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées gratuite-
ment aux endroits suivants :

L] Points de collecte ou centres de tri publics (p. ex.
déchetteries communales)

L] Points de vente de piles et de batteries

L] Points de reprise du réseau national de récupéra-
tion des piles usagées des appareils

u Point de reprise du fabricant (s'il n’est pas membre
du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et batteries
vendues dans les pays de I'Union européenne et sou-
mises a la directive européenne 2023/1542. Dans les
pays en dehors de I'Union européenne, des dispositions
différentes peuvent étre applicables en matiére d’élimina-
tion des piles et batteries.

10 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les répara-

tions ou les piéces de rechange, contacter le service de

maintenance AL-KO le plus proche de chez vous. Vous

le trouverez a I'adresse suivante sur Internet :

www.alko-garden.com/service-contacts

Vous trouverez de plus amples informations sur les

piéces de rechange a I'adresse :

www.alko-garden.com/spareparts

11 INFORMATIONS RELATIVES A LA
DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons par la présente sous notre seule respon-

sabilité que ce produit, sous la forme mise sur le marché,

répond aux dispositions des directives UE harmonisées,
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des normes de sécurité UE et des normes spécifiques
aux produits. La déclaration de conformité fait partie de la
notice d'utilisation et est jointe a la machine.

12 GARANTIE

Pendant la période légale de garantie contre les vices
de fabrication, nous éliminons par réparation ou rempla-
cement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de
fabrication survenu sur I'appareil. La durée de prescrip-
tion dépend de la législation respective en vigueur dans
le pays ou a été acheté I'appareil.

Notre garantie s’applique  La garantie ne s’applique

seulement en cas : pas encas:

L] de respect du présent ® de tentatives de répa-
manuel d'utilisation, ration par l'utilisateur,

= dutilisation correcte, ®  de modifications tech-

= dutilisation de piéces niques par I'utilisa-

de rechange d’origine. teur,
m  dutilisation non
conforme.

Sont exclues de la garantie :

L] les détériorations de la peinture dues a une usure
normale,
u les piéces d’usure qui figurent en encadré sur la

carte des piéces de rechange | XXXXXX (X) |.

La période de garantie commence a courir au moment
de I'achat par le premier utilisateur final. La date d’achat
figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous
adresser a votre revendeur ou bien au point de service
aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette
déclaration et la preuve d’achat. Les droits Iégaux de
I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont
pas affectés par cette déclaration.
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Acerca de este manual de instrucciones E

1

1

ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

La version original de este manual de instrucciones
estd en aleman. Todas las demas versiones en
otros idiomas son traducciones de la version origi-
nal.

Conserve siempre este manual de instrucciones pa-
ra poderlo leerlo en caso de que necesite consultar
informacion sobre el aparato.

Entregue el aparato a otra persona siempre adjun-
tando el manual de instrucciones.

Lea y tenga en cuenta las indicaciones de seguri-
dad y advertencias de este manual de instruccio-
nes.

.1 Simbolos de la portada

Simbolo  Significado

Antes de ponerlo en marcha, es impres-
cindible leer atentamente este manual de
instrucciones. Esto es esencial para un
trabajo seguro y un manejo sin proble-
mas.

.‘ﬂ Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio con
’ cuidado. Preste especial atencion a las
L- indicaciones de transporte, almacena-
| miento y eliminacion de este manual de
instrucciones.
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E Acerca de este manual de instrucciones

Simbolo  Significado

Este producto esta conforme con las di-
rectivas europeas aplicables, y se ha

efectuado un procedimiento de evalua-
cién de la conformidad para estas directi-
vas.

1.2  Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion

iPELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminente que,
en caso de no evitarse, produce lesiones gra-
ves o la muerte.

jADVERTENCIA!

Indica una situacion de peligro potencial que,
en caso de no evitarse, podria producir lesio-
nes graves o la muerte.

iPRECAUCION!

Indica una situacion de peligro potencial que,
en caso de no evitarse, podria producir lesio-
nes de leves a moderadas.

JATENCION!

Indica una situacion que, en caso de no evitar-
se, podria producir dafios materiales.

NOTA

Indicaciones especiales para una mejor com-
prension y manejo.
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2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO
21 Uso previsto

La bateria de la gama esta
prevista para la operacion de dispositivos AL-KO.

La bateria esta indicada Unicamente para uso en jardines
y cuartos para ocio y no esta destinada al uso profesio-
nal. No se puede utilizar en entornos con peligro de ex-
plosién o incendio.

La bateria solamente se puede cargar con los cargado-
res AL-KO de la gama

Cualquier otro uso distinto al que aqui se descnbe oun
uso que exceda estos limites se considerara no confor-
me a lo previsto.

iPELIGRO!
Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar gravemente
heridas si la bateria explota debido a que se
opera en un entorno con peligro de explosién
e incendio.

= No opere la bateria en entornos con peli-
gro de explosion.

= No arroje la bateria al fuego.

iPELIGRO!

Peligro de incendios y descargas eléctricas.

Pueden morir personas o resultar gravemente

heridas si la bateria provoca un incendio debi-

do a un cortocircuito por estar expuesta a

agua o humedad.

L] No exponga la bateria al agua ni a la hu-
medad.
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2.2  Vista general del producto (01)

N.° Componente
1 Guias y contactos de bateria
2 Boton de desbloqueo
Indicador del estado de carga, compuesto por:

3 L] Pulse la tecla para determinar el estado
de carga

4 L] LED para la indicacién del estado de car-
ga de la bateria

3 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

3.1 Indicaciones generales de seguridad
para baterias

JjADVERTENCIA!

Lea todas las indicaciones de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y datos técni-
cos con los que esta provista la presente
bateria.

El incumplimiento de las advertencias e ins-
trucciones siguientes puede causar descargas
eléctricas, incendios y lesiones graves.

B Guarde todas las advertencias e ins-

trucciones de seguridad para un uso
futuro.
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311 Uso y manejo de la bateria

Cargue la bateria tinicamente con cargadores
recomendados por el fabricante. Existe peligro de
incendio si se cargan baterias en un cargador que
es apropiado para otro tipo de baterias.

Utilice inicamente las baterias previstas para
las herramientas eléctricas. En caso de utilizar
otras baterias, existe riesgo de incendio y lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros obje-
tos metalicos, que puedan provocar un puenteo
entre los contactos. Un cortocircuito de los con-
tactos de la bateria puede tener como consecuen-
cia quemaduras o incendio.

En caso de una aplicacion incorrecta, puede sa-
lir liquido de la bateria. Evite el contacto con el
mismo. En caso de contacto accidental, lavese
con agua. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, acuda al médico. El liquido que sale de la
bateria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

No utilice baterias dafiadas o modificadas. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden comportar-
se de manera imprevisible y provocar fuego, explo-
siones o peligro de lesiones.

No exponga la bateria al fuego ni a altas tempe-
raturas. El fuego o las temperaturas superiores a
130 °C pueden causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga 'y
nunca cargue la bateria o la herramienta de ba-
teria fuera del rango de temperaturas especifica-
do en el manual de instrucciones. Una carga in-
correcta o fuera del rango de temperaturas permiti-
do puede destruir la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.
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E Instrucciones de seguridad

3.1.2 Servicio técnico

L] Nunca realice trabajos de mantenimiento a bate-
rias dafiadas. El mantenimiento completo de bate-
rias solamente debe realizarlo el fabricante o cen-
tros de atencion al cliente autorizados.

3.2 Indicaciones de seguridad especificas
del fabricante

Este apartado cita todas las indicaciones de seguridad y
advertencias basicas que deben tenerse en cuenta a la
hora de utilizar la bateria. Lea estas indicaciones.

L] Utilice la bateria Unicamente de la manera prevista,
es decir, para dispositivos a pilas de la empresa AL-
KO. Cargue la bateria solo con el cargador adecua-
do.

®  Saque del envase original la nueva bateria cuando
vaya a utilizarla.

u Cargue la bateria completamente antes de su pri-
mer uso y utilice siempre el cargador especificado.
Respete siempre las indicaciones del manual de
instrucciones para cargar la bateria.

®m  Utilice solamente cargadores y baterias originales
de AL-KO.

u No utilice la bateria en entornos con peligro de ex-
plosién y de incendio.

L] Cuando esté utilizandose en el aparato, no exponga
la bateria al agua ni a la humedad.

L] Proteja la bateria del calor, el aceite y el fuego para
no dafiarla y evitar que se generen vapores y liqui-
dos electroliticos.

u No tire ni arroje la bateria.

®  No utilice la bateria sucia o0 mojada. Antes de utili-
zarla, limpie y seque la bateria con un pafio seco y
limpio.
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No abra, desmonte ni despiece la bateria. Existe
peligro de cortocircuito y de descarga eléctrica.

Las personas no autorizadas no pueden utilizar la
bateria a no ser que estén supervisadas por una
persona responsable de su seguridad o hayan reci-
bido de ella instrucciones sobre el modo de funcio-
namiento de la bateria. Las personas no autoriza-
das son, por ejemplo:
Personas (incluidos los nifios) cuya capacidad
fisica, psiquica o sensorial esté limitada.
Personas sin experiencia y/o sin conocimien-
tos sobre la bateria.
Deben vigilarse a los nifios para que no jueguen
con la bateria.
No deje la bateria permanentemente en el carga-
dor. Si no va a utilizarla durante mucho tiempo, sa-
que la bateria del cargador.
Saque la bateria de los aparatos que se utilizan
cuando no vaya a utilizarlos.

3.3 Simbolos de seguridad

Simbolo  Significado

Preste especial atencion durante el ma-
nejo.

Lea el manual de instrucciones antes de
la puesta en funcionamiento.
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E Desembalar la bateria

Simbolo  Significado

No utilice el aparato cuando llueva ni lo
almacene al aire libre.

4 DESEMBALAR LA BATERIA

Saque la bateria nueva del embalaje original cuando
quiera utilizarla.

5 CARGA DE LA BATERIA

NOTA
ﬂ Para obtener informacion detallada, tenga en

cuenta el manual de instrucciones individual
del cargador:

L] Manual de instrucciones 443999: carga-
dores

6 MANTENIMIENTO Y SERVICIO

6.1 Mantenimiento y limpieza

Limpie ocasionalmente las ranuras de ventilacion y las
conexiones de la bateria con un pincel suave, limpio y
seco.

JATENCION!

Riesgo de dafios a la bateria.

iNo utilice sustancias quimicas para limpiar la
baterial
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7 ALMACENAR LA BATERIA

iPELIGRO!
Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar gravemente
heridas si la bateria explota debido a que se
almacena delante de llamas abiertas o fuentes
de calor.

®  Almacene la bateria en un lugar fresco y
seco pero no delante de fuentes de calor
ni llamas abiertas.

NOTA

La bateria esta protegida frente a sobrecarga
durante la carga en el cargador ya que el esta-
do de carga se detecta automaticamente; la
bateria puede permanecer en el cargador al-
gun tiempo pero no de manera permanente.

B Almacene la bateria en un lugar seco y sin riesgo
de heladas con un estado de carga de aprox. 40 —
60 %. Mantenga la temperatura de almacenamiento
(consulte los datos técnicos).

u Recargue la bateria cada 3 meses aproximadamen-
te. Mantenga la temperatura de carga (consulte los
datos técnicos).

8 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medidas:

1. Desconecte el aparato.

2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas abajo).

443998 _a

81



Transporte

Bateria "B160.6 Li" (n.° art. 114128)

NOTA

La energia nominal de la bateria supera los
100 Wh. Por eso deben respetarse las si-
guientes instrucciones de transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las dispo-

siciones relativas al transporte de mercancias peligrosas

aunque puede transportarse en condiciones mas sim-

ples:

u Un usuario privado puede transportar la bateria por
carretera sin mas, siempre y cuando el embalaje de
esta esté condicionado para la venta al por menor y
dicho transporte sea para fines privados.

u Los usuarios industriales que realicen el transporte
en el contexto de su actividad principal (p. €j., entre-
gas desde y hacia obras o exhibiciones) también
pueden aplicar esta simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente deben to-
marse precauciones obligatoriamente para evitar que se
libere el contenido. En otros casos deberan respetarse
obligatoriamente las disposiciones relativas al transporte
de mercancias peligrosas. En caso de incumplimiento,
se impondran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

L] Transportar o enviar las baterias de iones de litio
solo en perfecto estado.

L] Para transportar la bateria utilizar inicamente el
carton original o un cartén especial para mercan-
cias peligrosas (no es necesario para baterias con
una energia nominal inferior a 100 Wh).

®  Cerrar con adhesivo los contactos de la bateria
abiertos para evitar un cortocircuito.
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®  Asegurar la bateria frente a deslizamientos dentro
del embalaje para evitar que la bateria se dafie.

®  Asegurarse de que la marcacion y la documenta-
cién de envio sean correctas para el transporte y el
envio (p. €j., por parte de la empresa de paqueteria
o expedicion).

®  Antes de realizar el transporte, informese sobre si el
proveedor de servicios que usted ha elegido puede
transportar el aparato y notifique su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un especialista
en mercancias peligrosas para preparar el envio. Tam-
bién deberan respectarse otras posibles disposiciones
nacionales.

9 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos inservibles, tras su trans-
posicion en ley nacional, deberan coleccionarse por se-
parado los cargadores para ser sometidas a un reciclaje
ecologico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos
eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la
posible presencia de sustancias peligrosas.

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electronicos

u Los aparatos eléctricos y electrénicos anti-
guos no pertenecen a la basura doméstica y
deben eliminarse por separado.

u Las baterias o pilas gastadas que no estén integra-
das de forma fija en el aparato usado deben retirar-
se antes. La ley alemana de baterias rige su elimi-
nacion.
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Eliminacion del producto

L] El propietario o usuario de equipos eléctricos y
electrénicos estan obligados por ley a devolverlas
tras su uso.

L] El usuario final asume la responsabilidad propia de
borrar sus datos personales del equipo usado que
quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que los apa-

ratos eléctricos y electronicos no se pueden tirar a la ba-

sura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden depositar-

se de forma gratuita en los siguientes puntos:

L] Puntos de recogida y eliminacién publicos (p. ej.,
recintos municipales)

®  Puntos de venta de electrodomésticos (fisicos y en
linea) siempre que el comerciante esté obligado a
recoger aparatos u ofrezca el servicio voluntaria-
mente.

Estas afirmaciones solamente son validas para aquellos
aparatos que se instalen y se vendan en los paises de la
Unién Europea y que estén sujetos a la Directiva euro-
pea 2012/19/UE. En paises fuera de la Unién Europea
pueden estar vigentes unas disposiciones diferentes a
ésta en materia de eliminacion de aparatos eléctricos y
electrénicos antiguos.

El simbolo es solamente valido, si también se en-
cuentra sobre la placa de caracteristicas del produc-
tolfabricado.
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Eliminacion del producto E

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias (BattG)

" Las pilas y baterias gastadas no pertenecen
a la basura doméstica sino que deben elimi-
narse por separado.

u Consulte el resto de indicaciones del manual de
operacién y montaje para extraer con seguridad las
baterias o pilas del aparato electrénico y obtener in-
formacién sobre el tipo y el sistema quimico de las
mismas.

L] El propietario o usuario de pilas y baterias estan
obligados por ley a devolverlas tras su uso. La de-
volucién se limita a la entrega de cantidades norma-
les.

Las baterias gastadas pueden contener sustancias con-

taminantes y metales pesados que pueden perjudicar el

medio ambiente y la salud. Reciclar las baterias gasta-
das y aprovechar sus recursos contribuye a proteger es-
tos dos bienes tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que las bate-
rias y las pilas no se puede tirar a la basura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se encuentran
los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo siguiente:

®  Cd: la bateria contiene mas de 0,002 % de cadmio

L} Pb: la bateria contiene mas de 0,004 % de plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratuitamente

en los siguientes puntos:

L] Puntos de recogida y eliminacién publicos (p. ej.,
recintos municipales)

L] Puntos de venta de pilas y baterias

u Puntos de recogida del sistema de recogida comu-
nitario para baterias gastadas de aparatos
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E Servicio de atencion al cliente/servicio técni-
co

L] Un punto de recogida del fabricante (en caso de
que no sea miembro del sistema de recogida comu-
nitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para las bate-

rias y pilas que se instalen y se vendan en los paises de

la Union Europea y que estén sujetas a la Directiva euro-
pea 2023/1542. En paises que no pertenezcan a la

Unién Europea pueden estar vigentes otras disposicio-

nes diferentes a esta en materia de eliminacién de bate-

rias y pilas.

10 SERVICIO DE ATENCION AL CLIENTE/
SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparaciones o
piezas de recambio, dirijase al punto de servicio técnico
de AL-KO mas cercano. Lo encontrara en la siguiente di-
reccion electronica:
www.alko-garden.com/service-contacts

Encontrara mas informacién sobre las piezas de repues-
toen:

www.alko-garden.com/spareparts

1 INFORMACIQN SOBRE LA
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos bajo nuestra tnica respon-
sabilidad que este producto, en la versién que hemos co-
mercializado, cumple los requisitos de las directivas eu-
ropeas armonizadas, los estandares europeos de seguri-
dad y los estandares especificos del producto. La decla-
racion de conformidad forma parte del manual de instruc-
ciones y se adjunta a la maquina.
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Garantia

12 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprome-
temos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir el apara-
to en caso de defecto de fabricacién o material. El perio-
do de la garantia depende de la legislacién del pais
donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene La garantia no tendra vali-
validez en los siguientes dez en los siguientes ca-

casos: sos:

L] Se ha seguido el ma- = Intentos de repara-
nual de instrucciones cién no autorizados

L] Se manipula el apara- = Modificaciones técni-
to correctamente cas sin autorizacion

u Se han utilizado pie- = Un uso inadecuado
zas de repuesto origi-
nales

Quedan excluidos de la garantia:

L] Los dafios de pintura derivados del desgaste nor-
mal
- Las piezas de desgaste que estan identificadas

con el marco | XXXXXX (X) | en la ficha de piezas

de repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte
del primer comprador final. La fecha del comprobante
de compra sera determinante. Dirijase al comercio don-
de compro el aparato o al servicio de atencion al cliente
autorizado mas cercano con esta declaracién y el com-
probante de compra original. De acuerdo con esta de-
claracion, los derechos del comprador permanecen in-
tactos frente al vendedor.
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Traduzione del manuale per l'uso originale
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S IT
Istruzioni per l'uso

1 ISTRUZIONI PER L'USO

L] Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in tede-
sco. Tutte le altri varianti linguistiche sono traduzioni
delle istruzioni per I'uso originali.

u Conservare le presenti istruzioni per I'uso per avere
sempre a portata di mano, in caso di necessita, tut-
te le informazioni sull'apparecchio.

u Consegnare |'apparecchio ad altre persone solo in-
sieme alle presenti istruzioni per l'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle avver-
tenze contenute nelle presenti istruzioni per l'uso.

1.1  Simboli sulla copertina

Simbolo  Significato

Prima della messa in funzione, leggere
assolutamente con attenzione le presenti
istruzioni per l'uso nella loro totalita. E il
presupposto per lavorare in sicurezza e
senza problemi.

.‘ﬂ Istruzioni per l'uso

Maneggiare con cautela le batterie agli
’ ioni di litio! In particolare, attenersi alle i-
L- struzioni relative a trasporto, magazzi-
| naggio e smaltimento contenute nelle
presenti istruzioni per l'uso!

Il prodotto & conforme alle direttive euro-
pee applicabili ed € stata eseguita una
procedura di valutazione di conformita
per tali direttive.
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Descrizione del prodotto

1.2  Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pericolosa imminente
che, se non viene evitata, ha come conse-
guenza la morte o una lesione grave.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione potenzialmente perico-
losa che, se non viene evitata, potrebbe avere
come conseguenza la morte o una lesione
grave.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente perico-
losa che, se non viene evitata, potrebbe avere
come conseguenza una lesione leggera o di
media gravita.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza dei
danni materiali.

AVWVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la com-

prensione e l'uso.
2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
21 Utilizzo conforme alla destinazione

La batteria della gamma e
concepita per l'uso negli apparecchi AL-KO.
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Descrizione del prodotto

La batteria € destinata esclusivamente all'uso nel giardi-
naggio e nell'hobbistica, e non all'uso professionale. Non
€ idonea all'uso in ambienti a rischio di esplosione e di in-
cendio.

La batteria deve essere caricata solamente con i carica-

batterie AL-KO della gamma

Un uso diverso o che va oltre quello qui descritto & da
considerarsi non conforme alla destinazione d'uso.

PERICOLO!
Pericolo di esplosioni e di incendi!

L'esplosione della batteria conseguente ad un

uso in ambiente a rischio di esplosione e di in-

cendio puo essere causa di morte o di lesioni

gravi alle persone.

L] Non utilizzare la batteria in ambienti a ri-
schio di esplosione.

L] Non gettare la batteria in fiamme aperte.

PERICOLO!
Pericolo di incendi e scosse elettriche!

Se esposta all'acqua e all'umidita, in seguito a
un cortocircuito la batteria pud causare un in-
cendio con conseguente rischio di morte o le-
sioni gravi alle persone.

= Non esporre la batteria all'acqua e all'u-
midita.

2.2 Panoramica del prodotto (01)
N. Componente
1 Guide e contatti della batteria

2 Pulsante di sblocco
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- Indicazioni di sicurezza

N. Componente

Indicatore di carica, costituito da:

3 L Pulsante per il rilevamento dello stato di
carica

4 L] LED per la visualizzazione dello stato di
carica della batteria

3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

3.1 Indicazioni di sicurezza generali per le
batterie

ATTENZIONE!

Leggere e osservare tutte le indicazioni di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i
dati tecnici forniti con questa batteria.
L'inosservanza delle istruzioni che seguono
pud avere come conseguenze scosse elettri-
che, incendi e/o lesioni gravi.

®  Conservare tutte le indicazioni di sicu-
rezza e le istruzioni per futuro riferi-
mento.

311 Utilizzo e trattamento della batteria

u Caricare le batterie solo con caricabatterie rac-
comandati dal produttore. L'uso di un caricatore
adatto per un determinato tipo di batterie con batte-
rie di altro tipo comporta il pericolo di incendio.

= Sugli attrezzi elettrici utilizzare solo le batterie
specificamente previste. L'uso di altre batterie puo
avere come conseguenze lesioni e pericolo di in-
cendio.
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Indicazioni di sicurezza -

Tenere la batteria non utilizzata lontano da graf-
fette per ufficio, monete, chiavi, chiodi, viti o al-
tri piccoli oggetti metallici che potrebbero fun-
gere da ponte tra i contatti. Un cortocircuito tra i
contatti della batteria pud causare ustioni o incendi.

In seguito a un uso scorretto, dalla batteria puo
fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto con ta-
le liquido. In caso di contatto accidentale, ri-
sciacquare con acqua. Se il liquido entra in con-
tatto con gli occhi, richiedere anche l'intervento
di un medico. Il liquido fuoriuscito dalla batteria
puo causare irritazioni della pelle o ustioni.

Non utilizzare batterie danneggiate o modificate.
Le batterie danneggiate o modificate possono fun-
zionare in modo imprevedibile e causare incendi, e-
splosioni o lesioni.

Non esporre una batteria al fuoco o a temperatu-
re eccessivamente alte. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono causare un'esplosione.
Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ri-
caricare mai la batteria o I'attrezzo a batteria al
di fuori del range di temperatura specificato nel-
le istruzioni per I'uso. Una ricarica errata o effet-
tuata al di fuori del range di temperatura consentito
puo danneggiare irrimediabilmente la batteria e au-
mentare il rischio di incendio.

3.1.2 Service

Non eseguire mai in proprio la manutenzione di
batterie danneggiate. Tutta la manutenzione delle
batterie deve essere eseguita solo dal produttore o
da centri di assistenza clienti autorizzati.
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- Indicazioni di sicurezza

3.2 Indicazioni di sicurezza specifiche del
produttore

Questa sezione contiene tutte le indicazioni e gli avverti-

menti di sicurezza fondamentali da tenere in considera-

zione durante I'uso della batteria. Leggere queste indica-

zioni!

u Utilizzare la batteria solo conformemente alla sua
destinazione d'uso, vale a dire per apparecchi a
batteria della ditta AL-KO. Caricare la batteria esclu-
sivamente con il caricabatterie previsto.

u Estrarre la nuova batteria dalla confezione originale
solo in caso di imminente utilizzo.

L] Prima del primo utilizzo, caricare completamente la
batteria servendosi a tal fine sempre del caricabat-
terie indicato. Per il caricamento della batteria, atte-
nersi sempre alle indicazioni contenute nelle pre-
senti istruzioni per l'uso.

u Utilizzare solo batterie e caricabatterie originali
AL-KO.

u Non utilizzare la batteria in ambienti a rischio di e-
splosione o di incendio.

L] Durante I'uso sull'apparecchio, non esporre la batte-
ria all'acqua e all'umidita.

u Proteggere la batteria da calore, olio e fiamme libe-
re, al fine di evitare danni alla batteria stessa non-
ché fuoriuscite di vapori o liquidi elettrolitici.

u Non urtare o lanciare la batteria.

L] Non utilizzare la batteria se sporca o bagnata. Pri-
ma dell'utilizzo, ripulire la batteria con un panno a-
sciutto e pulito ed asciugarla.

u Non aprire, smontare o fare a pezzi la batteria. Peri-
colo di scossa elettrica e di cortocircuito.
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Indicazioni di sicurezza

IT

Non €& consentito I'uso della batteria da parte di per-
sone non autorizzate, salvo dove tali persone ven-
gano supervisionate da altra persona responsabile
per la loro sicurezza o abbiano da quest'ultima rice-
vuto istruzioni su come utilizzare la batteria. Con
persone non autorizzate si intendono qui ad es.:
Persone (inclusi i bambini) con capacita fisi-
che, sensoriali o mentali limitate
Persone che non possiedono alcuna esperien-
za e/o conoscenze relative alla batteria.
Sorvegliare e istruire i bambini affinché non giochi-
no con la batteria.
Non lasciare la batteria nel caricabatterie per lunghi
periodi di tempo. Per conservarla piu a lungo, ri-
muovere la batteria dal caricabatterie.
Rimuovere la batteria dagli apparecchi che alimenta
se non si intende utilizzarli.

3.3  Simboli di sicurezza

Simbolo  Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per l'uso!

Non utilizzare I'apparecchio sotto la piog-
gia né conservarlo all'aperto!
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Disimballaggio della batteria

4 DISIMBALLAGGIO DELLA BATTERIA

Disimballare una nuova batteria dalla sua confezione ori-
ginale solo se si desidera utilizzarla.

5 RICARICA DELLA BATTERIA

AVVISO
ﬂ Per informazioni dettagliate leggere le istruzio-

ni per I'uso separate del caricabatterie:
L] Istruzioni per I'uso 443999: caricabatterie

6 MANUTENZIONE ED ASSISTENZA

6.1 Manutenzione e pulizia

All'occasione, pulire le feritoie di aerazione e i collega-
menti della batteria servendosi di un pennello morbido,
pulito e asciutto.

ATTENZIONE!
Rischio di danni alla batteria

Non utilizzare sostanze chimiche per pulire la
batteria!

7 IMMAGAZZINAGGIO DELLA BATTERIA

PERICOLO!
Pericolo di esplosioni e di incendi!

Se la batteria viene conservata in prossimita di

fiamme libere o di fonti di calore, puo esplode-

re con il conseguente rischio di lesioni gravi e

anche mortali per le persone.

®  Conservare la batteria al fresco e all'a-
sciutto, ma sempre a distanza da fiamme
libere o fonti di calore.
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Trasporto

AVVISO
Grazie al riconoscimento automatico dello sta-

to di carica, la batteria € protetta da sovracca-

rica e puo quindi rimanere per un certo tempo

nel caricabatterie, ma non deve rimanervi trop-
po a lungo.

L] Conservare la batteria in un luogo asciutto e protet-
to dal gelo, con uno stato di carica di circa il 40 —
60%. Attenersi alla temperatura di immagazzinaggio
indicata (vedere i dati tecnici)!

u Dopo ca. 3 mesi, ricaricare la batteria. Attenersi alla
temperatura di carica indicata (vedere i dati tecnici)!

8 TRASPORTO

Prima del trasporto adottare le misure seguenti:

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall'apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (v. sotto).
Batteria "B160.6 Li" (cod. art. 114128)

AVWVISO
L'energia nominale della batteria & superiore a

100 Wh! Attenersi quindi alle direttive di tra-
sporto che seguono.

La batteria agli ioni di litio in dotazione € soggetta alla
legge sulle merci pericolose ma puo essere trasportata in
condizioni semplificate:

u Un utente privato puo trasportare la batteria su stra-
da senza ulteriori requisiti, purché sia correttamente
imballata per la vendita al dettaglio e il trasporto av-
venga per scopi privati.
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Trasporto

®  Anche gli utenti commerciali che eseguono il tra-
sporto nel quadro della loro attivita principale (ad
es. consegne da e per cantieri o manifestazioni)
possono approfittare di questa semplificazione.

Nei due casi suddetti & obbligatorio prendere le misure
necessarie per prevenire una fuoriuscita del contenuto.
Negli altri casi i devono essere rigorosamente rispettati i
regolamenti in materia di trasporto di merci pericolose. In
caso di inosservanza, lo speditore ed eventualmente an-
che il vettore possono incorrere in sanzioni severe.

Ulteriori informazioni su trasporto e spedizione

u Le batterie agli ioni di litio devono essere trasportate
o spedite solo se non sono danneggiate!

L] Per il trasporto della batteria utilizzare solo la scato-
la originale o un cartone per merci pericolose adatto
(non richiesto per batterie con potenza nominale in-
feriore a 100 Wh).

L] Proteggere con del nastro adesivo i terminali aperti
della batteria per evitare un corto circuito.

L] Fissare la batteria all'interno della confezione per e-
vitare che scivoli e subisca danni.

L] Per il trasporto e la spedizione, apporre la corretta
etichettatura e documentazione per il tipo di invio
(ad es. per corriere o spedizioniere).

u Informarsi anticipatamente se & possibile un tra-
sporto con il fornitore di servizi scelto e annunciare
la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto di merci pericolose

per preparare la spedizione. Attenersi inoltre ad eventuali

ulteriori direttive nazionali.
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Smaltimento

9 SMALTIMENTO
Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
all'attuazione del recepimento nel diritto nazionale, i cari-
cabatteria divenuti inservibili devono essere raccolti se-
paratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto
dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elet-
triche ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi
sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibi-
le presenza di sostanze nocive.

Note sulla legge sulle apparecchiature elettriche ed
elettroniche

E\’ = |e apparecchiature elettriche ed elettroniche
non devono essere smaltite con i rifiuti do-
mestici, bensi portate presso un punto di
raccolta o smaltimento dei rifiuti speciali.

L] Prima della consegna di un apparecchio usato, le
pile o batterie usate non installate su di esso in mo-
do permanente devono essere rimosse. Il loro smal-
timento & regolato dalla legge sulle batterie.

L] | proprietari o utilizzatori di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche sono tenuti per legge alla loro
restituzione dopo I'uso.

L] E responsabilita dell'utente finale cancellare i propri
dati personali presenti sull'apparecchio usato da
smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le apparec-

chiature elettriche ed elettroniche non possono essere

smaltite con i rifiuti domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono es-

sere depositate gratuitamente nei seguenti punti:
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Smaltimento

L] Servizio pubblico di smaltimento o punti di raccolta
(ad es. cantieri comunali)

= Rivenditori di apparecchiature elettriche (fisici od
online), se i gestori sono obbligati ad accettarle od
offrono volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solamente per gli apparec-
chi installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea e
soggetti alla direttiva europea 2012/19/UE. Nei Paesi al
di fuori dell'Unione Europea possono valere disposizioni
differenti per lo smaltimento degli apparecchi elettrici ed
elettronici usati.

Note sulla legge sulle batterie (BattG)

= Le pile e le batterie usate non devono essere
smaltite con i rifiuti domestici, bensi portate
presso un punto di raccolta o smaltimento
dei rifiuti speciali.

L] Per la rimozione sicura di pile o batterie dall'appa-
recchio elettrico e per informazioni sul loro tipo o si-
stema chimico, fare riferimento alle indicazioni sup-
plementari contenute nelle istruzioni per I'uso o il
montaggio.

L] | proprietari o gli utilizzatori di pile e batterie sono te-
nuti per legge alla loro restituzione dopo l'uso. La
restituzione si limita alla consegna di normali quanti-
ta per uso domestico.

Le batterie usate possono contenere sostanze nocive o
metalli pesanti che possono danneggiare I'ambiente e la
salute. Il riciclaggio delle batterie usate e |'uso delle risor-
se in esse contenute contribuiscono alla protezione di
questi due beni essenziali.

Il simbolo del cestino barrato indica che pile e batterie
non possono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici.

L'eventuale aggiunta dei simboli Hg, Cd o Pb sotto il ce-
stino ha il seguente significato:
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Servizio clienti/Assistenza

L] Cd: la batteria contiene piu dello 0,002% di cadmio

u Pb: la batteria contiene piu dello 0,004% di piombo

Pile e batterie possono essere depositate gratuitamente

nei seguenti punti:

u Servizio pubblico di smaltimento o punti di raccolta
(ad es. cantieri comunali)

L] Rivenditori di pile e batterie

u Punti di conferimento del sistema comune di restitu-
zione per batterie esauste di apparecchi

L] Punto di conferimento del produttore (se non mem-
bro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per pile e batterie ven-
dute nei Paesi dell'Unione Europea e soggette alla diretti-
va europea 2023/1542. Nei Paesi al di fuori dell'Unione
Europea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di pile e batterie.

10 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazioni o pezzi di
ricambio si prega di rivolgersi al centro di assistenza AL-
KO piu vicino. Per reperirlo, consultare il sito Internet
all'indirizzo:

www.alko-garden.com/service-contacts

Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono disponibili
su:

www.alko-garden.com/spareparts

11 INFORMAZIONI SULLA DICHIARAZIONE
DI CONFORMITA

Con la presente, sotto la nostra esclusiva responsabilita,
dichiariamo che questo prodotto nella forma distribuita
sul mercato soddisfa i requisiti delle direttive UE armoniz-
zate, gli standard di sicurezza UE e gli standard specifici
di prodotto. La dichiarazione di conformita costituisce
parte integrante delle istruzioni per 'uso e viene fornita
insieme alla macchina.
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Garanzia

12 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o
consegna sostitutiva - eventuali difetti di produzione o
del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescri-
zione previsti dalla legge per i diritti di ricorso per vizi
della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla nor-
mativa in vigore nel paese in cui l'apparecchio & stato
acquistato.

| termini della garanzia val- La garanzia decade nei ca-
gono solo nei casi seguen- si seguenti:

ti: ®  Tentativi di riparazio-

®  QOsservare le presenti ne in proprio
istruzioni per I'uso = Modifiche tecniche e-

u Trattamento corretto seguite in proprio

L] Utilizzare parti di ri- L] Uso non conforme al-
cambio originali la destinazione

Sono esclusi dalla garanzia:

®  danni della vernice da ricondurre alla normale usu-
ra

u Parti usurabili che sono contraddistinte sulla sche-

da ricambi| XXXXXX (X) | con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con |'acquisto da parte del
primo consumatore finale. Fondamentali sono la data e
la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o
al centro di assistenza autorizzato piu vicino presentan-
do la presente garanzia e la ricevuta di acquisto origina-
le. La presente dichiarazione di garanzia non altera i di-
ritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge
all'acquirente nei confronti del venditore.
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n K tem navodilom za uporabo

11

K TEM NAVODILOM ZA UPORABO
Nemska razli€ica je izvirnik navodil za uporabo.
Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi originalnih
navodil za uporabo.

Navodila za uporabo vedno hranite tako, da jih lah-
ko uporabite, kadar boste potrebovali informacije o
napravi.

Napravo izro€ite drugim osebam samo skupaj s te-
mi navodili za uporabo.

Preberite in upostevajte varnostne napotke in opo-
zorila v teh navodilih za uporabo.

Simboli na naslovnici

Simbol  Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno preberi-
te ta navodila za uporabo. To je pogoj za
varno delo in nemoteno delovanje.

Navodila za uporabo

Z litij-ionskimi polnilnimi baterijami delajte
; previdno! Upostevajte zlasti navodila za
L- prevoz, skladiS¢enje in odstranjevanje v
| teh navodilih za uporabo!

Ta izdelek je skladen z veljavnimi evrop-
skimi Direktivami in postopek ocenjeva-

nja skladnosti je bil za te Direktive
opravljen.

104



Opis izdelka n

1.2  Razlaga oznak in opozorilnih besed

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno nevarno situacijo, ki bo
ob neupostevanju opozorila povzrocila smrt ali
hude telesne poskodbe.

OPOZORILO!

Oznaduje mozno nevarno situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila povzroci smrt ali hu-
de telesne poskodbe.

PREVIDNO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko ob
neupostevanju opozorila povzro¢i manjse ali
zmerne telesne poskodbe.

POZOR!

Oznacuije situacijo, ki lahko ob neupostevanju
opozorila povzro¢i materialno $kodo.

NAPOTEK
ﬂ Posebni napotki za boljSe razumevanije in rav-

nanje
2 OPIS IZDELKA
21 Namenska uporaba
Akumulatorska baterija iz ponudbe izdelkov

je namenjena za uporabo
naprav AL-KO.

443998_a 1056



n Opis izdelka

Polnilna baterija je namenjena izklju¢no za vrtna opravila
in konji¢ke ter ni namenjena poklicni uporabi. Ni primerna
za okolja, v katerih je prisotna nevarnost eksplozij in po-
zarov.

Akumulatorsko baterijo je dovoljeno polniti samo s polnil-
niki AL-KO iz ponudbe izdelkov

Uporaba, ki je drugacéna ali presega tukaj opisano upora-
bo, Steje za nenamensko.

NEVARNOST!

Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorska baterija eksplodira zaradi

uporabe v okolju, v katerem obstaja nevarnost

eksplozij in pozarov, lahko pride do smrti ali

hudih telesnih poskodb oseb.

= Akumulatorske baterije ne uporabljajte v
okoljih, v katerih obstaja nevarnost ek-

splozij.

®  Akumulatorske baterije ne odvrzite na
odprt ogenj.

NEVARNOST!

Nevarnost pozarov in elektri¢nih udarov!
Ce akumulatorska baterija zaradi uporabe v
mokrem ali vlaznem okolju in posledi¢nega
kratkega stika povzroci pozar, lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poskodb oseb.

= Akumulatorske baterije ne odlagajte na
vlaznih ali mokrih mestih.
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Varnostni napotki n

2.2  Pregled izdelka (01)
St.  Sestavni del

1 Vodila in kontakti akumulatorske baterije
2 Tipka za deblokiranje
Prikaz stanja napolnjenosti, sestoji iz:
3 = Tipka za preverjanje stanja napolnjenosti

4 ®  Lucke LED za prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije

3 VARNOSTNI NAPOTKI

3.1 Splosna varnostna navodila za polnilne
baterije

OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna navodila, navodila

za uporabo, ilustracije in tehni¢ne podatke,

s katerimi je opremljena ta polnilna baterija.

Pri neupostevanju naslednjih navodil lahko pri-

de do elektricnega udara, pozara in/ali hudih

telesnih poskodb.

®  Vsavarnostna navodila in navodila za
uporabo shranite za uporabo v prihod-
nje.

311 Uporaba in delo s polnilno baterijo

= Akumulatorske baterije polnite samo s polnilni-
ki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
predviden za dolo¢eno vrsto akumulatorske baterije,
uporabljate z drugimi akumulatorskimi baterijami,
obstaja nevarnost pozara.
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n Varnostni napotki

V elektri¢nih orodjih uporabljajte samo akumula-
torske baterije, ki so predvidene za ta orodja.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
povzroéi poskodbe in pozar.

Akumulatorske baterije, ki je ne uporabljate, ne
priblizujte sponkam za papir, kovancem, klju-
¢em, zebljem, vijakom ali drugim kovinskim
predmetom, ki lahko povzroéijo premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulatorske
baterije lahko povzro¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorske
baterije iztece teko¢ina. Ne dotikajte se je. Pri
nakljuénem stiku takoj sperite z vodo. Ce tekogi-
na pride v stik z oémi, nemudoma poiscite
zdravnisko pomoc. Tekocina, ki izstopi iz akumu-
latorske baterije, lahko povzroci drazenje koze ali
opekline.

Ne uporabite poSkodovane ali spremenjene aku-
mulatorske baterije. PoSkodovane ali spremenjene
akumulatorske baterije se lahko nepredvidljivo ob-
nasajo in povzrocijo ogenj, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Ogenj ali tempera-
ture vec kot 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli
ne polnite akumulatorske baterije ali akumula-
torskega orodja izven temperaturnega obmocja,
navedenega v navodilih za uporabo. Nepravilino
polnjenje ali polnjenje izven dopustnega temperatur-
nega obmocja lahko povzroci okvaro akumulatorske
baterije in poveca nevarnost pozara.
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Varnostni napotki n

3.1.2 Servis

= Nikoli ne vzdrzujte poskodovanih polnilnih bate-
rij. Vse vzdrzevanje polnilnih baterij mora vedno op-
raviti proizvajalec ali pooblas¢eni servis.

3.2  Proizvajaléeva varnostna navodila

V tem razdelku so navedena vsa osnovna varnostna na-
vodila in opozorila, ki jih je treba upostevati pri uporabi
polnilne baterije. Preberite ta navodila!

L] Polnilno baterijo uporabljajte samo namensko, tj. za
baterije naprave podjetja AL-KO. Polnilno baterijo
polnite samo s predvidenim polnilnikom.

- Novo polnilno baterijo vzemite iz originalne embala-
Ze $ele, ko jo boste uporabili.

L] Pred prvo uporabo polnilno baterijo napolnite do
konca in za to vedno uporabite navedeni polnilnik.
Za polnjenje polnilne baterije vedno upostevajte na-
vedbe v teh navodilih za uporabo.

®  Uporabljajte samo originalne polnilne baterije in pol-
nilnike AL-KO.

u Polnilne baterije ne uporabljajte v okoljih, v kjer je
prisotna nevarnost eksplozij in poZarov.

L] Polnilne baterije pri uporabi z napravo ne izpostav-
ljajte mokroti ali vlagi.

= Polnilno baterijo zascitite pred vrocino, oljem in og-
njem, da se ne poskoduije in da ne pride do pus¢a-
nja hlapov ter elektrolita.

u Polnilne baterije ne mecite in je ne izpostavljajte
udarcem.

u Polnilne baterije ne uporabljajte, ¢e je umazana ali
vlazna. Pred uporabo ocistite in posusite polnilno
baterijo s suho ¢isto krpo.
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n Varnostni napotki

L] Polnilne baterije ne odpirajte, razstavljajte ali drobi-
te. Prisotna je nevarnost elektricnega udara in krat-
kega stika.

= Nepooblascene osebe ne smejo uporabljati te pol-
nilne baterije, razen ¢e jih nadzoruje ali jih je o upo-
rabi akumulatorske baterije poucila oseba, ki je pri-
stojna za njihovo varnost. Nepooblascene osebe so
npr.:

Osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi telesni-
mi, ¢utilnimi in duSevnimi sposobnostmi.
Osebe brez izkusenj in/ali znanja o polnilni ba-
teriji.
u Nadzoruijte otroke, da se ne bodo igrali s polnilno
baterijo.

u Polnilne baterije ne pusc¢ajte dalj ¢asa v polnilniku.
Za daljSe shranjevanje polnilno baterijo odstranite iz
polnilnika.

L] Polnilno baterijo odstranite iz naprav, ¢e jih ne boste
uporabljali.

3.3 Varnostne oznake
Simbol Pomen

Posebna previdnost pri rokovanju!

Pred zagonom preberite navodila za upo-
rabo!
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Razpakirajte akumulatorsko baterijo n

Simbol  Pomen

Naprave ne uporabljajte v deZju in je ne
skladiscite na prostem!

4 RAZPAKIRAJTE AKUMULATORSKO
BATERIJO

Novo akumulatorsko baterijo vzemite iz originalne emba-

laZe Sele, ko jo Zelite uporabiti.

5 NAPOLNITE AKUMULATORSKO
BATERIJO

NAPOTEK
ﬂ Za podrobne informacije upostevaijte lo¢ena

navodila za uporabo polnilnika:
L] Navodila za uporabo 443999: polnilniki

6 VZDRZEVANJE IN SERVISIRANJE
6.1  Vzdrzevanje in ¢iS€enje
Obcasno ocistite prezracevalne reze in prikljutke akumu-
latorske baterije z mehkim, Cistim in suhim copic¢em.
POZOR!
Nevarnost posSkodbe baterije

Za ciScenje baterije ne uporabljajte kemicnih
sredstev!
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n Shranjevanje akumulatorske baterije

7

SHRANJEVANJE AKUMULATORSKE
BATERIJE

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce polnilna baterija eksplodira zaradi shranje-

vanja na mestih z odprtim plamenom ali viri to-

plote, lahko pride do smirti ali hudih telesnih

poskodb ljudi.

L] Polnilno baterijo hranite na hladnem in
suhem mestu, vendar ne pred odprtim
plamenom ali ob virih toplote.

NAPOTEK
ﬂ Samodejno zaznavanje napolnjenosti varuje

8

polnilno baterijo pred ¢ezmernim polnjenjem v
polnilniku, zato jo lahko nekaj ¢asa pustite v
njem, vendar ne za dalj ¢asa.

Polnilno baterijo hranite na suhem mestu, zascite-
nem pred zmrzovanjem, pri tem pa naj bo napolnje-
na priblizno na 40-60 %. Upostevajte temperaturo
skladis¢enja (glejte tehni¢ne podatke)!

Po priblizno treh mesecih polnilno baterijo napolnite.
Upostevaijte temperaturo polnjenja (glejte tehni¢ne
podatke)!

TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1.
2.
3.

Izklopite napravo.
Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko bate-
rijo (glejte spodaj).
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Transport n

Akumulatorska baterija »B160.6 Li« (St. izd. 114128)

NAPOTEK
ﬂ Nazivna energija akumulatorske baterije znasa

vec kot 100 Wh! Upostevajte naslednje napot-
ke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zakona o ne-
varnih snoveh, vendar pa ga je mogoce transportirati tudi
ob poenostavljenih pogojih:

L] Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko baterijo
transportira v cestnem prometu brez nadaljnjih ome-
jitev, Ce je le-ta zapakirana v maloprodajni embalazi
in se transport uporablja za zasebne namene.

L] Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v povezavi
s svojo osrednjo dejavnostjo (npr. dostave na delo-
viS¢a ali predstavitvene lokacije in z njih), prav tako
lahko izkoristijo to poenostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi obvezno

prepreciti sprostitev vsebine. V drugih primerih je treba

obvezno upostevati zakon o nevarnih snoveh! Ob neupo-

Stevanju posiljatelju, morda pa tudi prevozniku, grozijo

znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

L] Litij-ionske akumulatorske baterije transportirajte oz.
posiljajte samo v brezhibnem stanju!

®  Zatransport akumulatorskih baterij uporabljajte iz-
klju¢no originalno Skatlo ali primerno $katlo za ne-
varne snovi (ni potrebno pri akumulatorskih bateri-
jah z nazivno energijo manj kot 100 Wh).

L] Prelepite odprte kontakte akumulatorske baterije, da
preprecite kratki stik.

®  Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalaZi pred
premikanjem, da preprecite poSkodbe akumulator-
ske baterije.
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n QOdstranjevanje

L] Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek kurirske ali
dostavne sluzbe) zagotovite pravilno oznacitev in
dokumentacijo za posiljanje.

L] Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponudnik nudi
storitev transporta in pokazite svojo posiljko.

Priporo¢amo, da v pripravo posiljke vkljucite strokovnjaka

za nevarne snovi. Upostevajte tudi morebitne dodatne

nacionalne predpise.

9 ODSTRANJEVANJE

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta
in Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OE-
EO) in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se mo-

rajo izrabljeni polnilniki loéeno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Odpadna elektricna in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje lju-
di, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi

= Stara elektri¢na in elektronska oprema ne
sodi med gospodinjske odpadke, temvec¢ jo
je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno vgraje-
ni v staro napravo, je treba pred oddajo odstraniti iz
naprave! Njihovo odstranjevanje urejajo predpisi za
baterije.

- Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektronskih
naprav jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti.

= Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris oseb-
nih podatkov s stare naprave za odstranitev!
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Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke pomeni, da
se odpadne elektricne in elektronske opreme ne sme
odvreci med gospodinjske odpadke.

QOdpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko brez-
plaéno oddate na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. komunalni
objekti);

L] prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi¢na in sple-
tna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti vracila ozi-
roma Kjer to storitev prostovoljno ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name$c¢ene in

kupljene v Evropski uniji in za katere velja evropska Di-

rektiva 2012/19/EU. V drzavah izven Evropske unije lah-

ko veljajo druga¢na dolocila za odstranjevanje stare elek-
tricne in elektronske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in akumulatorji
(BattG)

B Stare baterije in stari akumulatorji ne sodijo
med gospodinjske odpadke, temve¢ jih je
treba odstraniti lo¢eno!

®  Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev iz ele-
ktri¢nih naprav in za informacije o njihovi vrsti oz.
kemic¢nem sistemu upostevajte nadaljnje podatke v
navodilih za uporabo in montazo.

- Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulatorjev jih
morajo po uporabi skladno z zakonom vrniti. Vracilo
je omejeno na oddajo koli¢in, obi¢ajnih za gospo-
dinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo $kodljive snovi ali tezke ko-

vine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju. Uporaba starih

baterij in v njih vsebovanih virov prispeva k zasciti teh po-
membnih dobrin.
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n Servisna sluzba/servis

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke pomeni, da
se baterij in akumulatorjev ne sme odvre¢i med gospo-
dinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg, Cd ali
Pb, velja naslednje:

B Cd: baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
®  Pb: baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezpla¢no oddate na nas-
lednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. komunalni
objekti);

L] prodajna mesta za baterije in akumulatorje;

L] zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za stare
baterije za naprave;

®  zbirna mesta proizvajalca (¢e ni ¢lan skupnega zbir-
nega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in baterije, ki so
kupljene v Evropski uniji in za katere velja evropska Di-
rektiva 2023/1542. V drzavah izven Evropske unije lahko
veljajo drugacna dolocila za odstranjevanje akumulator-
jev in baterij.

10 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vprasanj glede garancije, popravil ali nadome-
stnih delov se obrnite na najblizjo servisno delavnico AL-
KO. Najdete jo na naslednjem naslovu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ve¢ informacij o nadomestnih delih:
www.alko-garden.com/spareparts
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Informacije o izjavi o skladnosti n

11 INFORMACIJE O IZJAVI O SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da izdelek v
obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahtevam usklajenih
direktiv EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih stan-
dardov, ki veljajo za ta izdelek. Izjava o skladnosti je del
navodil za uporabo in je prilozena stroju.

12 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na
napravi bomo znotraj zakonskega obdobja veljavnosti, ki
velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s
popravilom ali nadomestilom. Obdobje veljavnosti ga-
rancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v ka-
teri je bila naprava kupljena.

Nasa garancija velja samo, Garancija preneha veljati,

Ce: ce:
L] so ta navodila za upo- ® so bili izvedeni samo-
rabo upostevana; voljni poskusi popravi-
= je bila naprava stro- la;
kovno uporabljena; L] so bile izvedene sa-
® 50 bili uporabljeni ori- movoljne tehnlcne
ginalni nadomestni spremembe;
deli. L] naprava ni bila upora-

bliena v skladu z na-
menom uporabe.
Garancija ne velja za:

u poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe;
®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov

oznaceni z okvirjem | XXXXXX (X) X
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n Garancija

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni upo-
rabnik. Velja datum na rac¢unu. S to izjavo in originalnim
potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali
na najblizjo pooblas¢eno servisno sluzbo. Ta izjava ne
vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima ku-
pec do prodajalca.
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m Informacije o Uputama za uporabu

11

INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

Kod njemacke verzije radi se o originalnim uputama
za uporabu. Sve ostale jezi¢ne verzije prijevodi su
originalnih uputa za uporabu.

Ove Upute za uporabu drzite na lako dostupnom
mjestu kako bi vam bile pri ruci kada vam zatrebaju
informacije o uredaju.

Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s ovim
Uputama za uporabu.

Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i upozo-
renja iz ovih Uputa za uporabu.

Simboli na naslovnoj stranici

Simbol  Znacenje

i

Prije prve upotrebe obavezno pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. To je
preduvjet sigurnog rada i rukovanja bez
smetnji.

Upute za uporabu

Oprezno rukuite litij-ionskim akumulator-
’ skim baterijama! Posebice napomene o
. transportu, skladistenju i zbrinjavanju ko-
Ll je se navode u ovim Uputama za upora-
bu!

Ovaj je proizvod u skladu s primjenjivim
europskim direktivama te je proveden po-

stupak ocjenjivanja sukladnosti za te di-
rektive.
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Opis proizvoda m

1.2  Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja — ako se
ne izbjegne — uzrokuje smrt ili teSku ozljedu.

UPOZORENJE!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi — ako
se ne izbjegne — mogla uzrokovati smrt ili tes-
ku ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi — ako
se ne izbjegne — mogla uzrokovati manju ili
umjerenu ozljedu.

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne izbjegne
— mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

NAPOMENA
ﬂ Posebne napomene za bolju razumljivost i ru-

kovanje.

2 OPIS PROIZVODA

21 Namjenska uporaba
Akumulatorska baterija iz asortimana

namijenjena je za napajanje
uredaja AL-KO.
Akumulatorska baterija je isklju¢ivo namijenjena uporabi
u vrtlarstvu i za hobije, no nije profesionalni uredaj. Ne
mozZe se upotrebljavati u okruZenjima u kojima postoji
opasnost od eksplozije i pozara.
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m Opis proizvoda

Akumulatorska baterija smije se puniti isklju€ivo punjaci-

ma AL-KO iz asortimana

Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa od upo-
rabe koja se navodi u ovim uputama.

2.2

Br.

1
2

OPASNOST!
Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teske ozlje-

de kada punjiva baterija eksplodira, jer je radi-

la u okruzZenju u kojem postoji opasnost od ek-

splozije i pozara.

L] Bateriju nemojte pogoniti u eksplozivnom
okruzenju.

= Ne bacajte bateriju u otvoreni plamen.

OPASNOST!
Opasnost od pozara i strujnih udara!

MozZe do¢i do smrtonosnih posljedica ili teSkih
ozljeda ako punjiva baterija zbog kratkog spoja
uzrokuje pozar jer je bio izlozen vodi i vlazi.

L] Bateriju ne izlaZite vodi i vlazi.

Pregled proizvoda (01)

Dio

Vodilice i kontakti akumulatorske baterije

T

ipka za otklju¢avanje

Indikator razine napunjenosti, koji se sastoji od:

3
4

Tipka za mjerenje razine napunjenosti

LED lampice za prikaz razine napunjeno-
sti akumulatorske baterije
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Sigurnosne napomene m

3
3.1

SIGURNOSNE NAPOMENE

Opce sigurnosne napomene za
akumulatorske baterije

UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koji se od-
nose na ovu akumulatorsku bateriju.
Propusti pri postovanju sljede¢ih napomena i
uputa mogu prouzrociti elektri¢ni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.
B Sve sigurnosne napomene i upute sa-
Cuvajte za buducu uporabu.

311 Uporaba i postupanje s

akumulatorskim baterijama

Akumulator punite samo punja¢ima koje je pre-
porucio proizvodac. Kod punjaca koji je prikladan
za odredenu vrstu akumulatora postoji opasnost od
pozara ako se koristi s drugim akumulatorima.

U elektri¢énim alatima upotrebljavajte samo za to
predvidene akumulatore. Uporaba drugih akumu-
latora moze dovesti do ozljeda i opasnosti od poza-
ra.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od ured-
skih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka
ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
prouzrociti premosc¢ivanje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata akumulatora moze prouzrogiti
opekline ili pozar.

Kod nepravilne uporabe moze iz akumulatora
istjecati tekucina. Izbjegnite kontakt s njom. Kod
sluéajnog kontakta isperite vodom. Ako tekuci-
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m Sigurnosne napomene

na dospije u o¢i, dodatno potrazite lijecni¢ku
pomo¢. Tekucina koja iscuri iz akumulatora moze
dovesti do iritacije kozZe i do opeklina.

Nemojte koristiti oSteceni ili promijenjeni aku-
mulator. Osteceni ili promijenjeni akumulatori mogu
raditi nepredvidivo i prouzro€iti pozar, eksploziju ili
ozljedu.

Akumulator nemojte izlagati vatri ni visokim
temperaturama. Vatra i temperature iznad 130 °C
mogu izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte
puniti akumulator ili akumulatorski alat izvan
temperaturnog raspona navedenog u Uputama
za uporabu. Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog raspona moze unistiti
akumulator i povecati opasnost od pozara.

3.1.2 Servis

3.2

Nikada nemojte odrzavati akumulatorske bateri-
je koje su ostecene. Odrzavanje akumulatorske
baterije treba izvr$avati samo proizvoda¢ ili ovlaste-
ne servisne radionice.

Specifi€ne sigurnosne upute
proizvodaca

Ovaj odlomak navodi sve temeljne sigurnosne napomene
i upozorenja koja se moraju uzeti u obzir prilikom koriste-
nja akumulatorske baterije. Procitajte napomene!

Akumulatorsku bateriju koristite samo u skladu s na-
mjenom, odnosno s uredajima AL-KO na akumula-
torski pogon. Akumulatorsku bateriju punite samo
predvidenim punja¢em.

Novu akumulatorsku bateriju izvadite iz originalne
ambalaze neposredno prije koriStenja.
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Sigurnosne napomene m

Akumulatorsku bateriju potpuno napunite prije prve
uporabe i pritom uvijek upotrebljavajte navedeni pu-
nja¢. Uvijek se pridrzavajte navedenih Uputa za
uporabu akumulatorskih baterija.
Upotrijebite samo originalne akumulatorske baterije
i punjace tvrtke AL-KO.
Akumulatorsku bateriju nemojte pokretati u okruze-
nju u kojem moze doc¢i do eksplozije ili pozara.
Akumulatorsku bateriju nemojte izlagati vodi i vlazi
kada se Kkoristi uredaju.
Zastitite akumulatorsku bateriju od visoke topline,
ulja i vatre kako se ne bi ostetila i kako ne bi mogle
izadi pare i tekucina elektrolita.
Nemojte udarati ni bacati akumulatorsku bateriju.
Akumulatorsku bateriju nemojte koristiti kada je za-
prljana ili mokra. Prije uporabe ocistite i osusite aku-
mulatorsku bateriju suhom i €istom krpom.
Akumulatorsku bateriju nemojte otvarati, rastavljati
ni usitnjavati. Postoji opasnost od strujnog udara i
kratkog spoja.
Ovu akumulatorsku bateriju ne smiju koristiti neovla-
Stene osobe, odnosno, one je smiju koristiti ako ih
nadzire osoba koja se brine za njihovu sigurnost ili
ako prime upute o nadinu koristenja. Neovlastene o-
sobe su npr.:
osobe (ukljucujuéi djecu) s ogranicenim fizi¢-
kim, osjetilnim ili duSevnim sposobnostima.
osobe koje nemaju iskustva i/ili ne znaju do-
voljno o akumulatorskoj bateriji.
Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im zabraniti
da se igraju akumulatorskom baterijom.
Nemojte akumulatorsku bateriju neprekidno drzati u
punjacu. Kod dugotrajnog skladistenja izvadite aku-
mulatorsku bateriju iz punjaca.
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m Raspakiranje akumulatora

L] Izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja ako ih ne
koristite.

3.3  Sigurnosne oznake
Simbol  Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja pro¢itajte upute za upo-
rabu!

Uredaj nemojte upotrebljavati po kisi niti
ga skladistiti na otvorenom!

4 RASPAKIRANJE AKUMULATORA

Novi akumulator raspakirajte iz originalne ambalaze ne-
posredno prije njegovog koristenja.

5 PUNJENJE BATERIJE

NAPOMENA
ﬂ Za detaljne informacije proucite zasebne upute

za uporabu punjaca:
L] Upute za uporabu 443999: punjaci
6 ODRZAVANJE | SERVISIRANJE
6.1  Odrzavanje i ¢iS¢enje
Povremeno ocistite ventilacijske otvore i prikljucke aku-
mulatorske baterije mekim, Cistim i suhim kistom.
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Skladistenje akumulatora m

POZOR!

Opasnost od ostecenja baterije

Ne koristite kemijska sredstva za ciS¢enje ba-
terije!

7 SKLADISTENJE AKUMULATORA

OPASNOST!
Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teske ozlje-

de kada akumulatorska baterija eksplodira jer

se nalazila ispred otvorenog plamena ili izvora

topline.

= Akumulatorsku bateriju Cuvajte na hlad-
nom i suhom mjestu, no ne ispred otvore-
nog plamena ili izvora topline.

NAPOMENA
ﬂ Akumulatorska baterija je kod punjenja u pu-

njacu zasti¢éen od prepunjavanja automatskim
prepoznavanjem razine napunjenosti i zbog to-
ga neko vrijeme moze ostati u punjacu, ali ne
trajno.

= Akumulatorsku bateriju ¢uvajte na suhom mjestu s
razinom napunjenosti od oko 40-60 %. Odrzavajte
temperaturu skladistenja (vidi tehni¢ke podatke)!

L] Dodatno punite akumulatorsku bateriju nakon otprili-
ke 3 mjeseca. Odrzavajte temperaturu punjenja (vidi
tehnicke podatke)!

8 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedece korake:

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja.
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m Transport

3.  Zapakirajte akumulatorsku bateriju na propisan na-
¢&in (vidi dolje).
Akumulatorska baterija ,,B160.6 Li* (br. art. 114128)

NAPOMENA
ﬂ Nazivna energija akumulatora je ve¢a od 100

Wh! Stoga uzmite u obzir sliede¢e napomene
za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeZe pravilima o opa-
snom teretu, no moZze se transportirati prema smanjenim
zahtjevima:

L] Privatni korisnik moZe transportirati akumulator bez
dodatnih zahtjeva na prometnicama, dok god je za-
pakiran za maloprodaju te se transportira u privatne
svrhe.

L] Komercijalni korisnici koji izvr§avaju transport u po-
vezanosti s glavnom djelatnosti (npr. isporuke od i
do gradilista ili prezentacije), takoder mogu iskoristiti
takve smanjene zahtjeve.

U oba sluc¢aja moraju se poduzeti hitne mjere kako bi se
sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu¢ajevima obave-
zno se trebaju postivati pravila o opasnom teretu! Kod
zanemarivanja poSiljatelju i prijevozniku prijete kazne.
Dodatne napomene o transportu i slanju

= Litij-ionske akumulatore transportirajte ili $aljite sa-
mo u neostec¢enom stanju!

u Za transport akumulatora iskljucivo koristite original-
nu kartonsku kutiju ili prikladnu kartonsku kutiju za
transport opasne robe (nije potrebno kod akumula-
tora s manje od 100 Wh nazivne snage).

u Prelijepite otvorene kontakte akumulatora kako bi-
ste sprijecili kratki spoj.

L] Zastitite akumulator od sklizanja unutar ambalaze
kako se ne bi oStetio.
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Zbrinjavanje m

L] Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumentaciju
posilike pri transportu ili isporuci (npr. preko dostav-
ne tvrtke ili $peditera).

L] Prethodno se informirajte o moguénosti transporta
preko odabrane tvrtke, a zatim prijavite poSiljku.

Preporucujemo angaziranje strunjaka za opasne terete
kako bi vam pomogao oko pripremanja poSiljke. Uvazite i
eventualne nacionalne propise.

9 ZBRINJAVANJE

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢-
nim i elektronickim starim uredajima i njihovom proved-
bom u nacionalno pravo neupotrebljivi punjaci moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo$ki prihvatljivo reci-
kliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Napomene o zakonu za elektricne i elektronicke
uredaje

= Elektricni i elektronicki stari uredaji ne smiju
se bacati u ku¢ni otpad, nego ih treba predati
na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

= Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno ugrade-
ni u stari uredaj, moraju se izvaditi prije predaje! Nji-
hovo zbrinjavanje regulira se putem zakona o bate-
rijama.

- Vlasnike ili korisnike elektricnih ili elektronickih ure-
daja zakon obvezuje na povrat.

u Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za brisa-
nje osobnih podataka navedenih na starom uredaju
koji se zbrinjava u otpad!
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m Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se elektricni i

elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati putem kuénog ot-

pada.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinjavanje ili
prikupljanje otpada (npr. komunalne sluzbe)

L] prodavaonice elektricnih uredaja (stacionarna ili in-
ternetska), dok god se trgovca obvezuje za povrat ili
je ta usluga dobrovoljno ponudena.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instaliraju i
prodaju u zemljama Europske unije i na koje se primje-
njuje europska direktiva 2012/19/EU. U zemljama izvan
Europske unije mogu se primjenjivati neke druge odred-
be za zbrinjavanje elektri¢nih i elektronickih starih ureda-
ja.

Napomene iz zakona o baterijama (BattG)

" Stare baterije i akumulatorske baterije ne
smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih treba
predati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

u Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulatorskih
baterija iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u obzir
sliedece podatke navedene u uputama za uporabu i
montazu.

L] Vlasnike odnosno korisnike baterija ili akumulator-
skih baterija zakon obvezuje na povrat. Povrat se
ograni¢ava na predaju koli¢ina uobi¢ajenih za do-
madinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili teSke me-

tale koji mogu Stetiti okoliu i zdravlju ljudi. Reciklaza sta-

rih baterija i iskoristenje njihovih resursa doprinose zastiti
tih dvaju vaznih elemenata.
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Korisnic¢ka sluzba/Servis m

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se baterije i

akumulatorske baterije ne smiju zbrinjavati putem ku¢nog

otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece oznac¢ava

sliedece:

B Cd: baterija sadrzi preko 0,002 % kadmija

L] Pb: baterija sadrzi preko 0,004 % olova

Akumulatorske baterije i baterije mogu se besplatno pre-

dati na sljede¢im mjestima:

- Javna, zakonski definirana mjesta za zbrinjavanje ili
prikupljanje otpada (npr. komunalne sluzbe)

L] Prodavaonice baterija i akumulatorskih baterija

L] Mjesta povrata u sklopu zajedni¢kog sustava povra-
ta starih baterija za uredaje

B Mjesto povrata kod proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatorske baterije i bate-

rije koji se prodaju u zemljama Europske unije i na koje

se primjenjuje europska direktiva 2023/1542. U zemljama

izvan Europske unije mogu se primjenjivati neke druge

odredbe za zbrinjavanje akumulatorskih baterija i bateri-

ja.

10 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim dijelovima

obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi tvrtke AL-KO. Popis

servisa mozete pronaci na internetu na sljedecoj adresi:

www.alko-garden.com/service-contacts

Za vi$e informacija o zamjenskim dijelovima posjetite:

www.alko-garden.com/spareparts
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m Podaci o izjavi o sukladnosti

11 PODACI O IZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da ovaj proi-
zvod u obliku u kojem je zastupljen na trzistu ispunjava
zahtjeve harmoniziranih EU-direktiva, sigurnosne stan-
darde EU-a i standarde specificne za proizvod. Izjava o
sukladnosti dio je uputa za uporabu i priloZzena je uz stroj.

12 JAMSTVO

MozZebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju
uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare za jam-
stvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravlja-
njem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare odreduje se
prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vri- Jamstvo prestaje vrijediti u

jedi samo u slucaju: slucaju:

L] postivanja ovih Uputa = samovoljnih pokus$aja
za uporabu popravaka

L] namjenskog rukova- = samovoljnih tehnickih
nja izmjena

L] uporabe originalnih u nenamjenske uporabe
rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

u ostecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja
= potroSne dijelove koji su na kartici zamjenskih dije-

lova ozna&eni okvirom | XXXXXX (X)

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane
prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum na racu-
nu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi zajedno s ovom jamstvenom izjavom i origi-
nalnim ra¢unom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska pra-
va koja kupac ima prema prodavacu u slu¢aju nedosta-
taka.
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ﬂ WHdopmaumje o YnyTcTBUMa 3a ynotpeby

1

11

WH®OPMALMJE O YNYTCTBUMA 3A
YNOTPEBY

Ko Hemauke Bep3auje ce pagu 0 opuriuHanHoM
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Bepauje Ha cBM octanum
jeanuyma cy npeBoan opurvHamnHor ynyTcTsea 3a
ynotpeby.

Oa ynyTcTBa 3a ynotpeby ApxuTe Ha nako
[OCTYNHOM MecTy fa 61 Bam yBek Gvna npu pyum
kafa 6yaete Tpebanu ogpehere nHdopmaumje o
ypenhajy.

Ypehaj npeaajTe HOBOM BNacHWKy camo ca
YnytctBom 3a ynotpeby.

MpouuTajte u cnegnte cee 6e3beaHocHe n
ynosopaBajyhe HarnoMeHe 13 OBor ynyTcTBa 3a
ynotpeby.

CumM6Gonu Ha HacCNOBHOj CTPaHu

CumGon  3Hauewe

i

Mpe npBor kopulheta o6aBe3HoO
NaXXrbWUBO MPOYNTajTE OBO PagHO
ynyTcTBO. TO je ycnos 3a 6e36enaH paa
1 HEOMETaHO pyKOBaH-e.

PapHo ynyTtctBO

OnpesHo pyKoBaTV NUTWjyM-jOHCKUM
; akymynartopuma! Moce6Ho nasute Ha
L| HanoMmeHe 3a TPaHCMopT, CKNaauLITee
1 Bauatbe y oTnag U3 oBor pagHor
ynytcTeal
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WHdopmaumje o YnyTcTBuMa 3a ynotpeby m

Cumbon  3Hauemwe

Osaj npousBsog je y cknagy ca
NPUMEHbUBUM €BPONCKUM AUpeKTuBama
1 CNpoBefeH je NocTynak oueHe
ycknaheHoCTN 3a OBe CMepHULiE.

1.2 OGjawmera 03HaKa U CUTHaNHUX peyun

OMNACHOCT!

Ykasyje Ha HenocpeaHy onacHocT koja he —
ako ce He naberHe — 13asBaTv CMPT MUK
TelKy nospeay.

YMNO30OPEHE!

Yka3yje Ha moTeHUujaniHy onacHocT Koja 6u —
ako ce He usberHe — morna usassaTu CMpPT
UNu TELLKy nospenay.

OMNPE3!

Yka3yje Ha noTeHuujaniHy onacHoCT Koja 6u —
aKo ce He n3berHe — Morna usassaTtu mane
unu Gnaxe noepene.

NAXHA!

Ykasyje Ha cuTyaumjy koja 61 — ako ce He
n3bjerHe — Morna npoy3spokosaTi
MaTepujanHy LTeTy.

HAMOMEHA
MocebHe HanomeHe 3a 6orbe pasymeBae 1

pyKoBaHs€.
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E Onuc npoussoga

2 Onuc nPOU3BOOA
2.1 HameHcka ynotpeba

AkymynaTop 13 acopTumaHa

npeasuheH je 3a paa ca AL-KO ypehajuma.
AKyMynaTop je UCKIby4YMBO HAaMEHEH ynoTpebn y
BPTNapcTBy U 3a xobuje, anu He 1 3a NpoecuoHanHy
ynotpeby. He Moxe ce KOpUCTUTH y OKpY>KeHUmMa y
KOjUMa MOCTOju ONacHOCT Of eKCNo3uje 1 noxapa.
Akymynatop ce cme nyHuTn camo AL-KO nyrauuma n3
acopTumaHa

Csaka gpyra ynotpeba koja oacTyna of HaBefeHe
cMaTpa ce HeHaMeHCKOM.

OMACHOCT!

o Ton jan pal

Ocobe cMpTHO cTpaaajy unu 3apobujy TeLuke

noBpe/e kafa akymynaTop ekcnnoaupa jep je

pajino y OKpyXXekby Y KOM MOCTOjU OMacHOCT o

eKcnnosuje n noxapa.

= AkymynaTtop HemojTe rnokperaTu y
€KCMIO3UBHOM OKpYXeHY.

L] He 6auajte akymynaTop y OTBOpeHU
nnameH.

OMACHOCT!

OnacHocT oA noxapa 1 cTpyjHux yaapa!

Moxe fa gohe 4o CMPTOHOCHUX Mocneauua

WNK TELLKUX NOBpeAa kada akymynaTop 36or

KpaTKor croja npoy3pokyje noxap jep je 6uo

WU3N0oXeH BOAM 1 Brasn.

B AkymynaTtop HemojTe Ja usnaxeTe Boau
unu Bnasu.
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BeabenHocHe HanomeHe E

2.2 Mperneg npousBopa (01)

Bp. CacraBHu aeo
1 LLInHe n koHTakTW akymynaTopa
2 Tactep 3a gebnokvpame
Mpvka3 cTaka HanyHeHOCTK, KOjU Ce CacToju Of;:

3 = Tactep 3a ogpefuBatbe cTama
HanyHeHOCTU

4 L] JIE[] namnuue 3a npukas cTamwa
HanyHheHOCTU akymynatopa

3 BE3BEJHOCHE HAMNOMEHE

3.1 OnwTe cUrypHocHe HanomeHe 3a
akymynaTtope

YNO3OPEHE!

MNpouuTajTe cBe 6e36eaHOCHE HanomeHe,
ynyTCcTBa, UNnycTpaumje u TeXHu4Kke
nopaTtke Kojuma je onpemrbeH oBaj
aKymynartop.

HenowToBane AOHUX yrnyTCTaBa MOXe
[OBECTU [10 ENEKTPUYHOT yaapa, noxapa u/
1Ny 036UrbHUX NoBpeza.

= 3appxwute cBe 6e3beaHoCHe
HanomeHe u ynyTcTBa 3a 6yayhy
ynoTpeoy.
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Be3beaHocHe HanomeHe

311 YnoTtpe6a u TpeTMaH akymynaropa

MyHuTe akymynaTope UCK/bYUUBO NyHsaumma
Koje je npenopy4uno npousBohay. MyTem nywaya
Koju je noroaaH 3a ogpefeHy BpCTy akymynaTopa,
NOCTOj1 OMACHOCT Of NoXapa ako ce KOpUcTK ca
[pYrum akymynaTopuma.

Y enekTpUYHMM anaTMma KOpUCTUTe camo 3a TO
npeaBuljeHe akymynarope. Ynotpeba gpyraumnjux
akymynaTtopa Moxe Aa [ornpuHece nospegama v
0MacHOCTU o/ noxapa.

[pxuTe HekopuwheHu akyMmynaTop Aarse of
KaHLenapujckux cnajanuua, koBaHuua,
KIbyueBa, ekcepa, 3aBpTH€Ba UNn Apyrux
Manux MeTanHux npeameTa, Koju Mory aa
npoy3pokyjy npeMmowhaBate KOHTakaTa. Kparak
cnoj nsmeny KoHTakaTa akymynatopa 3a nocneauvuy
MOXe MMaTV ONeKOTUHe UNK Nnoxap.

Y cnyu4ajy norpeluHe npMMeHe U3 akymynartopa
MoOXe Aa u3nasu us akymynaropa. U3beraeajre
KOHTaKT ¢ TuM. lMpu cny4yajHOM KOHTaKTy
ucnepurte ca BOOAOM. Axko TeyHOCT Aocne y o4u,
A0AAaTHO KOPUCTUTE NeKapCKy nomoh.
AkymynaTopcka TEYHOCT Koja Liypy MoXe Aa
[oBefe A0 upuTaumje Koxe Unm onekoTuHa.

Hemojte aa kopuctuTe owrtehenn unu
n3MeHeHu akymynarop. Owrtehern unm
MOAMMKOBaHN akyMynaTopu Mory ce
HenpeaBWAMBO NoHaLLaTh 1 JOBECTW [0 BaTpe,
eKCMno3uje 1nu onacHocT1 oA noepeaa.

Axymynartop HeMojTe usnaraTum BaTpu unu
npeBUCOKUM TeMmnepaTypama. Batpa nnu
Temnepatype og npeko 130 °C mory Aa npoy3pokyjy
eKcnnosujy.

CnepuTe cBa ynyTCcTBa 3a NyHete 1
aKymynaTop Mnu akyMynatopcku anat Hemojte
HUKaAa NYHUTW BaH TemMnepaTypHor oncera
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BesbegHocHe HarnoMeHe E

HaBeAeHoOr y ynyTcTBy 3a ynoTtpeby. MorpeluHo
nytbetbe UMK Mykere BaH A03BOSbEHOT onicera
TemnepaType Moxe fia pasopu akymynartop n
noeeha onacHocT oA noxapa.

3.1.2 CepBuc

L] Hukapa HemojTe oapxaBaTu owTteheHe
akymynatope. buro kakeo ogpxaBatbe
akymynaropa Tpe6arno 61 aa BpLuM camo
npounssohay unu osnawheHn cepeuc 3a KOPUCHUKE.

3.2 Be3beaHocHe HanomeHe cneunduryHe
3a npousBohaua

OBaj feo HaBoaW cBe ocHoBHe 6e3befHOCHE HanoMeHe

y yro3opeka Koja ce Mory y3eTu y 063up npunmkom

Kopuwhera akymynatopa. lpountajte cmepHuue!

= AkymynaTtop KOpucTuTe camo 3a npeasuheHy
HaMeHy, Tj. 3a akymynaTopcku norotseHe AL-KO
ypehaje. AkymynaTop nyHuTe camo npeasuheHum
nyHavem.

= HoBu akymynaTtop oTnakyjTe u3 opuriuHarnHe
ambanaxe HernocpeaHo npe kopuiuhewa.

= AkymynaTop HanyHuTe npe npse ynotpebe v 3a Taj
3ajaTak yBek Kopuctute npefsufieHn nyrway. Yeek
ce npuapxasajTe nogataka o nyketby
akymyraTtopa y OBOM ynyTcTBy 3a ynoTpeby.

L] Ynotpebute camo opurvHanHe akymynatope u
nykaye npoussohaya AL- KO.

B AkymynaTtop HemojTe NoKpeTaTh y OKpYXery Y KOM
MoXe fa aohe Ao ekcnnosunje unu noxapa.

= AkymyrnaTop He 13naxuTe BOAW U Brasu kaga ce
KOpUCTU Ha ypehayjy.

B BawTuTUTe akymynaTtop of BUCOKe TOMmoTe, yiba n
BaTpe Kako ce He G OLITETHO 1 Kako He 61 AoLLTo
[10 NPOnyLUTaka napa u TEYHOT erleKTponuTa.

L] HemojTe yanapatu Hu 6auatv akymynarop.
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BesbegHocHe HanomeHe

AkymynaTop HemojTe KOpUCTUTY Kaja je Nprbas unn
mokap. Mpe ynotpebe ounctuTe 1 ocynTe
akymyraTop CyBOM U YUCTOM KPOM.
AkymynaTop HeMojTe oTBapaTi, pacTaBrbaTu Hi
CMakMBaTu Herobe AnmeHsuje. MNoctoju onacHocT
opf CTPYjHOT yAapa 1 KkpaTkor cnoja.
Ogaj akymynaTop He cmejy Aa kopucTe
HeoBnalheHa nuua, 0CUM ako UX Hafgaupe nuue
KOje je OAroBOPHO 3a HIXOBY 6e36e4HOCT UK ako
npume ynyTcTBa O HauuHy kopulihera
akymynatopa. HeonawheHe ocobe cy Hnp.:
TNuua (ykrby4dyjyhu geuy) ca orpaHnyeHuM
HU3NYKIM, CEH30PHUM UMK AYyLLEBHUM
cnocobHocTMa.

Inua koje Hemajy uckycTBa w/vnu He noceayjy
3HaH€e 0 aKymynaTopy.

[eua mopajy aa 6yay noa ctanHum Hag3opoMm u
Tpeba nm 3abpaHuTi Ja ce urpajy akymynaTtopom.
AkymynaTop HemojTe OCTaBuUTW TPajHO YHyTap
nywava. Koa ayrotpajHor cknaguwitersa n3saante
aKymynartop 13 nysava.

V3BaguTe akymynatop u3 noroweHux ypehaja ako
ce He KopucTe.

3.3 Be3begHocHa o3Haka
CumGon  3Hauewe

MocebaH onpes npu pykoBamy!
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OTnakvBatbe akymynatopa E

Cumbon  3Hauewe

Mpe nywTaka y NOroH npoyuTajte pagHo
ynyTtcTeo!

Ypehaj HemojTe ynotpebreaBati no
KULLW HUTW ra YyBaTh Ha OTBOpPeHOM!

4 OTNAKUBAHE AKYMYITATOPA

HoBw akymynaTop oTnakyjTe U3 opuruHanHe ambanaxe
HEMOCPEHO Npe HEroBor Kopuluhetba.

5 HAMNYHUTU BATEPUJY

HAMOMEHA
ﬂ 3a petarbHe nHgopmaumje norneaajte

noce6HO pagHo ynyTCTBO NyHava:
B PagHo ynyTcTBo 443999: nytaun

6 ODRZAVANJE | SERVIS
6.1  Odrzavanje i ¢iS¢enje
I'IoapemeHo O4YUCTUTE BEHTUNALUMOHE npopese n
NPUKIby4Ke akymynaTopa Mekom, YUCTOM 1 CyBOM
YETKULOM.

NAXHA!

OnacHocT oa owTehewa aKymynartopa

3a unwhetbe akymynaropa Hemojte
KOPUCTUTW XeMujcke cyncTaHue!
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ﬂ CknaguiiTere akymynaropa

7 CKINAOULITEHE AKYMYJNIATOPA

OMACHOCT!
OnacHocT o ekcnno3suja U noxapa!

Juua mory aa ce y6ujy unu Tewwko nospeae,

ako BaTtepuja ekcnnoaupa, jep je 6una

CKnaguwiTeHa ucnpe[ OTBOPEHOr ninameHa

nnu n3sopa TonsnoTte.

= Batepujy 4yBajTe Ha XJIaAHOM 1 CyBOM
MeCTYy, CBakKako He ucnpen otBopeHor
nnameHa nnv n3sopa TonsnorTe.

HAMOMEHA

AkymynaTtop je Kop nyterba y nyHady
3awTtuheH 0OA npenyHaBak-a ayToMaTCKum
AETEeKTOPOM CTaka HanyHeHOCTU N 3aTO HEKO
BpEME MOXe OCTaTW y Mykady, anm He TpajHo.

B AkymynaTop 4yBajTe Ha CyBOM MecCTy 3aluTuheHom
o[ Mpa3a, ca CTakeM HamnyheHOCTU of oko 40 —
60%. MpuapxasajTe ce TemnepaTtype
cKnaguwTera (BMAN TexHnuke noaatke)!

L] [opaTHo NyHUTe akymymnaTop HakoH oTnpunuke. 3
mMeceua. MNpuapxasajte ce Temnepatype nykexa
(BMAM TexHUYKe nogarke)!

8 TPAHCIOPT

Mpe TpaHcnopTa npeaysmute cneaehe mepe:
1. Wckrbyuute ypehaj.

2. Yknowute akymynatop u3 ypehaja.

3. AkymynaTtop 3anakoBaTu Ha NPOnUcaH HauuH (BMan
pone).
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TpaHcnopT

Axkymynatop "B160.6 Li" (6p. apT. 114128)

HAMOMEHA

HasnBHM kanauuTeT akymynatopa usHocu
npeko 100 Bt! 36or Tora BoguTte pavyHa o
cnepehum ynyTcTeuma 3a TpaHcnopt!

CappxaHu NMUTUjyM-jOHCKM akymynaTop noanexe
3aKOHMMa O ONacHNM MaTepujama, anu Moxe Ja ce
TpaHCcnopTyje Noz nojeAHOCTaBIbEHUM YCOBUMA:

= [IpuBaTHM KOPUCHVK 63 AoJaTHUX 3aXTeBa MOXeE
Aa TpaHcnopTyje HeowTeheH akymynaTop ApyMOM,
YKONUKO je ypefaj cnakosaH npema 3axTeBumMa 3a
Manonpoaajy 1 YKONmKo TPaHCNopT CITyXu
NpUBaTHOj CBPCH.

u KomepumjanHu KopucHULM, Koju BpLUE TPaHCNopT y
KOMOMHaLMju ca HUXOBOM rMaBHOM AenaTHolwhy
(HMp. UCTOpyKe Ha rpagunuLTa Unu npeaeHTaumje
1 ca kUX), Takohe Mory fja Kopucte OBO
nojefHoOCTaBIbEHE.

Y oba rope nomeHyTa crny4aja o6aBe3Ho Mopajy Aa ce
npeay3My Mepe npefoCTPOXHOCTY Aa 61 ce crpeumnno
ocnobahare caapxaja. Y Apyrim cnyyajesuma ce
obaBe3Ho Mopajy nowToBaTv oapeabe 3akoHa o
onacHum maTepujama! Y cnyyajy Henpuapxasarba,
MOLUMIbAOoLLy U €BEeHTyarnHO NPeBO3HMKY NpeTe BUCOKE
KasHe.

OcTane HanoMeHe O NPeBo3Yy U craky

L] TpaHcnopToBaTW OAH. CnaTu NUTUjyM-joHCKe
aKkymynatope camo y HeoluTeheHoM cTamy!

= 3a TpaHcnopT akymynaTopa KopUCTUTU UCKIbYYMBO
opur1HarnHn KapToH unu ogrosapajyhu kapToH 3a
onacHe maTtepuje (Huje NoTpeBHO ko akyMmynartopa
ca HasuBHUM KanaumTeToMm makum oz 100 BT).

= O6nenuTn OTBOPEHE KOHTaKTe akymynaTopa
TpakoMm, kako 61 ce cnpeyno kpatak croj.
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ﬂ Opnararse

= QOcurypaTi akymynaTop Of Knn3aka yHyTap
nakoBaba, kako 61 ce crpeuunna owTehera Ha
akymynaropy.

L] 0O6e36eauTn ucnpaBHO o3HaYaBaHe 1
[OKyMeHTaLujy 3a crake Npunnkom TpaHcnopTta
OfJH. Crakba (HMp. Mpeko cepsuca 3a JoCTaBy
nakeTa unu wneauuyje).

L] MpeTxoaHo ce nHdopmucat Aa nu je moryh
TpaHcnopT npeko n3abpaHor npyxaoua ycnyra u
[eknapucaTi NOLINIbKY.

Mpenopy4yjemo ykrbyunBare CTpy4H-aka 3a onacHe

maTepyje pagu npunpeme nowunrbke. MNpuapxasajte ce u

©BEeHTYarlHNX JoAaTHUX HaLMOHamNHNX nponuca.

9 OAONATAHE

Camo 3a 3emrbe EY:

Mpema Esponckoj avpektven 2012/19/EY o

€MeKTPUYHUM WUIU eNEKTPOHCKUM cTapuM ypehajuma un

HEeHOj UMMNMeMEeHTaLMjW Y HaLVOHAMHOM MpaBy, NyHayn

Koju BULLE HUCY 3a ynoTpeby, Mopajy Aa ce oABOjeHO

cakyrne 1 nowarby Ha eKOMOLLKV NPUXBATIbUBY

peLmKnaxy.

Y cnyvajy HenpaswunHor oanarawa, Crapy enekTpudHn n

€neKTPOHCKM ypehjaju Mory LITETHO AenoBaTh Ha

JKUBOTHY CpeZIMHy 1 3ApaBrbe rbyau 36or moryher

NpUCyCTBa OMacHUx MaTtepuja.

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NEKTPUYHUM U
enekTpoHckuM ypehajuma (ElektroG)

E\’ = CTapu enekTpuyHM 1 eneKkTpoHcku ypehaju
He Tpeba aa ce Gauajy ca kyhHUM cmehem,
Beh Tpeba Aa ce noaBprHy oasajaky U
copTvpaky OfH. peumknuparsy!
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Opnarare E

= Crape 6aTepuje unu akymynatopu Koju HUCY
dukcHo yrpahenn y ctapum ypehaj, npe npeaaje
Mopajy Aa ce n3sage! buxoso oanarawe Ha otnag
je perynucaHo 3akoHom o 6aTepujama.

B BriacHWK OAH.KOPUCHWK €MNEKTPUYHUX 1
eneKTPOHCKUX ypehaja cy No UCTeky HUXOBOT Beka
ynoTpe6e 3akoHcku obaBesHu aa ux Bparte.

L] KpajHsut KOPUCHUK CHOCU OArOBOPHOCT 3a Gpucarse
CBOjUX NNYHMX noaaTaka 3 crapor ypehaja koju
Tpeba fa ce ognoxu Ha otnag!

Cvmbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Hayv ga ctapu
eneKkTPUYHN 1 eNeKTPOHCKM ypehaju He cmejy aa ce
opanaxy 3ajegHo ca kyhHum cmehem.

CTapu enekTpuyH1 1 enekTpoHcku ypehaju 6ecnnatHo
Mory fa ce npefajy Ha cnegehum mectuma:

= JaBHa MecTa 3a ofnarake 0Tnaja OfH. heroso
NpYKynrbake (HNp. KOMyHanHa cToBapuLuTa)

L] MpopajHa mecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(CTaumoHapHa 1 Ha UHTEPHETY), YKOMUKO Cy
Tprouu obaBe3Hu fa npuxeaTe BpaheHn nponssos
Unu ako Jo6pPOBOILHO HyAe TakBy yCryry.

Ose u3jaBe Baxe camo 3a ypehaje koju ce yrpahyjy n

npoaajy y semrbama EBporcke yHuje n Ha koje ce

npumMersyje esporcka avpektuea 2012/19/EY. Y

3emrbama u3BaH EBponcke yHuje Mory ce npumersusaTtit

Heke Apyre ogpeabe 3a ofnarake CTapyx enekTpuyHNX

1 eneKTpoHckux ypehaja.

HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o 6aTtepujama (BattG)

E\’ u Crape 6atepuje n akymynaTopw He Tpeba
na ce 6auajy ca kyhHum cmehem, Beh Tpeba
[a ce NoABprHy oABajakby U CopTUpaHy OAH.
peuuknupary!
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Opnarawe

® VY cBpxy 6e3beaHor Bahewa batepuja n
akymyrnaTtopa U3 enekTpuyHor ypehaja v pagu
MHopmaLmja 0 HUXOBOM TUMY OfH. XEMUjCKOM
cucTemy, BoAUTE padyHa o ocTanum nogauuma y
ynyTCTBY 3a ynoTpeby OAH. MOHTaxy.

u BnacHuk oaH. kopucHYK GaTtepuja u akymynatopa
Cy MO MCTeKY HUXOBOr Beka ynotpebe 3akoHCkM
obaBes3Hu Aa ux BpaTe. Bpahatse je orpaHnyeHo Ha
npeaajy konumunHa yobuyajeHux 3a oMahnHCTBO.

Crape GaTtepuje Mory ia cagpxe WTeTHe mMaTepuje nnm

Telke meTane, koju 61 MOrnu Aa HaLKOAE XUBOTHO]

cpeavHu unu 3apasrby. MNpepapa crapux 6atepuja u

kopullhere y bUMa cagpkaHux pecypca AonpuHocH

3alTUTV OBa [Ba AparoLieHa pecypca.

CvmBon npeLpTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Hauu Aa Gatepuje

1 akymyrnaTopu He CMejy Aa ce OAmnaxy 3ajefHo ca

KyhHUM cmehem.

Ako ce ocM Tora UCrof, kaHTe 3a cMehe Hanase o3Hake

Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3HavaBa crnefehe:

®  Cd: 6atepuja cagpxw suwwe og 0,002 % kagmujyma

L] Pb: 6atepuja cagpxu Buwe oa 0,004 % onosa

AxymynaTtopu 1 6atepuje 6ecrnatHo Mory a ce npeaajy

Ha cnegehum mecTuma:

= JaBHa MecTa 3a oAnarake 0Tnaja OfH. Heroso
NpUKYNIbakse (HNp. KOMyHarHa cToBapuLTa)

u MpopajHa mecTa 3a Gatepuje u akymynatope

®  Mecra 3a Bpahate 3ajeqHu4Kor cuctema 3a
Bpahatbe ctapux 6atepuja ypehaja

L] MecTo Bpahatsa Koz npoussohaya (ako Huje Ynax
3ajeqHuyKor cuctema Bpahama)
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Cnyxba 3a kopvcHuke/CepBuc E

OBe u3jaBe Baxe caMo 3a akymynartope v 6atepuje, koju
ce npogajy y 3emrbama EBponcke yHuje n Ha Koje ce
npumMersyje esporcka aupektmea 2023/1542. Y semrbama
n3BaH EBporncke yHuje Mory ce NnpuMernBaTi Heke
Apyre ofpeabe 3a ognarake akymynatopa v 6atepuja.

10 CNYXBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kog nutatsa y Beau ca rapaHLmjoM, NonpaBkoM Ui
pes3epBHUM AenoBrMa ce obpaTtuTte BalleM Hajormkem
AL- KO cepsucy. tbux heTe Hahu Ha MHTEpHeTY noz
cnepehom agpecom:
www.alko-garden.com/service-contacts

[opaTHe nHbopmMauuje o pe3epBHUM AefnoBUMa MoxeTe
na npoHaheTe Ha:

www.alko-garden.com/spareparts

11 UH®OPMALUJE O U3JABE O
YCKNAHEHOCTHU

OBvM nog nyHoM ofroBopHoLuhy u13jaBrbyjemo, Aa 0Baj
npouseoA y o6nuky Kojum ce npojaje Ha TPXULITY
UCnyH-aBa 3axTeBE XapMOHW30BaHuX EY-aupektuBa,
6e3benHocHux ctaHpgapaa EY v ctanaapaa koju cy
cneunduyHn 3a oaj npoussoa. Msjasa o ycknaheHoctn
je peo ynytcTBa 3a ynotpeby v npunoxeHa je MalluHu.

12 TAPAHUUJA

EBeHTyarnHe rpeluke y MaTepujany Unv npousBoaHu Ha
ypehajy nonpaeuhemo 3a Bpeme 3aKOHCKOT poka
3acTape npaBa Ha rapaHLyujy 3a HefocTaTke npema
concTeeHoM n3bopy nonpasrbakeM Unu 3ameHom. Pok
3actape ogpefyje ce npema npaBy ApxaBe Y Kojoj je
ypehaj KynrbeH.
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[apaHuvja

Hawa rapaHTtHa n3jaBa

BaXn camo Y cryyajy:

" rpuMeHe 0BKX
YnyTcTaBa 3a

ynotpeby

®  cBpcucxogHor
KopuLhera

= ynotpebe
OpUrUHarHNX

pes3epBHUX AernoBa

[apaHumja He obyxBaTa:

[apaHuuja npecTaje aa
BaXu y cnyyajy:

CaMOUHULIMjaTUBHNX
rokyLLaja nonpaeku
CaMOMHMLMjaTUBHUX
TEXHWUYKNX N3MeHa
HeHaMeHcKor
Kopuwhera

L owTeheta Naka Koja ce cBofe Ha HopMarnHo

Tpowewe

B [OTPOLLHE [EeN0Be KOjW CY Ha KapTULM Pe3epBHUX

[nenosa o3HaveHn pamom | XXXXXX (X)

[apaHTHM poK Nounkse Aa Teye oA AaTyma KyrnoBuHe of,
cTpaHe MpBor kpajh-er kopucHuka. MepofasaH je aatym
Ha padyHy. Ca 0BOM 13jaBOM O rapaHumju n
opurMHanHUM padyHom obpaTute ce npoAaBLy Unn
Haj6nwxoj onatwheHoj cepBuUcHoj paanoHmumn. OBom
13jaBOM Ce He Metbajy 3akoHcka npasa Koja Kynal uMa
npema npogasLy y cry4ajy HegocTaTaka.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
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Informacije dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

1

11

INFORMACJE DOTYCZACE NINIEJSZEJ
INSTRUKCJI OBSLUGI

Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng instrukcjg
obstugi. Wszystkie pozostate wersje jezykowe sg
ttumaczeniami oryginalnej instrukcji obstugi.
Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ przechowy-
wana zawsze w sposob umozliwiajacy jej wykorzy-
stanie w celu uzyskania informacji dotyczacych
urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcznie
wraz z instrukcjg obstugi.

Nalezy stosowaé sie do wskazéwek dot. bezpie-
czenstwa i wskazowek ostrzegawczych zawartych
W niniejszej instrukcji obstugi.

Symbole na stronie tytutlowej

Symbol  Znaczenie

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi.
Jest to konieczne dla zapewnienia bezu-
sterkowej pracy i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

Akumulatory litowo-jonowe obstugiwac ze
’ szczegodlng ostroznoscig! W szczegdlno-
. $ci przestrzegaé wskazéwek dotyczacych
L| transportu, sktadowania i utylizacji zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi!
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Informacje dotyczace niniejszej instrukcji obstugi

Symbol  Znaczenie

Ten produkt jest zgodny z odpowiednimi
dyrektywami europejskimi. Przeprowa-
dzono procedure oceny zgodnosci z tymi
dyrektywami.

1.2  Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!

Oznacza niebezpieczenstwo prowadzgce do
$mierci lub cigzkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mo-
gace prowadzi¢ do $mierci lub cigzkich obra-
zen ciata.

OSTROZNIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mo-
gace prowadzi¢ do $rednich lub lekkich obra-
zen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mo-
gace prowadzi¢ do szkdd rzeczowych.

WSKAZOWKA
ﬂ Szczegdlne wskazowki utatwiajgce zrozumie-

nie instrukgji i obstugi.
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Opis produktu

2 OPIS PRODUKTU
2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulator z asortymentu jest
przeznaczony do uzywania z urzadzeniami AL-KO.
Akumulator jest przeznaczony wytgcznie do zastosowa-
nia w ogrodnictwie i hobbistycznego. Akumulator nie jest
przewidziany do zastosowania profesjonalnego. Akumu-
lator nie jest przeznaczony do eksploatacji w miejscach
zagrozonych wybuchem lub pozarem.

Akumulator moze by¢ tadowany wytgcznie za pomoca ta-
dowarek AL-KO z asortymentu

Wszelkie inne zastosowanie jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku uzytkowania w

strefie zagrozenia wybuchem i pozarem grozi

$miercig lub cigzkimi obrazeniami ciata.

®  Nie wolno uzytkowa¢ akumulatora w stre-
fach zagrozenia wybuchem.

u Nie wolno wrzuca¢ akumulatora do
otwartego ognia.
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Opis produktu

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie pozarem i porazeniem elek-

trycznym!

Wystgpienie w akumulatorze zwarcia w wyniku

wystawienia go na dziatanie wody i wilgoci

moze spowodowac wybuch pozaru, a w kon-

sekwencji $mier¢ lub cigzkie obrazenia ciata.

u Nie wolno wystawia¢ akumulatora na
dziatanie wilgoci i wody.

2.2  Widok ogoéiny produktu (01)
Nr  Element
1 Szyny i styki akumulatora
2 Przycisk zwalniajgcy
Wskaznik stanu natadowania, sktadajgcy sig¢ z:

3 L] Przycisk stuzacy do ustalenia stanu nata-
dowania

4 L] Diody wskazujgce stan natadowania aku-
mulatora
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Zasady bezpieczenstwa

3
3.1

ZASADY BEZPIECZENSTWA

Ogolne zasady bezpieczenstwa
dotyczace akumulatorow

OSTRZEZENIE!

Przeczyta¢ wszystkie zasady bezpieczen-
stwa, zalecenia, ilustracje i dane technicz-
ne, ktore s dotaczone do tego akumulato-
ra.
Nastgpstwem nieprzestrzegania ponizszych
instrukcji moze by¢ porazenie pradem elek-
trycznym, pozar i/lub powazne obrazenia ciata.
B Wszystkie zasady bezpieczenstwa i in-
ne instrukcje nalezy przechowywaé w
razie potrzeby skorzystania z nich w
przysztosci.

3.1.1 Uzytkowanie i obstuga akumulatora

Akumulator nalezy tadowac wytacznie za pomo-
ca tadowarki zalecanej przez producenta. W
przypadku tadowarki przeznaczonej do tadowania
okreslonych rodzajéw akumulatoréw, zastosowanie
jej do innego rodzaju akumulatora powoduje po-
wstanie zagrozenia pozarowego.

Do narzedzi elektrycznych nalezy stosowac tyl-
ko akumulatory przewidziane do pracy z danym
narzedziem. Zastosowanie innych akumulatoréw
moze prowadzi¢ do powstania obrazen ciata oraz
zagrozenia pozarowego.

Chroni¢ nieuzywany akumulator przed spinacza-
mi biurowymi, monetami, kluczami, igtami, $ru-
bami i innymi drobnymi przedmiotami metalo-
wymi, ktére mogtyby spowodowac¢ zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami aku-
mulatora moze wywota¢ oparzenia lub ogien.
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Zasady bezpieczenstwa

® W przypadku nieprawidtowego uzytkowania mo-
ze dojs¢ do wycieku cieczy z akumulatora. Nale-
2y unika¢ kontaktu z nig. W razie przypadkowe-
go kontaktu przemy¢ skazone miejsce woda. W
przypadku kontaktu cieczy z oczami nalezy do-
datkowo zasiggna¢ pomocy lekarskiej. Plyn wy-
ciekajgcy z akumulatora moze powodowac podraz-
nienia skory lub oparzenia.

L] Nie uzywa¢ uszkodzonego ani zmodyfikowane-
go akumulatora. Uszkodzone lub zmienione aku-
mulatory moga sie zachowywac¢ w sposob nieprze-
widziany, powodujac ryzyko pozaru, wybuchu lub
urazu.

= Nie naraza¢ akumulatora na ogien ani wysoka
temperature. Ogien lub temperatura powyzej
130°C mogag by¢ przyczyng wybuchu.

B Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotycza-
cych tadowania i pamieta¢, by nigdy nie tado-
wac akumulatora ani narzedzia akumulatorowe-
go poza zakresem temperatur okreslonym w in-
strukcji obstugi. Nieprawidtowe tadowanie lub ta-
dowanie poza dopuszczalnym zakresem temperatur
moze spowodowac¢ uszkodzenie akumulatora i ryzy-
ko pozaru.

3.1.2 Serwis

L] Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego akumu-
latora. Wszelka konserwacja akumulatora powinna
by¢ wykonywana przez producenta lub upowaznio-
ne punkty obstugi klienta.

3.2 Zasady bezpieczenstwa producenta
Rozdziat ten zawiera wszystkie, podstawowe zasady
bezpieczenstwa oraz wskazéwki ostrzegawcze, istotne w

trakcie eksploatacji akumulatora. Nalezy koniecznie za-
poznac sig z trescig tych wskazowek!
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Zasady bezpieczenstwa

Akumulator wolno stosowa¢ wytgcznie zgodnie z je-
go przeznaczeniem, tzn. do zasilania akumulatoro-
wych urzadzen firmy AL-KO. tadowa¢ akumulatory
wytgcznie w przeznaczonych do nich tadowarkach.

Nowy akumulator wyjg¢ z oryginalnego opakowania
bezposrednio przed rozpoczeciem eksploatacii.
Przed pierwszym zastosowaniem catkowicie nata-
dowac¢ akumulator. Zawsze stosowa¢ odpowiedni
typ tadowarki. Zawsze stosowac sig do danych i wy-
magan zamieszczonych w instrukcji obstugi.
Stosowac wytgcznie oryginalne akumulatory i tado-
warki firmy AL-KO.

Nie uzytkowa¢ akumulatora w strefach zagrozenia

wybuchem i pozarem.

W trakcie eksploatacji w urzgdzeniu nie wystawia¢

akumulatora na dziatanie wilgoci i wody.

W celu uniknigcia wystapienia uszkodzen oraz wy-
dostania sig oparéw i elektrolitu chroni¢ akumulator
przed wysoka temperaturg, olejem i ogniem.

Nie uderza¢ ani nie rzuca¢ akumulatorem.

Nie uzytkowa¢ zabrudzonego lub mokrego akumu-
latora. Przed rozpoczeciem pracy oczysci¢ akumu-
lator za pomocg suchej, czystej tkaniny.
Nie otwierac¢, nie demontowac ani nie rozdrabnia¢
akumulatora. Wystepuje niebezpieczenstwo poraze-
nia elektrycznego i zwarcia.
Ten akumulator nie moze by¢ uzywany przez osoby
nieupowaznione. Nie dotyczy to sytuacji, gdy osoby
takie sg nadzorowane przez osobg odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej instruk-
cje dotyczace prawidtowej eksploatacji akumulatora.
Osobami nieupowaznionymi sg m.in.:
Osoby (takze dzieci) o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych lub umystowych.
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Rozpakowanie akumulatora

Osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i/lub
wiedzy o akumulatorach.

L] Wykorzystywanie akumulatora przez dzieci do za-
bawy musi by¢ wykluczone przez poinstruowanie
ich i zapewnienie im odpowiedniej opieki.

u Nie zostawia¢ akumulatora w tadowarce przez dtugi
czas. W przypadku diugiego sktadowania wyja¢
akumulator z fadowarki.

u Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas, wyjac¢ z niego akumulator.

3.3 Symbole bezpieczenstwa

Symbol  Znaczenie

Zachowa¢ szczegolng ostroznos$¢ pod-
czas obstugi urzadzenia!

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instruk-
cje obstugi!

Nie uzywa¢ urzgdzenia w czasie deszczu
i nie przechowywac go na wolnym powie-
trzu!

4 ROZPAKOWANIE AKUMULATORA

Wyja¢ akumulator z oryginalnego opakowania bezpo-
$rednio przed rozpoczeciem uzytkowania.
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tadowanie akumulatora

5 LADOWANIE AKUMULATORA

WSKAZOWKA
ﬂ W celu uzyskania szczegétowych informaciji

przeczyta¢ odrebng instrukcje obstugi tado-
warki:

L] Instrukcja obstugi 443999: tadowarki

6 KONSERWACJA | SERWIS

6.1 Konserwacja i czyszczenie

QOd czasu do czasu nalezy czysci¢ szczeliny wentylacyjne
i przytgcza akumulatora migkkim, czystym i suchym
pedzlem.

UWAGA!
Ryzyko uszkodzenia akumulatora

Do czyszczenia akumulatora nie uzywaj $rod-
kéw chemicznych!

7 SKLADOWANIE AKUMULATOROW

NIEBEZPIECZENSTWO!
Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku wystawienia na

dziatanie ognia lub zetknigcia sig¢ ze zrédtem

wysokiej temperatury grozi $miercig lub ciezki-

mi obrazeniami ciata.

®  Akumulatory nalezy sktadowa¢ w chtod-
nym i suchym miejscu, z dala od otwar-
tych ptomieni lub zrédet wysokiej tempe-
ratury.
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Transport

WSKAZOWKA
ﬂ W zwigzku z zastosowaniem funkcji automa-

tycznego rozpoznawania stanu natadowania,
umieszczony w tadowarce akumulator jest za-
bezpieczony przed przetadowaniem. W zwigz-
ku z tym, mozliwe jest jego pozostawienie w
tadowarce przez pewien okres czasu. Ten
czas nie moze by¢ zbyt dtugi.

®  Przechowywa¢ akumulator w suchym, chronionym
przed mrozem miejscu przy stanie natadowania ok.
40-60%. Zachowac temperature sktadowania (patrz
dane techniczne)!

®  Akumulator nalezy dotadowywaé co okoto 3 miesig-
ce. Zachowac¢ temperature tadowania (patrz dane
techniczne)!

8 TRANSPORT

Przed transportem wykona¢ nastgpujgce czynnosci:

1. Wytgczy¢ urzadzenie.

2. Wymontowa¢ akumulator z urzadzenia.

3.  Zapakowa¢ akumulator zgodnie z przepisami (zob.
nizej).

Akumulator ,,B160.6 Li” (nr art. 114128)

WSKAZOWKA
ﬂ Energia znamionowa akumulatora wynosi po-

nad 100 Wh! Z tego wzgledu nalezy stosowac
sig do ponizszych wskazéwek dotyczacych
transportu.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w zestawie podlega
przepisom prawa o substancjach niebezpiecznych, jed-
nak moze by¢ transportowany w uproszczonych warun-
kach:
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Transport

Uzytkownicy prywatni moga transportowaé akumu-
lator po drogach bez dalszych naktadéw, o ile jest
on zamontowany w sposéb przeznaczony do han-
dlu detalicznego, a transport stuzy wytgcznie do ce-
6w prywatnych.

Uzytkownicy komercyjni, ktorzy realizujg transport
w zwigzku ze swojg gtéwng dziatalnoscig (np. do-
stawy z i do miejsc budéw lub pokazéw) uproszcze-
nia te moga réwniez obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecznie pod-
ja¢ dziatania, zapobiegajace uwolnieniu zawartosci. W in-
nych przypadkach nalezy bezwzglednie przestrzega¢
przepiséw dotyczgcych substancji niebezpiecznych!

W przypadku nieprzestrzegania nadawcy i ewentualnie
przewoznikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazowki dotyczace transportu i wysytki

Akumulatory litowo-jonowe transportowac badz wy-
syfa¢ wytgcznie w nieuszkodzonym stanie.

Do transportu akumulatora uzywac wytgcznie orygi-
nalnego kartonu lub odpowiedniego kartonu dla to-
waréw nhiebezpiecznych (nie jest to wymagane w
przypadku akumulatoréw o energii znamionowej po-
nizej 100 Wh).

Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapobiec
zwarciu.

Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunigciem we-
wnatrz opakowania, aby zapobiec uszkodzeniom
akumulatora.

Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i dokumentacje
przesytki podczas transportu badz wysytki (np. za
posrednictwem firmy kurierskiej lub spedycji).
Uzyskac¢ wczesniej informacje, czy transport z wy-
korzystaniem wybranego ustugodawcy jest mozliwy
i zgtosi¢ przesytke.
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Utylizacja

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wysytki z po-
mocy fachowca z zakresu towaréw niebezpiecznych.
Przestrzega¢ réwniez ewentualnych dodatkowych przepi-
sow krajowych.

9 UTYLIZACJA
Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej
transpozycjg do prawa danego kraju zuzyty sprzet elek-
tryczny musi by¢ zbierany oddzielnie i przekazany do re-
cyklingu.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajgce z potencjal-
nej obecnosci substancji niebezpiecznych.

Wskazoéwki dotyczace ustawy o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym

E ®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicz-
nie nie moga by¢ utylizowane z odpadami
z gospodarstwa domowego, lecz nalezy
przekazac je do osobnej zbiorki lub utylizacji.

L] Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg na sta-
te wbudowane w zuzytym urzadzeniu, nalezy wycig-
gna¢ przed oddaniem urzadzenial Ich utylizacja jest
regulowana przez ustawe o zuzytych bateriach.

L] Wiasciciele lub uzytkownicy urzagdzen elektrycznych
i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do ich od-
dania po zuzyciu.

L] Uzytkownik koncowy odpowiada za usuniecie da-
nych osobowych z utylizowanego urzgdzenia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady oznacza,
Ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie mo-
ga by¢ utylizowane razem z odpadami z gospodarstwa
domowego.
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Utylizacja

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna nie-

odptatnie odda¢ w nastepujacych punktach zbiérki:

= publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw (np.
komunalne punkty sktadowania odpadéw);

L] punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjo-
narne i online), o ile sprzedawcy sg zobowigzani do
odbioru lub oferuje te ustuge dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacznie w od-

niesieniu do urzadzen sprzedawanych i instalowanych na

terenie Unii Europejskiej i objetych dyrektywa 2012/19/

UE. W krajach nienalezacych do Unii Europejskiej obo-

wigzywa¢ moga inne przepisy dotyczgce utylizacji urzg-

dzen elektrycznych i elektronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych bateriach
(BattG)

ﬁ B Zuzyte baterie i akumulatory nie moga by¢
utylizowane z odpadami z gospodarstwa do-
mowego, lecz nalezy przekazac¢ je do osob-
nej zbidrki lub utylizacji.

L] Informacje na temat bezpiecznego wyciggania bate-
rii lub akumulatoréw z urzadzenia elektrycznego
oraz informacje na temat ich typu lub systemu che-
micznego s zawarte w odpowiedniej instrukcji ob-
stugi lub montazu.

u Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumulatorow
s prawnie zobowigzani do ich oddania po zuzyciu.
Zwrot ogranicza si¢ do przekazania standardowych
ilosci wystepujgcych w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe substancje lub
metale ciezkie, ktére moga powodowac¢ powazne szkody
dla $rodowiska naturalnego i zdrowia. Recykling zuzytych
baterii i wykorzystanie zawartych w nich zasobdw przy-
czynia si¢ do ochrony tych obu waznych débr.
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Obstuga klienta/Serwis

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady oznacza,
ze zuzyte baterie i akumulatory nie mogg by¢ utylizowa-
ne razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znajdujg sie
dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb, oznacza to:

B Cd: bateria zawiera wiecej niz 0,002 % kadmu

®  Pb: bateria zawiera wigcej niz 0,004 % ofowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie odda¢

w nastepujgcych punktach zbiérki:

L] publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw (np.
komunalne punkty sktadowania odpadéw);

L] punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;

L] punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i baterii;

u punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy on do
systemu odbioru zuzytych akumulatoréw i baterii).
Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcznie w od-
niesieniu do akumulatoréw i baterii sprzedawanych na te-
renie Unii Europejskiej i objetych dyrektywg 2023/1542.
W krajach nienalezacych do Unii Europejskiej obowigzy-
wac¢ moga inne przepisy dotyczace utylizacji akumulato-
réw i baterii.
10 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczgce gwarancji, naprawy lub cze-
$ci zamiennych nalezy kierowa¢ do najblizszego punktu
serwisowego AL-KO. Mozna go znalez¢ w nastgpujacej
witrynie internetowej:
www.alko-garden.com/service-contacts

Wigcej informacji na temat cze$ci zamiennych jest do-
stepnych pod adresem:
www.alko-garden.com/spareparts
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Informacja o deklaracji zgodnosci

11 INFORMACJA O DEKLARACJI
ZGODNOSCI

Niniejszym o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialnos$¢,
ze produkt we wprowadzonej przez nas na rynek wersji
spetnia wymagania zharmonizowanych dyrektyw UE,
standardy bezpieczenstwa UE oraz standardy obowigzu-
jace dla danego produktu. Deklaracja zgodnosci jest cze-
$cig instrukcji obstugi i jest dotgczona do maszyny.

12 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urza-
dzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego okresu
przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizycz-
ne, dokonujgc wedle naszego uznania naprawy lub wy-
miany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest
zgodnie z prawem obowigzujgcym w kraju, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tyl- Gwarancja wygasa w przy-

ko w przypadku: padku:

L] zastosowania sigdo ® samodzielnych prob
tresci niniejszej in- naprawy,
strukcji obstugi = samodzielnych zmian

L] prawidtowego poste- technicznych,
powania, = zastosowania nie-

= stosowania oryginal- zgodnie z przezna-
nych czegséci zamien- czeniem.
nych.

Gwarancja nie obejmuje:

L] uszkodzen lakieru spowodowanych zwyklym zuzy-
ciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czg-

$ci zamiennych ramka | XXXXXX (X) |
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Gwarancja

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia
przez pierwszego uzytkownika koncowego. Decydujace
znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy
zwrdci¢ sie do dystrybutora lub najblizszego autoryzo-
wanego punktu serwisowego, przedktadajgc niniejszg
deklaracje gwarancyjng oraz dowdd zakupu. Niniejsza
deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy
w stosunku do sprzedawcy z tytutu wad.
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K tomuto navodu k pouziti

1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

L] U némeckeé verze se jedna o originalni navod k pou-
ziti. VSechny ostatni jazykové verze jsou preklady
originalniho navodu k pouZiti.

u Uchovaveijte tento navod vzdy tak, abyste si ho
mohli precist, kdyz budete potfebovat informace o

stroji.

u Predavejte dalsim osobam pouze vyrobek s timto
navodem k pouziti.

L] Prectéte a dodrZujte bezpec¢nostni pokyny a varova-
ni uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

i

4

Li

C€

Vyznam

Pred uvedenim do provozu si bezpodmi-
necné peclivé prectéte tento navod k po-
uziti. To je pfedpokladem bezpecné pra-
ce a bezproblémové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte opatrné!
Obzvlasté dodrzujte pokyny k preprave,
skladovani a likvidaci, které jsou vedené
v tomto navodu k pouziti!

Tento vyrobek souhlasi s platnymi evrop-
skymi smérnicemi, a byl realizovan po-
stup posuzovani shody s témito smérni-
cemi.

443998 _a
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Popis vyrobku

1.2  Vysvétleni symbolu a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznacuje bezprostfedné hrozici nebezpeénou
situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — ma za
nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci, ktera
— pokud se ji nevyhnete — mize mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zranéni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci, ktera
by mohla mit za nasledek mensi nebo stfredné
tézké zranéni, pokud se ji nevyhnete.

POZOR!

Oznacuije situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

UPOZORNENI
ﬂ Specialni pokyny pro lepsi srozumitelnost a

manipulaci.

2 POPIS VYROBKU
2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

Akumulator sortimentu jeur-
&en k provozu s pfistroji AL-KO.

Akumulator je uréen vyhradné pro pouziti v zahradé a do-
maécnosti, nikoliv pro profesionalni pouziti. Nelze jej pou-
Zivat v prostfedi s nebezpecim vybuchu a vzniku pozaru.
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Popis vyrobku

Akumulator je dovoleno nabijet pouze nabijeckami AL-

KO sortimentu

Jiné nez v tomto dokumentu uvedené pouziti nebo pouzi-
ti nad moznosti vyrobku je povazovano za pouZziti v roz-
poru se stanovenym ucelem.

NEBEZPECI!

Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Osoby budou usmrceny nebo téZce zranény,

jestlize akumulator vybuchne, protoZe byl pro-

vozovan v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu a

vznikem pozaru.

L] Neprovozujte akumulator ve vybusném
prostiedi.

®  Nevhazujte akumulator do ohné.

NEBEZPECI!

Nebezpeci pozaru a turazu elektrickym
proudem!

Osoby mohou byt usmrceny nebo téZce zrané-
ny, jestlize akumulator zpusobi nasledkem
zkratu pozar, protoze byl vystaven vihkosti

a mokru.
®  Nevystavujte akumulator vihkosti a
mokru.

2.2 Prehled vyrobku (01)
€. Soudast
1 Vodice a kontakty akumulatoru
2 Odblokovaci tlacitko

Ukazatel stavu nabiti se sklada z:
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Bezpecénostni pokyny

Soucast

(e}
3 = Tlacitko pro zjisténi stavu nabiti
4

L] Kontrolky LED k zobrazeni stavu nabiti
akumulatoru

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

3.1 VSeobecné bezpecénostni pokyny pro
akumulatory

VYSTRAHAL!

Prectéte si a dodrzujte vSechny bezpec-

nostni pokyny, upozornéni, vyobrazeni

a technické udaje, kterymi je tento akumu-

lator opatien.

Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich pokynu

mUze zpusobit traz elektrickym proudem, po-

zar a/nebo tézka zranéni.

= VSechny bezpec¢nostni upozornéni a
pokyny si ulozte pro pozdéjsi pouziti.

3.1.1 Pouziti akumulatort a zachazeni
s nimi

®  Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami, které
jsou doporuceny vyrobcem. Nabijecka, ktera je
vhodna pro uréity druh akumulatoru, mtze pfi pouzi-
ti s jinym akumulatorem vyvolat nebezpeci pozaru.

- Pouzivejte do elektrického naradi pouze pro néj
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord
mUZze zpusobit zranéni nebo pozar.

= Nepouzivané akumulatory ulozte v bezpe¢né
vzdalenosti od kovovych predmétu, jako jsou
kancelarské svorky, mince, klice, hiebiky, Srou-
by nebo jiné malé kovové predméty, které mo-
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Bezpecnostni pokyny

hou zkratovat kontakty. Zkrat mezi kontakty aku-
mulatoru mtize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

®  PFfi nespravném pouzivani mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Vyvarujte se kontaktu s touto
kapalinou. Pfi nahodném kontaktu oplachnéte
postizené misto vodou. Dostane-li se tekutina
do o¢i, privolejte také lékaiskou pomoc. Kapali-
na vytekla z akumulatoru mize vést k podrazdéni
nebo popaleni pokozky.

= Nepouzivejte poSkozené ani pozménéné akumu-
latory. Poskozené nebo pozménéné akumulatory
se mohou chovat nepredvidatelné a mohou zplso-
bit poZar, vybuch nebo nebezpedi urazu.

= Akumulator nevystavujte ohni ani pfili$ vyso-
kym teplotam. Pozar nebo teploty presahujici
130 °C mohou zpusobit vybuch.

®  Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a nikdy ne-
nabijejte akumulator nebo akumulatorové naradi
mimo teplotni rozsah uvedeny v navodu k pouzi-
ti. Chybné nabijeni nebo nabijeni mimo povoleny
teplotni rozsah muze akumulator znicit a zvysit ne-
bezpec¢i pozaru.

3.1.2  Servis

L] Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych aku-
mulatoru. Veskerou udrzbu akumulatort by mél

provadét vyrobce nebo zplnomocnéna servisni pra-
coviste.

3.2 Bezpecnostni pokyny daného vyrobce
Tento odstavec obsahuje vSechny zakladni bezpe&nostni
pokyny a varovani, které je treba dodrzovat pfi pouzivani
akumulatoru. Prectéte si tyto pokyny!
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Bezpecénostni pokyny

Akumulator pouzivejte pouze tak, jak bylo zamysle-
no, to znamena pro pfistroje spole¢nosti AL-KO
s akumulatorovym napajenim. Nabijejte akumulator
pouze pomoci dodané nabijecky.
Novy akumulator vybalte z originalniho obalu tésné
predtim, nez bude pouZzit.
Pfed prvnim pouzitim akumulator pIné nabijte a
vzdy pouzivejte k tomu uréenou nabijecku. Vzdy do-
drzujte informace uvedené v tomto navodu k pouziti
pro nabijeni akumulatoru.
Pouzivejte pouze originalni akumulatory a nabijecky
spole¢nosti AL-KO.
Neprovozujte akumulator v prostfedi s nebezpe¢im
vybuchu a vzniku pozaru.
Béhem pouzivani pfistroje nevystavujte akumulator
desti a vlhkosti.
Chrarite akumulator pred horkem, olejem a ohném,
aby se neposkodil a neunikly z n&j zplodiny a elekt-
rolyt.
Akumulator neprorazejte a nehazejte s nim.
Akumulator nepouzivejte znecistény nebo mokry.
Pred pouzitim akumulator vycistéte istym suchym
hadfikem a nechte jej uschnout.
Akumulator neotvirejte, nedemontujte anebo nedrt-
te. To muze zpUsobit Uraz elektrickym proudem ne-
bo zkrat.
Tento akumulator nesmi byt pouzivan neopravnény-
mi osobami, pokud nejsou pod dohledem osoby
zodpovédné za jejich bezpec¢nost, nebo pokud ne-
ziskaly instrukce o tom, jak akumulator pouzivat.
Neopravnéné osoby jsou napf.:
Osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi.
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Vybaleni akumulatoru

Osoby, které nemaiji zkusenosti a/nebo zna-
losti o akumulatoru.

= Déti musi byt pod dozorem a pouceny o tom, Ze si
nesmi s akumulatorem hrat.

L] Neponechavejte akumulator trvale v nabijecce. Po-
kud chcete akumulator na delSi ¢as uschovat, od-
strarite jej z nabijecky.

L] Odstrarite akumulator z pfistroje, pokud jej nebude-
te pouzivat.

3.3 Bezpecnostni znacky

Symbol  Vyznam

PFi manipulaci dbejte zvySené opatrnosti!

Pred uvedenim do provozu si prectéte
navod k pouziti!

Nepouzivejte stroj za desté ani jej neskla-
dujte venku!

4 VYBALENi AKUMULATORU

Vybalte novy akumulator z originalniho obalu pouze teh-
dy, kdyz jej budete chtit pouzit.
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Nabiti akumulatoru

5 NABITI AKUMULATORU

UPOZORNENI

Podrobné informace naleznete v samostatném
navodu k pouziti k nabijecce:

®  Navod k pouziti 443999: nabijecky

6 UDRZBA A SERVIS

6.1 Udrzba a &isténi

Vétraci otvory a pfivody akumulatoru pfilezitostné vycis-
téte mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

POZOR!
Nebezpeci poskozeni baterie
K cisténi baterie nepouzivejte chemické latky!

7 SKLADOVANi AKUMULATORU

NEBEZPECI!

Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Pokud akumulator vybuchne, protoze byl skla-
dovan u otevieného ohné nebo zdroje tepla,
muze dojit k usmrceni nebo vaznému zranéni
0sob.

®  Akumulator skladujte v chladu a suchu,
nikdy v8ak ne u otevieného ohné nebo
zdroje tepla.

UPOZORNENI

Akumulator je v pribéhu nabijeni chranén vaci
prebijeni automatickym rozpoznanim stavu
nabiti akumulatoru, a maze tak uréitou dobu
zlstat v nabijecce, ne vSak dlouhodobé.
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Preprava

®  Akumulator skladuje na suchém misté chranéném
pfed mrazem a nabity na cca 40 - 60%. Dodrzujte
teplotu skladovani (viz technické udaje)!

®  Dobijejte akumulator pfiblizné po 3 mésicich. Dodr-
Zujte teplotu nabijeni (viz technické udaje)!

8 PREPRAVA

Prepravu provadéjte podle nasledujicich opatfeni:

1. Vypnéte stroj.

2.  Zpfistroje vyjméte akumulator.

3. Akumulator pfedpisové zabalte (viz dale).

Akumulator ,,B160.6 Li“ (obj. €. 114128)

UPOZORNENI
ﬂ Jmenovita energie akumulatoru ¢ini vice nez

100 Wh! Proto dbejte na nasledujici pokyny k
prepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha predpisim
pro nebezpecéné naklady, ale muze byt prepravovan za
zjednodusenych podminek:

®  Soukromi uzivatelé mohou pfepravovat akumulator
po silnici bez jakychkoli dal§ich pozadavkl za pred-
pokladu, Ze je akumularot zabalen zptsobem vhod-
nym pro maloobchodni prodej a pfeprava je uréena
pro soukromé ucely.

L] Komeréni uzivatelé, ktefi provadi prepravu ve spo-
jeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a ke staveni-
$tim nebo predvadécim akcim), mohou rovnéz vyu-
Zivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nutné uci-

néna predbézna opatfeni k zamezeni uvolnéni obsahu. V

dal$ich pripadech musi byt bezpodmine¢né dodrzovany
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predpisy zakona o nebezpecném zbozi! V pripadé nedo-

drzeni hrozi odesilateli a pfipadné dopravci vysoké poku-

ty.

Dalsi pokyny k prepravé a odeslani

L] Lithiové akumulatory prepravuijte, resp. zasilejte
pouze v neposkozeném stavu!

L] K prepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné jen
originalni kartony nebo kartony vhodné pro nebez-
pecné zbozi (neni potfebné u akumulatorti se jme-
novitou energii mensi nez 100 Wh).

L] Zalepte oteviené akumulatorové kontakty, abyste
zabranili zkratu.

= Akumulator uvniti obalu zajistéte pred posunutim,
aby se zabranilo poskozeni akumulatoru.

u PFi pfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné ozna-
&eni a dokumentaci zasilky (napf. balikovou sluzbou
nebo prepravni spole¢nosti).

L] Predem se informujte, zda je mozna preprava zvo-
lenym kuryrem, a oznacte zasilku.

Pripravu zasilky doporu¢ujeme konzultovat s odbornikem

na nebezpecné zbozi. Dbejte na pfipadné dal$i narodni

predpisy.

9 LIKVIDACE

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-

trickych a elektronickych zafizenich a jeji transformace

do narodniho prava se musi jiz nepouzitelné nabijecky
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recykla-
ci.

PFi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elek-

tronicka zafizeni kvuli pfipadnému obsahu nebezpec-
nych latek poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.
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Likvidace

Pokyny k zakonu o elektrickych a elektronickych
zafizenich

L Elektricka a elektronicka zafizeni nepati do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k roztfi-
déni, pfip. k ekologickeé likvidaci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou zabu-
dovany do zafizeni pevné, je nezbytné pred ode-
vzdanim vyjmout! Jejich likvidace se Fidi zakonem o
bateriich.

= Vlastnik, pfip. uZivatel elektrickych a elektronickych
zarfizeni maji zakonnou povinnost je po pouziti vra-
tit.

= Koncovy uzivatel je zodpovédny za smazani svych
osobnich udaju ze starého zafizeni uréeného k likvi-
daci!

Symbol pfeskrtnutého kontejneru na odpadky znamena,

Ze se elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvidovat

prostrednictvim komunalniho odpadu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné odevzdat

na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidaéni stanice (napf.
komunalni sbérné dvory)

L] Prodejny elektrospotiebict (kamenné a online), po-
kud ma obchodnik povinnost zpétného odbéru, ane-
bo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, které jsou insta-
lovany a prodavany v zemich Evropské unie a podléhaji
Evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo Evrop-
skou unii mohou platit odli§na ustanoveni o likvidaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni.
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Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

" Pouzité baterie a akumulatory nepatfi do do-
maciho odpadu, ale odvazeji se k roztfidéni,
prip. k ekologické likvidaci!

= |nformace o bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatortl z elektrického pfistroje a informace o jejich
typu a chemickém systému jsou uvedeny v dalSich
udajich v navodu k pouziti nebo v montaznim navo-
du.

= Vlastnik, pfip. uZivatel baterii nebo akumulator(i ma-
ji z&konnou povinnost je po pouziti vratit. Odevzda-
vani se omezuje na bézné mnozstvi v domacnosti.

Pouzité baterie mohou obsahovat skodliviny nebo tézké

kovy, které mohou poskozovat Zivotni prostfedi a zdravi.

Zuzitkovani pouzitych baterii a vyuziti v nich obsazenych

zdrojl pfispiva k ochrané obou téchto dllezitych zdroju.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky znamena,

Ze se baterie a akumulatory nesmi likvidovat spolu s ko-

munalnim odpadem.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nachazeji také

znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se tim nasledujici:

®  Cd: baterie obsahuje vic nez 0,002 % kadmia.

L} Pb: baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova.

Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na nasle-

dujicich mistech:

= Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice (napf.
komunalni sbérné dvory)

®  Prodejni mista baterii a akumulatort

L] Mista zpétného odbéru spole¢ného systému zpét-
ného odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni

L] Mista zpétného odbéru vyrobce (pokud je ¢lenem
spole¢ného systému zpétného odbéru)
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Zakaznicky servis/servis

Tato prohlaseni plati pouze pro akumulatory a baterie,
které se prodavaji v zemich Evropské unie a podléhaji
evropské smérnici 2023/1542. V zemich mimo Evropskou
unii mohou platit odli$na ustanoveni o likvidaci baterii

a akumulatoru.

10 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li dotazy k zaruce, opravé nebo nahradnim dilim,
obratte se prosim na nejbliz§i servis AL-KO. Najdete jej
na této internetové adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsi informace k nahradnim dilim najdete na adrese:
www.alko-garden.com/spareparts

11 INFORMACE K PROHLASENI O SHODE

Timto na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze tento vy-
robek v provedeni, které uvadime na trh, odpovida poza-
davkim harmonizovanych smérnic EU, bezpe¢nostnim
standardim EU, a standardiim specifickym pro dany vy-
robek. Prohlaseni o shodé je soucasti navodu k pouziti a
je priloZzeno ke stroji.

12 ZARUKA

Pripadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrob-
ku odstranime béhem zakonné Ihuty pro reklamaci ne-
dostatkd, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo
dodanim nahradniho vyrobku. Lhita pro reklamaci ne-
dostatkud se fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které
byl vyrobek zakoupen.
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ZérUKa

Nase zaruka plati jen v na- Zaruka zanika v nasleduji-

sledujicich pfipadech: cich pripadech:
L] DodrZujte tento navod = Svévolné pokusy o
k obsluze opravu
u Radné zachazeni = Svévolné technické
= Pouziti originalnich Zmeny
nahradnich dild L] Pouzivani v rozporu s

uréenym uUcelem
Ze zaruky jsou vylouceny:
L] Skody na laku, které jsou zptisobeny normalnim

opotfebenim.
= Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich

dilt | XXXXXX (X) | oznageny ramegkem.

Zaruéni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym
uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim dokladu.
S timto zaru¢nim listem a originalem nakupniho dokladu
se obratte na svého prodejce nebo nejblizsi autorizova-
ny servis pro zakazniky. Zakonné naroky kupujiciho na
reklamaci nedostatku vici prodavajicimu zustavaji timto
prohlagenim nedotéeny.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie n
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O tomto navode na obsluhu

1 O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

L] U nemeckej verzie sa jedna o originalny navod na
pouzitie. VSetky ostatné jazykové verzie su preklady
originalneho navodu na pouzitie.

u Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak, aby ste si
ho mohli precitat, ked budete potrebovat nejaku in-
formaciu k zariadeniu.

u Zariadenie postupuijte dal$im osobam len spolu s
tymto navodom na obsluhu.

L] Preditajte si a dbajte na bezpec€nostné a vystrazné
pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

i
4

Li

C€

Vyznam

Je bezpodmienecne potrebné, aby ste si
pred uvedenim pristroja do prevadzky
starostlivo precitali tento navod na pre-
vadzku. Je to predpoklad pre bezpec¢nu
pracu a bezporuchové zaobchadzanie.

Navod na prevadzku

Litium-idnové akumulatory likvidujte opa-
trne! Dodrziavajte najma pokyny pre do-
pravu, skladovanie a likvidaciu v tejto pri-
rucke!

Tento produkt je v sulade s platnymi eu-
ropskymi smernicami a bolo vykonané
posudenie zhody pre tieto smernice.
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Popis vyrobku n

1.2

Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne hroziacu ne-
bezpecénu situaciu, ktorda ma — v pripade, Ze sa
jej nepredide — za nasledok smrt' alebo tazké
zranenie.

VAROVANIE!

Upozornenie na potencidlne hroziacu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla mat — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok smrt
alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencidlne hroziacu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla mat — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok lahké
alebo stredne tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktord by mohla mat —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok
vecné skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitelnost a

2
21

zaobchéadzanie.

POPIS VYROBKU

Pouzivanie v sulade s uréenim

Akumulator sortimentu jeur-
&eny na prevadzku zariadeni AL-KO.
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m Popis vyrobku

Akumulator je uréeny vyhradne na pouzitie v zahrade
alebo v rdmci zalub, nie v8ak na profesionalne pouzitie.
Akumulator sa nesmie pouzivat v prostrediach s nebez-
pecenstvom vybuchu a poziaru.

Akumulator sa smie nabijat iba pomocou nabijaciek AL-

KO sortimentu

Iné pouzivanie ako tu popisané pouzivanie alebo od toho
sa odliSujuce pouzivanie sa povaZuje za pouzivanie v
rozpore s uréenim.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeéenstvo vybuchu a poziaru!

K usmrteniu alebo vaznemu zraneniu os6b

dojde vtedy, ked akumulator vybuchne, preto-

Ze bol pouzity v prostredi s nebezpecenstvom

vybuchu a poziaru.

= Akumulator nepouzivajte v prostrediach s
nebezpecenstvom vybuchu.

= Akumulator nevhadzujte do otvoreného
ohnia.

NEBEZPECENSTVO!

Neb. 1stvo poziaru a iahnutia

elektrlckym pradom!

K usmrteniu alebo k vaznemu zraneniu osob

moze dojst vtedy, ked akumulator z dévodu

vzniku skratu sposobi poziar, pretoze bol vy-

staveny mokrému a vlhkému prostrediu.

= Akumulator nevystavujte mokrému a vih-
kému prostrediu.
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Bezpecnostné pokyny n

2.2  Prehrad vyrobku (01)

€.  Konstrukény diel
1 Korlajnicky a kontakty akumulatora
2 Odblokovacie tlacidlo
Kontrolka stavu nabitia, ktora sa sklada z:
3 ®  Tladidlo na zistenie stavu nabitia

4 ®  LED-ky pre zobrazenie stavu akumulato-
ra

3 BEZPECNOSTNE POKYNY

3.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny pre
akumulatory

VAROVANIE!

Prestuduijte si vSetky bezpeénostné upo-

zornenia, pokyny, ilustracie a technické

udaje, ktorymi je tento akumulator vybave-

ny.

Zanedbanie dodrziavania nasledujucich poky-

nov méze zapricinit' zasah elektrickym pru-

dom, poziar a/alebo tazké poranenia.

B Vsetky bezpe¢nostné upozornenia a
pokyny uschovajte pre budiicnost.
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m Bezpecnostné pokyny

311 Pouzivanie a zaobchadzanie s

akumulatormi

Akumulatory nabijajte len nabijackami, ktoré su
odporucané vyrobcom. Nabijacke, ktora je vhod-
na pre urcity druh akumulatorov, hrozi nebezpecen-
stvo poziaru, ak sa bude pouzivat s inymi akumula-
tormi.

Do elektrickych naradi pouzivajte len akumula-
tory, ktoré st na to uréené. Pouzivanie inych aku-
mulatorov moéze viest k zraneniam a nebezpecen-
stvu vzniku poziaru.

Nepouzivany akumulator uchovavajte v bezpe¢-
nej vzdialenosti od kancelarskych spiniek, min-
ci, kl'u€ov, klincov, skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré by mohli spésobit’
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora mézu mat za nasledok popaleniny ale-
bo poziar.

Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora vy-
tekat' kvapalina. Zabrarite kontaktu s rou. Pri
nahodnom kontakte oplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do o¢i, vyhladajte aj lekarsku
pomoc. Vytekajuca kvapalina akumulatora méze
viest k podrazdeniu koZe alebo popaleninam.
Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny akumu-
lator. Poskodené alebo zmenené akumulatory sa
mozu spravat nepredvidatelne a viest k poziaru, vy-
buchu alebo nebezpecenstvu zranenia.
Akumulator nevystavujte poziaru alebo prili$ vy-
sokym teplotam. Oheri alebo teploty nad 130 °C
mozu vyvolat vybuch.

Dodrziavajte pokyny pre nabijanie a nikdy nena-
bijajte akumulator alebo akumulatorové naradie
mimo rozsahu teploty uvedenom v navode na
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Bezpecnostné pokyny n

prevadzku. Chybné nabijanie alebo nabijanie mimo
pripustného rozsahu teploty moéze znicit akumulator
a zvysit nebezpecenstvo vzniku poZiaru.

3.1.2 Podpora predaja

= Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskodenych
akumulatoroch. Kazdu Gdrzbu akumulatora by mal
vykonat len vyrobca alebo splnomocneny zakaznic-
ky servis.

3.2 Bezpecnostné pokyny Specifické pre

vyrobcu

Tato ¢ast navodu predstavuje vSetky zakladné bezpec-

nostné a vystrazné pokyny, ktoré musia byt dodrzané pri

pouzivani akumulatora. Precitajte si tieto pokyny!

®  Akumulator pouzivajte len v sulade s uréenim, tzn.
pre pristroje firmy AL-KO, ktoré su pohanané aku-
mulatorom. Akumulator nabijajte len na to uréenou
nabijackou.

= Novy akumulator vybalte z originalneho balenia az
vtedy, ked sa ma pouzit.

u Pred prvym pouZzitim akumulator Gplne nabite a
vzdy pouzivajte na to uréenu nabijacku. Vzdy dodr-
Ziavajte Udaje k nabijaniu akumulatora uvedené v
tomto navode na prevadzku.

B Pouzivajte iba originalne akumulatory a nabijacky
od firmy AL-KO.

L] Nepouzivajte akumulator v prostrediach s nebezpe-
&enstvom vybuchu a poziaru.

L] Pri pouzivani akumulatora v pristroji nevystavujte
akumulator mokrému a vihkému prostrediu.

®  Chrarite akumulator pred hort¢avou, olejom a
ohriom, aby sa nepo$kodil a aby z neho nemohli
uniknut pary a elektrolyt.

u Nevystavujte akumulator narazom a nehadzte s
nim.
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m Bezpecnostné pokyny

3.3

Nepouzivajte znecisteny alebo mokry akumulator.
Pred pouzitim akumulator ocistite a osuste suchou,
CGistou handrou.

Akumulator neotvaraijte, nerozkladajte ani nerozo-
berajte. Hrozi nebezpecenstvo zasiahnutia elektric-
kym pridom a nebezpecenstvo vzniku skratu.
Nepovolané osoby smu tento akumulator pouzivat
iba v pripade, Ze su pod dozorom osoby, ktora zod-
poveda za ich bezpecnost, alebo ak im tato osoba
vysvetlila, ako sa ma akumulator pouzivat. Neo-
pravnené osoby su napr.:

Osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzicky-

mi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnosta-

mi.

Osoby, ktoré nemaju s akumulatorom zZiadne

skusenosti a/alebo nedisponuju ziadnymi zna-

lostami o fiom.

Deti musia byt pod dozorom a musia byt poucené o
tom, Ze akumulator nie je na hranie.

Nenechavajte akumulator neustale v nabijacke. Ak
si chcete akumulator na dihsi ¢as uschovat, vytiah-
nite ho z nabijacky.

Vytiahnite akumulator z pohananych pristrojov, ak
sa tieto uz nebudl nepouzivat.

Bezpecnostné oznacenia

Symbol  Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri manipula-
cii!
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Vybalenie akumulatora n

Symbol  Vyznam

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte
navod na prevadzku!

V dazdi zariadenie nepouzivajte a nene-
chajte vo volnom priestranstve!

4 VYBALENIE AKUMULATORA

Novy akumulator vybalte z originalneho balenia az vtedy,
ked ho chcete pouzit.

5 NABIJANIE AKUMULATORA

UPOZORNENIE
ﬂ Zohladnite podrobné informéacie v samostat-

nom navode na prevadzku k nabijacke:
= Navod na obsluhu 443999: nabijacky

6 UDRZBA A SERVIS
6.1  Udrzba a gistenie
Pravidelne Gistite vetracie otvory a kontakty akumulatora
maékkym, ¢istym a suchym Stetcom.
POZOR!
Riziko poskodenia batérie

Na &istenie batérie nepouzivajte chemické lat-
ky!
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m Skladovanie akumulatora

SKLADOVANIE AKUMULATORA

7

8

1.
2.
3.

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!

K usmrteniu alebo vaznemu zraneniu os6b

dojde vtedy, ked akumulator vybuchne, preto-

Ze bol uskladneny pri otvorenom plameni ale-

bo zdrojoch tepla.

®  Akumulator skladujte v chlade a v suchu,
nie vSak pri otvorenom plameni alebo
zdrojoch tepla.

UPOZORNENIE

Akumulator je po¢as nabijania v nabijacke na
zaklade automatického rozpoznania stavu na-
bitia chraneny pred prebijanim a méze tak ne-
jaky €as, nie v8ak nastalo, ostat' v nabijacke.

Akumulator skladujte na suchom, nezamfzajicom
mieste v stave nabitia na pribl. 40 — 60 %. Dodrzia-
vaijte skladovaciu teplotu (pozrite technické udaje)!

Akumulator po pribl. 3 mesiacoch dobite. Dodrzia-
vajte nabijaciu teplotu (pozrite technické udaje)!

PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nasledujice opatrenia:

Zariadenie vypnite.
Akumulator vyberte zo zariadenia.
Akumulator zabalte predpisanym spbsobom (pozri

nizsie).
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Preprava n

Akumulator ,,B160.6 Li“ (obj. €. 114128)

UPOZORNENIE
ﬂ Menovita energia akumulatora je viac ako

100 Wh! Preto dodrzZiavajte nasledovné pre-
pravné pokyny!

Pouzity litium-iénovy akumulator podlieha pravnym pred-
pisom o nebezpec¢nom materiali, mdZe sa ale pri zjedno-
dusenych podmienkach prepravovat:

L] Sukromny pouzivatel mdze akumulator prepravovat
po verejnych komunikaciach bez nutnosti dalSich
opatreni, pokial je spravne samostatne zabaleny a
preprava sluzi sikromnym ucelom.

L] Komeréni pouzivatelia, ktori vykonavaju prepravu v
spojeni s ich hlavnou ¢innostou (napr. dodavky zo
stavenisk a na staveniska alebo predvadzania), mé-
Zu toto zjednodusenie tiez uplatnit.

V oboch vyssie uvedenych pripadoch je potrebné nutne
uskutocnit opatrenia, aby sa zabranilo uvolneniu obsahu.
V inych pripadoch je potrebné nevyhnutne dodrziavat
predpisy o nebezpeénom materiali! V pripade nedodrza-
nia hrozia odosielatelovi a prip. dopravcovi znaéné poku-
ty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

u Litium-idnové akumulatory prepravuijte, resp. odo-
sielajte len v neposkodenom stave!

L] Na prepravu akumulatora pouzivajte vyluéne origi-
nalny kartén alebo vhodny karton pre nebezpeény
material (nie je potrebny u akumulatorov s mensou
menovitou energiou ako 100 Wh).

L] Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby sa za-
branilo skratu.

®  Akumulator v ramci balenia zaistite pred posmyknu-
tim, aby sa zabranilo po$kodeniu akumulatora.
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m Likvidacia

=V priebehu prepravy, resp. odoslania zabezpecte
spravne oznacenie a dokumentaciu zasielky (napr.
balikovou sluzbou alebo $pediciou).

L] Dopredu sa informuite, &i je mozna preprava zvole-
nym poskytovatelom a informujte o zasielke.

Odporuc¢ame vam privolat odbornika na nebezpecny ma-
terial pre pripravu zasielky. Dodrziavajte a pripadné dal-
Sie narodné predpisy.

9 LIKVIDACIA

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a jej transpozicii do na-
rodného pravneho poriadku sa musia uz nepouzitelné
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii méZu mat' staré elektrické a elek-
tronické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢-

nych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

Pokyny k zakonu o elektrickych a elektronickych
zariadeniach

®  Elektrické a elektronické staré zariadenia ne-
patria do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

L] Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom zariadeni, sa musia pred odo-
vzdanim na likvidaciu vybrat! Ich likvidacia je regu-
lovana zakonom o batériach.

L] Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su povinni po ich pouziti odo-
vzdat ich na recyklaciu.
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Likvidacia n

= Koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vymaza-
nie udajov o svojej osobe z likvidovaného starého
zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze elektrické

a elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne odo-

vzdajte na nasledovnych miestach:

u verejné miesta likvidacie, resp. zberu s opravnenim
(napr. komunalne stavebné dvory)

L] predajné miesta elektrickych zariadeni (statické a
online), pokial su obchodnici povinni prevziat zaria-
denie alebo ho z vlastnej véle ponuknut.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré boli insta-

lované a predané v krajinach Eurépske Unie a ktoré pod-

liehaju Eurépskej smernici 2012/19/EU. V krajinach mimo

Eurdpskej unie mézu pre likvidaciu elektrickych a elektro-

nickych starych zariadeni platit' odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

u Staré batérie a akumulatory nepatria do do-
mového odpadu, ale je potrebné ich likvido-
vat samostatne!

u Pre bezpe¢né odobratie batérii alebo akumulatorov
z elektrického zariadenia a za informécie o ich type,
resp. chemickom systéme, dodrzujte, prosim, dalSie
udaje v rdmci navodu na obsluhu, resp. montaz.

= Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumulatorov
su povinni po ich pouziti odovzdat ich na recyklaciu.
Prevzatie sa obmedzuje na odovzdanie obvyklého
mnozstva pre domacnost.
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m Zakaznicky servis

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky alebo tazké
kovy, ktoré by mohli spésobit Skody na Zivotnom prostre-
di a zdravi. Zhodnotenie starych batérii a vyuzitie v nich
obsiahnutych zdrojov prispieva k ochrane tychto oboch
dolezitych materialov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa batérie
a akumulatory nesmd likvidovat do domového odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza znacka Hg,
Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:

®  Cd: batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia
L} Pb: batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na nasle-
dovnych miestach:

L] verejné miesta likvidacie, resp. zberu s opravnenim
(napr. komunalne stavebné dvory)

®  miesta likvidacie batérii a akumulatorov

L] zberné miesta tzv. spolo¢ného systému spatného
odberu starych spotrebic¢ov a batérii

L] zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je Cle-
nom spolo¢ného systému spatného odberu)

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a batérie, kto-

ré boli predané v krajinach Eurépskej Unie a ktoré podlie-

haju Europskej smernici 2023/1542. V krajinach mimo

Eurépskej Unie mézu pre likvidaciu akumulatorov a baté-

rii platit odliSné predpisy.

10 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahradnym die-
lom sa obratte, prosim, na najbliz&i servis spolo¢nos-

ti AL-KO. Tento najdete na internete na nasledujlcej ad-
rese:

www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsie informacie k nahradnym dielom najdete pod:
www.alko-garden.com/spareparts

194


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

Informéacie k vyhlaseniu o zhode n

11 INFORMACIE K VYHLASENIU O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastni zodpovednost,
Ze tento vyrobok vo forme, v akej sa predava na trhu, spi-
fia podmienky harmonizovanych smernic EU, bezpeé-
nostnych $tandardov EU a $tandardov $pecifickych pre
vyrobok. Vyhlasenie o zhode je suc¢astou navodu na ob-
sluhu a je priloZzené ku stroju.

12 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zaria-
deni odstranime poc¢as zakonnej premicacej lehoty pre
narok na nahradu $kody podfa nasho vyberu opravou
alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa uréuje vzdy podia
pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie za-
kupené.

Narok na uplatnenie zaruky Narok na uplatnenie zaruky

akceptujeme len pri: zanika ak:

u dodrziavate pokyny u sa svojvolne pokusate
tohto navodu na pou- 0 opravu
Zitie. = svojvolne vykonate na

= odbornom zaobcha- zariadeni technické
dzani so zariadenim zmeny

L] pouzivani original- L] pouzivate zariadenie
nych nahradnych die- Vv rozpore s uréenim
lov

Zo zaruky su vylucené:

u poskodenia laku, ktoré vyplyvaji z normalneho
opotrebovania

L] diely podliehajlce opotrebeniu, ktoré su na karte
nahradnych dielov oznaené ramcekom
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Zarucna doba zacina plynut odo diia zaktpenia zaria-
denia prvym koncovym odberatefom. Rozhodujuci je da-
tum na doklade o zakUpeni zariadenia. S tymto vyhlase-
nim o zaruke a s originalnym dokladom o zakupeni za-
riadenia sa obratte na svojho predajcu alebo na najbliz-
§i autorizovany zakaznicky servis. Zakonné naroky ku-
pujuceho voci predavajicemu vyplyvajlice z chyb vyrob-
ku zostavaju tymto vyhlasenim nedotknuté.
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m Ehhez a kezelési utmutatohoz

11

EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

A német valtozat esetében az eredeti lizemeltetési
Utmutatérdl van sz6. Minden mas nyelvi valtozat az
eredeti lizemeltetési Utmutato forditasa.

Térolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatét, hogy
barmikor beleolvashasson, ha a berendezéssel kap-
csolatos informaciora van sziiksége.

Masik személynek csak ezzel a kezelési utmutato-
val egytt adja tovabb a késziiléket.

Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmutato
biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetéseit.

A cimlapon talalhat6é szimbélumok

Szimb6-  Jelentés

i

lum

Uzembe helyezés elétt feltétlendil olvassa
el gondosan ezt a kezelési Utmutatét. Ez
a zavarmentes munkavégzés és a hiba-
mentes kezelés feltétele.

Kezelési utmutato

A Li-ion akkumulatorokat kezelje 6vato-
; san! Kuléndsen a jelen kezelési atmutatd
. szallitasra, tarolasra és artalmatlanitasra
Ll vonatkoz6 utasitasait tartsa be!

Ez a termék megfelel az alkalmazando
europai iranyelveknek, és az ezekre az

iranyelvekre vonatkozé megfeleléségér-
tékelési eljarast elvégezték.
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1.2  Jelmagyarazatok és jelzészavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely — ha
nem kerdlik el — halalos vagy sulyos sérilése-
ket eredményez.

FIGYELMEZTETES!

Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertiilik el — halalos vagy su-
lyos sériiléseket eredményezhet.

VIGYAZAT!

Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertilik el — kisebb vagy koze-
pesen sulyos sériiléseket eredményezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem keriilik
el — anyagi karokat eredményezhet.

TUDNIVALO
ﬂ Az érthetdséget és a hasznalatot segitd, kii-

I6nleges tudnivalok.

2 TERMEKLEIRAS
21 Rendeltetésszeri hasznalat

A termékcsalad akkumulatorai
az AL-KO készlilékeinek lizemeltetésére szolgalnak.

Az akkumulator kizarolag kertészeti és hobbi célokra al-
kalmas, professzionalis felhasznalasa azonban nem le-
hetséges. Robbanas- és tlizveszélyes kdrnyezetekben
nem hasznalhaté.
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m Termékleiras

Az akkumulatort csak az AL-KO cég

termékcsaladjahoz tartozo tol-
tokésziilékekkel tolthetd fel.
Az itt ismertetett hasznalattol eltéré alkalmazasa vagy az
ezen tulmutaté hasznalata nem eliras szerinti haszna-
latnak mind&siil.

VESZELY!
Robbanas- és tiizveszély!

Halalos vagy sulyos sériilés lehet a kdvetkez-
ménye annak, ha robbanas- és tlizveszélyes
kornyezetben torténé mikodtetése miatt az
akkumulator felrobban.

®  Ne lUzemeltesse az akkumulatort robba-
nasveszélyes kornyezetben.

® Az akkumulatort ne dobja tiizbe.

VESZELY!
Tiiz és aramutés veszélye!

Halalos vagy sulyos sériilések torténhetnek,
ha az akkumulator nyirkossag vagy nedvesség
miatti révidzarlat kovetkeztében tiizet okoz.

= Vigye el az akkumulatort a nyirkos és
nedves kornyezetb6l.

2.2 Termékattekintés (01)
Sz. Alkatrész
1 Vezetbsinek és az akkumulator érintkez6i
2 Kioldbgomb
Toltésszint-kijelzd, részei:

3 L] Gomb a toltésszint megallapitasahoz
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Sz.  Alkatrész

4 L] LED-ek az akkumulator téltésszintjének
kijelzéséhez

3 BIZTONSAGI UTASITASOK

3.1 Altalanos biztonsagi utasitasok
akkumulatorokhoz

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az ehhez az akkumulatorhoz tar-
tozo Osszes biztonsagi utasitast, Gtmutatot,
illusztraciot és miiszaki adatot.

A kovetkezé utmutatasok és utasitasok betar-
tasanal elkdvetett mulasztasok elektromos
aramutést, tlzet, illetve sulyos sériiléseket
okozhatnak.

5 Orizzen meg a jovére minden bizton-
sagi utmutatast és utasitast.

3.1.1 Az akkumulator hasznalata és
kezelése

= Az akkumulatorokat csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekkel toltse fel. Tlzveszélyt okoz, ha
egy adott akkumulatorfajtahoz alkalmas tolt6készii-
léket mas akkumulatorokhoz hasznaljak.

B Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalja az
elektromos szerszamokhoz. Masfajta akkumulato-
rok alkalmazasa sérlilésekhez és tlizveszélyhez ve-
zethet.

® A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol az
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol, tiktol, csa-
varoktél vagy mas fémtargyaktol, amelyek az
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érintkez6k athidalasat okozhatjak. Az akkumula-
torok érintkezdi k6zotti rovidzarlat égési sériilések-
hez vagy tlizhéz vezethet.

®  Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél fo-
lyadék tavozhat. Keriilje a folyadékkal valé érint-
kezést. Véletlen érintkezés esetén vizzel 6blitse
le. Ha a folyadék a szembe keriil, kérjen orvosi
segitséget is. Az akkumulatorbdl kikertil6 folyadék
a bér ingerléséhez vagy égési sériilésekhez is ve-
zethet.

®  Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort ne
hasznaljon. A sérlilt vagy megvaltoztatott akkumu-
latorok varatlanul viselkedhetnek és tlizet, robba-
nast vagy sériilésveszélyt okozhatnak.

® Az akkumulatort ne tegye ki nyilt lang vagy ma-
gas hémérsékletek hatasanak. A tiiz vagy a
130 °C feletti hémérséklet robbanast okozhat.

®  Kovesse a toltésre vonatkozé osszes utasitast,
és az akkumulatort vagy az akkumulatoros szer-
szamot soha ne toltse az lizemeltetési Gtmutato-
ban megadott hémérsékleti tartomanyon kiviil.
Nem megfeleld toltés vagy a megengedett hémér-
sékleti tartomanyon kivil torténd toltés karosithatja
az akkumulatort és fokozza a tlizveszélyt.

3.1.2 Szerviz

®  Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen karban-
tartast. Az akkumulator minden karbantartasara
csak a gyart6 vagy az arra feljogositott Uigyfélszol-
galati helyek jogosultak.

3.2 Gyartospecifikus biztonsagi utasitasok

Ez a rész azokat az alapvet6 biztonsdagi tudnivalokat és
figyelmeztetéseket ismerteti, amelyeket az akku haszna-
lata kézben be kell tartani. Olvassa el ezeket a tudnivalo-
kat!
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Az akkumulatort csak rendeltetésszerien haszndlja,
vagyis az AL-KO cég akkumulatorral miikodé ké-
szllékeihez. Az akkumulatort csak a hozza valo tél-
tékeésziilékkel toltse fel.

Uj akkumulatort csak akkor vegyen ki az eredeti
csomagolasbdl, ha azt hasznalni kivanja.

Az akkumulatort az els6 hasznalat elétt teljesen fel
kell télteni, és ezt mindig a hozza tartozo toltékészi-
lékkel kell végezni. Mindig tartsa be ennek az lize-
meltetési Utmutatonak azokat az utasitasait, ame-
lyek az akkumulator feltoltésére vonatkoznak.

Csak az AL-KO cég eredeti akkumulatorait és tolts-
készilékeit hasznalja.

Ne (izemeltesse az akkumulatort robbanas- és tiiz-
veszélyes kornyezetben.

Uzemelés kozben a késziiléken ne tegye ki az ak-
kumulatort a nyirkossag és nedvesség hatasanak.
Az akkumulatort hétél, olajtol és tliztdél dvni kell,
hogy ne karosodjon és ne tdvozzanak beléle g6z6k
és folyékony elektrolitok.

Ne (tdgesse és ne dobalja az akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha szennyezett vagy
nedves. Az akkumulatort hasznalat el6tt szaraz,
tiszta ruhaval tisztitsa meg és szaritsa meg.

Az akkumulatort nem szabad kinyitni, szétszedni
vagy 6sszenyomni. Aramutés és révidzarlat veszé-
lye all fenn.

Ezt az akkumulatort illetéktelen személyek nem
hasznalhatjak, kivéve, ha ezeknek a személyeknek
a biztonsagat egy masik, allandéan jelen 1évé sze-
mély felligyeli, vagy ha megfeleld utasitasokat kap-
tak az akkumulator hasznalatara vonatkozoan. llle-
téktelen személyek példaul:
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m Az akkumulator kicsomagolasa

olyan személyek (a gyerekeket is beleértve),
akik megvaltozott fizikai, érzékeld vagy szelle-
mi képességekkel rendelkeznek.

olyan személyek, akik semmilyen tapasztalat-
tal és/vagy ismerettel nem rendelkeznek az
akkumulatorral kapcsolatban.

®  Figyelni kell a gyerekekre, és meg kell tanitani ne-
kik, hogy ne jatsszanak az akkumulatorral.

® Az akkumulatort ne tartsa hosszu ideig a tolt6készu-
lékben. Hosszabb tarolashoz az akkumulatort vegye
ki a toltékészilékbdl.

® Az akkumulatort a miikodtetett késziilékbdl vegye
ki, ha a késziilék nincs hasznalatban.

3.3 Biztonsagi jelolések

Szimbo6-  Jelentés
lum

A kezelésnél legyen kiildnésen évatos!

Az lizembe helyezése elétt olvassa el a
kezelési utmutatot!

A készlléket ne hasznalja esében vagy
ne tarolja a szabadban!

4 AZ AKKUMULATOR KICSOMAGOLASA

Az 0j akkumulatort csak akkor vegyen ki az eredeti cso-
magolasabdl, ha hasznalni szeretné.
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5 AKKUMULATOR FELTOLTESE

TUDNIVALO
ﬂ Vegye figyelembe a toltékészilék kilon keze-

lési utmutatéjaban talalhato részletes informa-

ciokat.
L] Kezelési utmutaté 443999: t6lt6késziilé-
kek

6 KARBANTARTAS ES SZERVIZ

6.1 Karbantartas és tisztitas

Idénként tisztitsa meg a szell6zényilasokat és az akku-
mulator csatlakozdit egy puha, tiszta és szaraz ecsettel.

FIGYELEM!
Az akkumulator karosodasanak veszélye
Ne hasznaljon vegyi anyagokat az akkumula-
tor tisztitasahoz!

7 AZ AKKUMULATOR TAROLASA

VESZELY!

Robbanas- és tlizveszély!

Halalos vagy sulyos sériilés torténhet, ha az
akkumulatort nyilt lang vagy héforrasok koze-
lében tarolja, és az akkumulator felrobban.

® Az akkumulatort hiivés, szaraz helyen,

nyilt langtél vagy héforrasoktdl tavol kell
tarolni.
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TUDNIVALO
ﬂ Az akkumulator feltéltés kozben a toltékészi-

lékben a toltésszint automatikus észlelése mi-
att a tultoltés ellen védett, és ezért egy ideig,
azonban nem tartésan, a t6lt6késziilékben
maradhat.

® Az akkumulatort tarolja szaraz, fagymentes helyen,
kb. 40—-60%-os toltési szinttel. Tartsa be a tarolasi
hémérsékletet (lasd a miiszaki adatokat)!

L] Kb. 3 hénap eltelte utan toltse fel az akkumulatort.
Tartsa be a toltési hémérsékletet (lasd a miszaki
adatokat)!

8 SZALLITAS

Szallitas el6tt tegye meg a kdvetkez6 intézkedéseket:

1. Kapcsolja ki a késziléket.

2. Tavolitsa el az akkumulatort a készilékbél.

3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja be (lasd
alabb).

,»,B160.6 Li” akkumulator (cikksz. 114128)

TUDNIVALO

Az akkumulator névleges fogyasztasa tobb
mint 100 Wh! Ezért tartsa be a kdvetkez6 szal-
litasi utasitasokat!

A készlilékben hasznalt Li-ion-akkumulatorra a veszélyes
arukra vonatkozo torvény érvényes, azonban egyszeriibb
feltételek mellett szallithato:

= Maganfelhasznalé az akkumulatort tovabbi intézke-
dések nélkiil az utcan szallithatja, amennyiben az
szakszer(ien becsomagolt allapotban van és a szal-
litds személyes célokat szolgal.
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L] Koziileti felhasznalo, aki a szallitast f6 tevékenységi
koéréhez kapcsolodva végzi (pl. alkalmazasi helyre/
helyrél bemutatokra/bemutatokrol torténd szallitas
esetén), akkor ez a kénnyités igénybe veheto.

Az elébb emlitett két esetben megfeleld elézetes intézke-
déseket kell tenni annak megelézésére, hogy a beltarta-
lom a szabadba kerdiljon. Egyéb esetekben a veszélyes
arukra vonatkozo torvény betartasa kotelezé! Ennek el-
mulasztasa esetén a feladot és adott esetben a szallitot
buintetéjogi felelésség terheli.

Tovabbi tudnivalok a szallitashoz és a kikiildéshez

= Alitium-ion akkumulatorokat csak sértetlen allapot-
ban szallitsa vagy tovabbitsa!

® Az akkumulator szallitasahoz kizarolag az eredeti
kartoncsomagolast vagy egy veszélyes termékhez
alkalmas kartoncsomagolast hasznaljon (100 Wh-
nal kisebb teljesitményl akkumulatorok esetén ez
szilkségtelen).

® A szabad akkumulatorérintkezéket a révidzarlat
megelézéséhez ragassza le.

® Az akkumulatort a csomagolason bellil elcsiszas
ellen biztositani kell az akkumulator sériiléseinek el-
kerlilésére.

®  Gondoskodjon a kiildemény helyes megjeldlésérdl
és dokumentaciojardl szallitas, ill. kikildés kdzben
(pl. csomagkildd szolgalat vagy szallitmanyozas
igénybe vétele esetén).

= El6z6leg tajékozddjon, hogy a kivalasztott szolgalta-
toval lehetséges-e a szallitas, és kildjon értesitést.

A kiklldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszélyes aruk

terén szakértének szamité személy bevonasat. Tartsa be

az esetleges tovabbi nemzeti el6irasokat is.
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9 ARTALMATLANITAS
Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vo-
natkozé 2012/19/EU sz. Eurdpai Irdnyelvnek és ennek a
megfelel6 orszagok jogharmonizacidjanak megfeleléen a
mar hasznalhatatlan téltékésziilékeket kiilon dssze kell
gyljteni és a kdrnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld
Ujra felhasznalasra le kell adni.

Szakszerdtlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalha-
tatlan elektromos és elektronikus késziilékek a benniik
esetleg talalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos
hatéssal lehetnek a kdrnyezetre és az emberek egészsé-
gére.

Tudnivalék az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkoz6 torvényrol

E\’ ® A hasznalt elektromos és elektronikus ké-
sziilékek nem tartoznak a haztartasi hulla-
dékhoz, hanem valogatott begydiijtése, ill. ar-
talmatlanitasuk szikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, amelyek
nincsenek a régi készilékbe rogzitve, leadas elétt el
kell tavolitani! Ezek artalmatlanitasat az akkumula-
torokra vonatkozo torvény szabdlyozza.

B Az elektromos és elektronikus készilékek tulajdo-
nosai, ill. hasznaléi kotelesek a késziilékeket hasz-
nalatuk befejeztével visszaszolgaltatni.

® A végfelhasznald kizarolagos felel6ssége, hogy to-
rélje az artalmatlanitando régi késziiléken évé sze-
mélyes jellegli adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbdélum azt jelenti,

hogy az elektromos és elektronikus készulékeket nem

szabad a haztartasi hulladékkal artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus késziilékek a kovetkezd
helyeken dijtalanul leadhatok:
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Artalmatlanitas m

L] Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gydjtépontok
(pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készllékeket forgalmazé izletek (hely-
hez kotott és online), valamint kereskeddk kételesek
ezeket atvenni, ill. ezt. Onként felajanlani.

Ezek az allitdsok csak azokra a készulékekre érvénye-
sek, amelyeket az Eurépai Uni6 orszagaiban telepitettek
és vasaroltak, és amelyek a 2012/19/EU sz. eurdpai
iranyelv hatélya ala tartoznak. Az Eurdpai Unién kiviili or-
szagokban ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvény-
ben a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek ar-
talmatlanitasara vonatkozéan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé térvénnyel
(BattG) kapcsolatban

E\/ B Ahasznalt elemek és akkumulatorok nem

tartoznak a haztartasi hulladékhoz, hanem

valogatott begytijtése, ill. artalmatlanitasa
szlikséges!

® Az elektromos késziilékekbdl szarmazé elemek
vagy akkumulatorok biztonsagos kivételéhez és a ti-
pusra, ill. a kémia rendszerre vonatkozo informaciok
a kezelési és szerelési Utmutatoban talalhato tovab-
bi adatok kozott talalhatok.

L} Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill. hasz-
naldi kotelesek a készilékeket hasznalatuk befejez-
tével visszaszolgaltatni. A visszaadas a haztartas-
ban eléfordulé mennyiségek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek kéros anyagokat vagy nehézfémeket

tartalmazhatnak, amelyek karosithatjak a kérnyezetet és

az egészséget. A hasznalt elemek értékesitése és a ben-
nilk megtalalhaté eréforrasok hasznositéasa hozzajarul
mind a kdrnyezet, mind az egészség védelméhez.
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m Ugyfélszolgalat/Szerviz

Az athuzott hulladéktarolé edény szimbolum azt jelenti,
hogy az elemeket és akkumulatorokat nem szabad a
haztartasi hulladékkal artalmatlanitani.

Ha ezenkiviil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd vagy
Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkezd helyzet all fenn:

= Cd: az elem tébb mint 0,002% kadmiumot tartalmaz

L] Pb: az elem tébb mint 0,004% olmot tartalmaz

Az akkumulatorok és az elemek a kdvetkezé helyeken

dijtalanul leadhatok:

L] Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gydjtépontok
(pl. kommunalis hulladékudvarok)

B Elemeket és akkukat arusité helyeken

®  Akészllékekhez hasznalt elemek gyUijtését végzd
kdz0s visszavételi rendszerek barmelyik atvételi
pontjan

®  Agyarto visszavételi helyén (ha a kdz0s visszavéte-
li rendszer nem all rendelkezésre)

Ezek az allitasok csak azokra az elemekre és akkumula-

torokra érvényesek, amelyeket az Eurépai Unié orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a 2023/1542

sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurdpai

Uniodn kivili orszagokban ezektél eltéré rendelkezések

lehetnek érvényben az elemek és akkumulatorok artal-

matlanitasara vonatkozoan.

10 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy poétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdések esetén kérjik, forduljon a legkdzelebbi
AL-KO szervizhez. Ezek megtalalhatok az interneten a
kdvetkezd cimen:
www.alko-garden.com/service-contacts

A potalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informaciok itt
talalhatok:

www.alko-garden.com/spareparts
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Informaciok a megfeleléségi nyilatkozathoz m

11 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATHOZ

Kizarolagos felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy a
termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a harmo-
nizalt EU-iranyelvek kdvetelményeit, az EU biztonsagi
szabvanyait és a termékspecifikus szabvanyokat. A meg-
felel6ségi nyilatkozat a kezelési Utmutato része, és a
gépnél kell tartani.

12 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak el-
haritasa javitassal vagy alkatrészcserével torténik a tor-
vényben eldirt jotallasi idén beldl. A jotallasi hataridét
azon orszdg jogrendszere hatarozza meg, ahol a beren-
dezést vasaroltak.

A garancia kizarélag akkor A garancia nem érvényes

érvenyes, ha: = nhatalm javitasi
L] betartjak ezt az lize- prébalkozas
meltetési utasitast ™ Snhatalmu miiszaki
u szakszeriien hasznal- modositasok
jak a berendezést = nem rendeltetésszer(i
L] csak eredeti potalkat- hasznalat esetén

részeket hasznalnak

A garancia nem vonatkozik:

L} a hasznalatbdl eredé festékhibakra,
- a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kata-

l6gusban be vannak keretezve | XXXXXX (X)
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A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol [ép élet-
be. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bizonylaton
szereplé datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az
eredeti fizetési bizonylattal forduljon a szakkereskedés-
hez vagy a legkdzelebbi hivatalos lgyfélszolgalathoz. A
vevd eladoéval szembeni kellékszavatossagi jogainak
torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat
nem befolyasolja.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning m
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m Om denne brugsanvisning

11

OM DENNE BRUGSANVISNING

Den tyske udgave er den originale driftsvejledning.
Alle andre sprog er overszettelser af den originale
driftsvejledning.

Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid kan sla
op iden, nar du har brug for informationer om ma-
skinen.

Overdrag kun maskinen til andre personer sammen
med denne brugsanvisning.

Lees og overhold sikkerhedsanvisningerne og ad-
varslerne i denne brugsanvisning.

Symboler pa forsiden

Symbol  Betydning

i

Laes denne brugsanvisning omhyggeligt,
for du tager produktet i brug. Det er en
forudsaetning for, at du kan arbejde sik-
kert og handtere produktet uden forstyr-
relser.

Brugsanvisning

Handter li-ion-batterier forsigtigt! Over-
’ hold isaer anvisningerne i naerveerende
L- brugsanvisning vedrgrende transport, op-
| bevaring og bortskaffelse!

Dette produkt overholder de geeldende
europzeiske direktiver, og der er udarbej-

det en overensstemmelseserklzering
vedr. disse direktiver.
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Produktbeskrivelse n

1.2  Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig situation, som,
hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller medfg-
rer alvorlige kvaestelser.

ADVARSEL!

Indikerer en potentiel farlig situation, som, hvis
den ikke undgas, kan veere livsfarlig eller med-
fore alvorlige kveestelser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig situation, som, hvis
den ikke undgas, kan medfere mindre eller
moderate kvaestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere tingsskade.

BEMARK
ﬂ Specielle anvisninger, der ger dig i stand til at

forsta og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tilsigtet brug
De genopladelige batterier i sortimentet

er beregnet til brug i AL-KO-
enheder.

Batteriet er kun beregnet til brug inden for have og hobby
og ma ikke bruges til erhvervsmaessige formal. Det ma ik-
ke anvendes i eksplosions- og brandfarlige omgivelser.
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m Produktbeskrivelse

Batteriet ma kun oplades med AL-KO-opladere i

-sortimentet.

Enhver anden anvendelse end den her beskrevne eller
en anvendelse, der gar ud over den beskrevne, anses for
at vaere i strid med forskrifterne.

2.2

Nr.

1

2

FARE!
Fare for eksplosioner og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det anvendes i
eksplosions- og brandfarlige omgivelser, vil
personer blive draebt eller alvorligt saret.

®  Brug ikke batteriet i eksplosionsfarlige
omgivelser.

®  Kast ikke batteriet pa ild.

FARE!
Fare for brand og elektrisk sted!

Hvis batteriet forarsager en brand pa grund af
kortslutning, fordi det har veeret udsat for vand
og fugt, kan personer blive draebt eller alvorligt
saret.

B Udseet ikke batteriet for vand og fugt.

Produktoversigt (01)

Del

Skinner og kontakter pa genopladelige batteri-
er

Afsikringstast

Ladetilstandsvisning, bestaende af:

3

= Knap til aflaesning af ladetilstanden
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Sikkerhedsanvisninger m

Nr.  Del

4 L] LED'er til visning af det genopladelige
batteris ladetilstand

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

3.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for
genopladelige batterier

ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, generelle
anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette genopladelige batteri.

Manglende overholdelse af de efterfalgende
anvisninger kan forarsage elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige personskader.

= Opbevar alle sikkerhedsanvisninger
med henblik pa fremtidig brug.

3.1.1 Brug og handtering af genopladelige
batterier

u Lad kun batterierne op i opladere, der anbefales
af producenten. Der er fare for brand, hvis en opla-
der, der kun er egnet til en bestemt type genoplade-
lige batterier, bruges sammen med andre batterier.

L] Brug kun de dertil beregnede batterier i el-vark-
tojet. Brug af andre batterier kan medfere kvaestel-
ser og brandfare.

= Hold batterier, der ikke anvendes, pa afstand af
hafteklammerne, monter, negler, sem, skruer
eller andre mindre metalgenstande, der kan for-
arsage en direkte forbindelse af polerne. Kort-
slutning mellem batterikontakterne kan forarsage
forbreendinger eller brand.
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m Sikkerhedsanvisninger

®  Ved forkert anvendelse kan der sive vaske ud af
batteriet. Undga al kontakt med vaesken. Ved
utilsigtet kontakt skylles med vand. Opseg lze-
ge, hvis vasken kommer i gjnene. Udsivende
batterivaeske kan medfere hudirritation eller for-
braendinger.

L] Brug ikke beskadigede eller ombyggede batteri-
er. Beskadigede eller ombyggede batterier kan for-
holde sig uforudsigeligt og medfgre brand, eksplosi-
on eller fare for kvaestelser.

L] Udsaet ikke et batteri for ild eller for hgje tempe-
raturer. Ild eller temperaturer over 130 °C kan forar-
sage en eksplosion.

®  Folg alle anvisninger om opladning, og oplad al-
drig batteriet eller det batteridrevne vaerktgj
uden for det temperaturomrade, der er angivet i
brugsanvisningen. Forkert opladning eller oplad-
ning uden for det tilladte temperaturomrade kan
odelaegge batteriet og @ger risikoen for brand.

3.1.2 Service

L] Udfer aldrig service pa beskadigede batterier.
Enhver service pa batteriet ma udelukkende udfe-
res af producenten eller et autoriseret kundevaerk-
sted.

3.2  Producentspecifikke
sikkerhedsanvisninger

Dette afsnit indeholder alle de grundlaeggende sikker-
heds- og advarselsforskrifter, som skal overholdes ved
anvendelse af batteriet. Lees disse anvisninger!

L] Brug kun det genopladelige batteri som tilsigtet,
dvs. i batteridrevne apparater fra firmaet AL-KO.
Oplad kun batteriet med den dertil beregnede opla-
der.
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Sikkerhedsanvisninger m

L] Pak forst det nye genopladelige batteri ud af den
originale emballage, nar det skal bruges.

= Oplad batteriet helt, inden det bruges farste gang,
og brug altid den hertil beregnede oplader. Fglg al-
tid anvisningerne i denne brugsanvisning, nar du
oplader batteriet.

®  Brug kun originale genopladelige batterier og opla-
dere fra AL-KO.

u Brug ikke batteriet i eksplosions- og brandfarlige
omgivelser.

L] Udseet ikke batteriet for vand og fugt, nar det er i
brug.

= Beskyt batteriet mod varme, olie og ild, sa det ikke
beskadiges, og der ikke kommer dampe og elektro-
lytvaeske ud.

B Slaikke pa batteriet, og kast ikke med det.

L] Brug ikke batteriet, hvis det er snavset eller vadt.
Renger og ter batteriet med en ter og ren klud, for
det bruges.

L] Abn, demonter eller adskil ikke batteriet. Der er fare
for elektrisk stod og kortslutning.

®  Dette batteri ma ikke bruges af uautoriserede perso-
ner, medmindre disse er under opsyn af en person,
der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de af dig
har modtaget anvisninger pa, hvordan batteriet skal
anvendes. Uautoriserede personer er f.eks.:
Personer (inklusive bgrn) med nedsatte fysi-
ske, sensoriske eller mentale evner.

Personer, der ikke har nogen erfaring i forbin-
delse med og/eller viden om batteriet.

L) Born skal holdes under opsyn og instrueres, sa de
ikke leger med batteriet.

443998_a 219



m Udpakning af batteriet

L] Batteriet ma ikke sidde permanent i opladeren. Tag
batteriet ud af opladeren, nar det ikke skal bruges i
leengere tid.

®  Tag batteriet ud af det anvendte apparat, nar det ik-
ke eri brug.

3.3  Sikkerhedssymboler
Symbol  Betydning

Veer seerligt forsigtig under handteringen!

Laes brugsanvisningen fgr ibrugtagning!

Brug ikke maskinen i regnvejr, og lad den
ikke sta udenfor, nar det regner!

4 UDPAKNING AF BATTERIET

Pak forst det nye batteri ud af den originale emballage,
nar du vil bruge det.

5 OPLADNING AF BATTERI

BEMARK
Du kan finde mere detaljerede oplysninger i de

separate brugsanvisninger til opladeren:
®  Brugsanvisning 443999: opladere

220



Vedligeholdelse og service m

6 VEDLIGEHOLDELSE OG SERVICE

6.1 Vedligeholdelse og rengering

Renger jeevnligt det genopladelige batteris ventilations-
spalter og tilslutninger ved hjeelp af en bled, ren og ter

pensel.

OBS!
Risiko for beskadigelse af batteriet
Brug ikke kemiske stoffer til at rense batteriet!

7 OPBEVARING AF BATTERIER

FARE!
Fare for eksplosioner og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det opbevares
i nzerheden af flammer eller varmekilder, kan
personer blive draebt eller alvorligt kveestet.

= Opbevar batteriet pa et keligt og tert sted
og ikke i nzerheden af flammer eller var-
mekilder.

BEMARK

Den automatiske registrering af ladetilstanden
beskytter batteriet mod overopladning, nar det
sidder i opladeren. Batteriet kan derfor blive
siddende i opladeren et stykke tid, men ikke
permanent.

L] Opbevar batteriet pa et tart, frostfrit sted med en la-
detilstand pa ca. 40-60 %. Overhold anvisningerne
for opbevaringstemperatur (se tekniske data)!

L] Batteriet skal genoplades efter ca. 3 maneder.
Overhold anvisningerne for ladetemperatur (se tek-
niske data)!

443998 _a
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m Transport

8 TRANSPORT

Udfer felgende foranstaltninger fer transporten:

1. Sluk apparatet.

2. Tag det genopladelige batteri ud af apparatet.

3.  Pak det genopladelige batteri ind, som foreskrevet
(se nedenfor).

Genopladeligt batteri "B160.6 Li" (art.nr. 114128)

BEMARK
ﬂ Batteriets maerkeenergi er hgjere end 100 Wh!

Overhold derfor de efterfglgende transportan-
visninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven om farligt
gods, men kan dog transporteres under forenklede betin-
gelser:

= Batteriet kan uden videre pabud transporteres af
brugeren pa veje, hvis batteriet er indpakket i den
originale emballage og transporten er af privat art.

u Erhvervsmaessige brugere, som udfgrer transporten
i forbindelse med arbejdet (f.eks. transport til eller
fra byggepladser eller ved praesentationer), kan li-
geledes folge de forenklede betingelser.

| begge oven over anforte tilfeelde skal der ubetinget
treeffes forholdsregler, sa batteriet ikke kan blive utaet. |
alle andre tilfeelde skal bestemmelserne i loven om farligt
gods ubetinget overholdes! Ved tilsidesaettelse kan af-
senderen eller spediteren palaegges store bader.

Yderligere henvisninger til transport og forsendelse

u Litium-ion batterier ma kun transporteres eller sen-
des i ubeskadiget tilstand!

L] Brug den originale kasse eller en egnet kasse til far-
ligt gods til en transport (ikke ngdvendigt for batteri-
er med en maerkeenergi pa mindre end 100 Wh).
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Bortskaffelse m

L] Tildeek de abne kontakter pa batteriet for at undga
kortslutning.

= Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa der ikke
sker skader pa det.

L) Serg for, at forsendelsen markeres og dokumente-
res korrekt under en transport eller forsendelse
(f.eks. med en pakkeposttjeneste eller spedition).

= Informér dig pa forhand, om en transport kan udfe-
res med den udvalgte tienesteudbyder, og advisér
forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bgr overvages af en sagkyn-
dig for transport af farligt gods. Overhold ogsa eventuelle
supplerende nationale forskrifter.

9 BORTSKAFFELSE

Gaelder kun i EU-lande:

|ht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal kasserede ladeaggre-
gater indsamles separat og genbruges iht. geeldende mil-
joforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk af-
fald have skadelige virkninger pa miljeet og menneskers

sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige
stoffer.

Henvisninger til loven om elektrisk og elektronisk
udstyr

u Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke smi-
des ud med det almindelige husholdningsaf-
fald, men skal bortskaffes seerskilt!

L] Udtjente batterier samt udtjente genopladelige bat-
terier, som ikke er fast monteret i det brugte red-
skab, skal tages ud, for redskabet smides ud! Bort-
skaffelsen af batterier er reguleret af loven.
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m Bortskaffelse

L] Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektronisk ud-
styr er forpligtet til at returnere udstyret efter brug
iht. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette alle per-
sonlige oplysninger pa det gamle udstyr!

Symbolet med en overstreget affaldsspand betyder, at

elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma smides ud med

det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden veder-

lag de folgende steder:

L] Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale losse-
pladser)

= Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (stationzere
og online), hvis forhandleren er forpligtet til at tage
udstyret retur eller hvis forhandleren tilbyder dette
selv.

Disse informationer gaelder kun for udstyr, der er installe-

ret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet 2012/19/EU er

geeldende. | lande uden for den Europzeiske Union kan

der veere andre bestemmelser for bortskaffelse af elek-

trisk og elektronisk udstyr.

Henvisninger til batteriloven (BattG)

L Udtjente batterier ma ikke smides ud med
det almindelige husholdningsaffald, men skal
bortskaffes saerskilt!

L] Folg anvisningerne i betjenings- eller monterings-
vejledningen om sikker udtagning af batterier fra det
elektriske udstyr. Deri findes desuden oplysninger
om deres type eller det kemiske system.

L] Ejeren eller brugeren af batterier er forpligtet til at
returnere batterierne efter brug iht. loven. Returne-
ringen er begraenset til en normal husholdnings-
maengde.
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Kundeservice/service m

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer eller

tungmetaller, som skader miljget samt menneskers sund-

hed. Hvis de udtjente batterier samt de indeholdte res-

sourcer genbruges, er det med til at beskytte vigtige res-

sourcer.

Symbolet med en overstreget affaldsspand betyder, at

batterier ikke ma smides ud med det almindelige hus-

holdningsaffald.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb ses under affaldsspanden,

betyder det fglgende:

®  Cd: batteriet indeholder mere end 0,002 % cadmi-
um

L] Pb: batteriet indeholder mere end 0,004 % bly

Batterier kan afleveres uden vederlag de falgende ste-

der:

= Offentlige affaldsdeponier (sésom kommunale los-
sepladser)

L] Forretninger, der szelger batterier

u Indsamlingssteder, der tager brugte batterier tilbage

L] Producentens indsamlingssteder (hvis denne ikke
er medlem af den kollektive tilbagetagelsesordning)

Disse oplysninger gaelder kun genopladelige batterier,

der er solgt i EU-lande, og hvor EU-direktivet 2023/1542

er geeldende. | lande, der ikke er i den Europaeiske Uni-

on, kan der veere andre bestemmelser vedrgrende bort-

skaffelse af batterier.

10 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til naermeste AL-KO servicevaerksted ved
spergsmal til garanti, reparation eller reservedele. Ser-
vicevaerksteder findes pa fglgende internetside:
www.alko-garden.com/service-contacts

Yderligere oplysninger om reservedele findes pa:
www.alko-garden.com/spareparts
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m Information til overensstemmelseserklaeringen

11 INFORMATION TIL
OVERENSSTEMMELSESERKLARINGEN

Vi erklzerer pa eget ansvar hermed, at dette produkt ved
markedsfgringen overholder kravene i de harmoniserede
EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne samt de pro-
duktspecifikke standarder. Overensstemmelseserklzerin-
gen hgrer til brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.

12 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode repare-
rer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle materiale-
eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden
bestemmes af loven i det land, hvor maskinen er kebt.

Vores garanti geelder kun,  Garantien bortfalder ved:

hvis: = egenhaendige forsag
L) brugsanvisningen fol- pa reparation
ges ®  egenheendige tekni-
®  maskinen behandles ske andringer
korrekt = ukorrekt brug

u der bruges originale
reservedele

Folgende er ikke omfattet af garantien:

®  |akskader, der skyldes normal slitage
L} Sliddele, der er markeret med ramme

XXXXXX (X) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kebet foretaget af den
farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitteringen er geel-
dende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, el-
ler den naermeste autoriserede kundeservice. Medbring
denne erklzering og den originale kgbskvittering. Denne
erklaering bergrer ikke kagbers lovbestemte rettigheder
over for szelger pa grund af mangler.
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E Om denna bruksanvisning

11

OM DENNA BRUKSANVISNING

Den tyska versionen utgér bruksanvisningen i origi-
nal. Alla andra sprakversioner ar dversattningar av
bruksanvisningen i original.

Forvara alltid bruksanvisningen sa att du alltid kan
sla upp i den nar du behdver information om maski-
nen/redskapet.

Lamna endast vidare maskinen/redskapet till andra
personer tillsammans med denna bruksanvisning.
Las och beakta sakerhets- och varningsanvisningar
i denna bruksanvisning.

Symbol pa titelsida

Symbol  Innebo6rd

Det &r viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noga fére idrifttagningen.
Det ar forutsattning for sakert arbete och
hantering utan stérningar.

Bruksanvisning

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt! Beak-
; ta i synnerhet anvisningarna om trans-
. port, férvaring och avfallshantering i den-
L| na bruksanvisning!

Denna produkt stdammer éverens med till-
lampliga europeiska direktiv och en pro-

cess for férsékran om 6verensstammelse
for dessa direktiv ar genomford.
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Produktbeskrivning ﬂ

1.2  Teckenforklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation, som om
den inte undviks, kan leda till dédsfall eller
svara personskador.

VARNING!

Anger en potentiellt farlig situation, som om
den inte undviks, kan leda till dédsfall eller
svara personskador.

OBSERVERA!

Anger en potentiellt farlig situation, som om
den inte undviks, kan leda till mindre eller
medelsvara personskador.

OBS!

Anger en situation, som om den inte undviks,
kan leda till materiella skador.

ANMARKNING
ﬂ Speciella anvisningar for béttre forstaelse och

handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING
2.1 Avsedd anvéandning

Batterisortimentet ar avsett att
anvandas av AL-KO maskiner.

Det laddbara batteriet ar endast avsett fér anvandning in-
om tradgards- och hobbyomradet, men inte for professio-
nell anvandning. Det ar inte lampligt for explosions- och
brandfarliga omgivningar.
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E Produktbeskrivning

Batteriet far endast laddas med AL-KO laddarsortiment

All annan an beskriven avsedd anvandning anses som
icke avsedd anvandning.

FARA!

Risk for explosioner och bréander!

Risk for dédsfall och allvarliga personskador
om batteriet exploderar nar det anvands explo-
sions- och brandfarlig milj6.

®  Anvand inte det laddbara batteriet i ex-
plosionsfarliga miljder.

u Kasta inte det laddbara batteriet i 6ppen eld.

FARA!
Risk for brand och elstotar!

Risk for dodsfall och allvarliga personskador
om batteriet férorsakar brand pa grund av kort-
slutning och ar utsatt for vata och fukt.

®  Utsatt inte det laddbara batteriet for vata
och fukt.

2.2  Produktoversikt (01)
Nr. Komponent
1 Skenor och batterikontakter
2 Lasknapp
Laddningsindikering, bestaende av:
3 L] Knapp for att faststélla laddningsstatus

4 = LED:er for indikering av batteriladdnings-
status
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Séakerhetsanvisningar ﬂ

3 SAKERHETSANVISNINGAR

3.1 Allmanna sédkerhetsanvisningar for
batterier

VARNING!

Las alla sakerhetsanvisningar, anvisningar,
bilder och tekniska data som galler for bat-
teriet.

Risk for elstétar, brand och/eller allvarliga per-
sonskador foreligger om sakerhetsanvisningar
och annan information inte beaktas.

B Forvara alla sékerhetsanvisningar och
information for framtida bruk.

311 Anvandning och hantering av
batteriet

L] Ladda endast batterierna i laddare, rekommen-
derad av tillverkaren. Brandrisk foreligger om ett
batteri laddas i en laddare som inte &r avsedd for
denna typ av batterier.

®  Anvéand endast batterier som ar avsedda for el-
redskapet. Risk for personskador och brandrisk fo-
religger om andra batterier anvands.

u Forvara oanvénda batterier anvéands pa tillrack-
ligt avstand fran gem, mynt, nycklar, spik, skruv
och andra metallféremal som kan orsaka en
elektrisk 6verbryggning mellan kontakterna. En
kortslutning mellan batterikontakterna kan leda till
brannskador eller brand.

®  Viatska kan lacka ut ur batteriet vid felaktig an-
vandning. Undvik kontakt. Skolj med vatten vid
eventuell kontakt. Uppsok ldkare om vatskan
har kommit in i 6gonen. Lackande batterivatska
kan leda till hudirritationer eller brannskador.
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E Séakerhetsanvisningar

®  Anvéand inga skadade eller fordndrade batterier.
Skadade eller férandrade batterier kan bete sig pa
ovantat satt och orsaka brand, explosion eller risk
for personskador.

L] Utsatt inte batteriet for eld eller hoga temperatu-
rer. Eld eller temperaturer 6ver 130°C kan orsaka
explosioner.

L] Folj alla anvisningar for laddning. Ladda aldrig
batteriet eller det batteridrivna verktyget utanfor
temperaturomradet som anges i bruksanvis-
ningen. En felaktig laddning eller laddning utanfér
tillatet temperaturomrade kan forstéra batteriet och
Oka brandrisken.

3.1.2 Service

= Underhall aldrig skadade batterier. Batterierna far
endast underhallas av tillverkaren eller behérig
kundtjanst.

3.2 Tillverkarspecifika
sakerhetsanvisningar

Detta avsnitt anger alla grundlaggande sakerhets- och
varningsanvisningar som ska beaktas nar batteriet an-
vands. Las dessa anvisningar!

B Anvand endast batteriet enligt avsedd anvandning,
dvs. for batteridrivna produkter fran AL-KO. Ladda
endast batteriet med avsedd laddare.

L] Packa upp batteriet ur originalférpackningen nar det
skall anvéandas.

®  Ladda batteriet helt och hallet fére férsta anvand-
ning och anvand alltid angiven laddare. Folj alltid
anvisningarna i denna bruksanvisning nar batteriet
laddas.

®  Anvand endast originalbatterier och -laddare fran
AL-KO.
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Séakerhetsanvisningar ﬂ

Anvand inte batteriet i explosions- och brandfarliga
miljcer.

Utsatt inte batteriet for vata och fukt nar det an-
vands i redskapet.

Skydda batteriet fran varme, olja och éppen eld sa
att det inte skadas och inga angor eller batterivatska
kan rinna ut.

Utsatt inte batteriet for stétar och kasta det inte.

Anvand inte batteriet nar det ar smutsigt eller vatt.
Rengér och torka batteriet med en torr och ren duk
innan batteriet anvands.

Oppna, demontera eller plocka inte isér batteriet.
Risk for elstétar och kortslutning.

Batteriet far inte hanteras av obehériga savida inte
dessa personer halls under uppsikt av en person,
som ansvarar for deras sékerhet eller om dessa
personer har fatt anvisningar av den ansvariga per-
sonen hur batteriet ska hanteras. Obehdriga ar bl.
a.

Personer (inklusive barn) med begransade fy-

siska, sensoriska eller mentala férmagor.

Personer som inte har nagra erfarenheter av
eller kunskaper om batteriet.
Barn skall hallas under uppsikt och ges anvisningar
sa att de inte leker med batteriet.
Lamna inte batteriet permanent i laddaren. Ta ur
batteriet ur laddaren vid langre forvaring.
Ta ur batteriet ur tillampade redskap nar dessa inte
anvands.
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E Packa upp batteriet

3.3  Sakerhetsmarkning

Symbol  Innebord

Var sarskilt forsiktig vid hantering!

Las bruksanvisningen fére anvandning!

Anvand inte produkten nar det regnar och
foérvara den inte utomhus!

4 PACKA UPP BATTERIET

Packa upp ett nytt batteri ur originalférpackningen forst
nar du tanker anvanda det.

5 LADDA BATTERIET

ANMARKNING
ﬂ Beakta detaljerad information i den separata
bruksanvisningen for laddaren:
L] Bruksanvisning 443999: laddare
6 UNDERHALL OCH SERVICE

6.1  Underhall och rengéring

Rengor ventilationséppningarna och batterianslutningar-
na med en mjuk, ren och torr pensel.
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Lagra batteriet ﬂ

OBS!
Risk for skador pa batteriet

Anvand inte kemiska amnen for att rengéra
batteriet!

7 LAGRA BATTERIET

FARA!

Risk for explosioner och brander!

Personer omkomma eller skadas allvarligt nar

batteriet exploderar, eftersom det forvarats

framfér 6ppen eld eller varmekallor.

L] Forvara batteriet svalt och torrt och inte
vid 6ppen eld eller varmekallor.

ANMARKNING

Batteriet ar skyddat mot éverladdning tack va-
re den automatiska identifieringen av ladd-
ningsstatus och kan ligga kvar i laddaren i en
viss tid, dock inte permanent.

u Forvara batteriet pa ett torrt, frostfritt stalle vid en
omgivningstemperatur med en laddningsstatus ca.
40 — 60 %. Respektera forvaringstemperaturen (se
Tekniska data)!

®  Underhallsladda batteriet efter ca. 3 manader. Res-
pektera laddningstemperaturen (se Tekniska data)!

8 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Sténg av maskinen.

2. Taut batteriet ur maskinen.

3.  Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

443998 _a
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E Transport

Batteri "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

ANMARKNING
ﬂ Batteriets markeffekt ar éver 100 Wh! Beakta

darfor foljande transportanvisningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna om trans-
port av farligt gods och far bara transporteras under vissa
forutsattningar:

L] Batteriet kan utan problem transporteras av anvan-
daren i gatutrafik forutsatt att batteriet ar forpackat i
handelsemballage och transporten inte ar yrkes-
maéssig.

L] Yrkesanvandare som genomfor transporten som del
av sin verksamhet, t.ex. med leverans till byggplat-
ser eller demonstrationer, bor ocksa félja anvisning-
arna.

| bade ovan angivna fall maste man i alla héandelser vidta

atgarder som gor att innehallet inte kan lacka ut. | andra

fall ska foreskrifterna om transport av farligt gods féljas till

punkt och pricka! Underlatenhet att félja gallande fore-

skrifter kan leda till rattslig paféljd bade for avséandare

och transportor.

Ytterligare anvisningar om transport och frakt

L] Litiumjonbatterier far endast transporteras eller
skickas om de ar oskadade!

®  Vid transport av laddningsbart batteri ska endast
originallddan anvandas alternativt annan lamplig
fraktlada (inte ett krav om batteriets markeffekt un-
derstiger 100 Wh).

L] Tejpa Over exponerade batterikontakter for att fore-
bygga kortslutningar.

B Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte kan
fara runt och eventuellt skadas.
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Atervinning ﬂ

L] Markera forpackningen pa korrekt séatt och bifoga
erforderlig dokumentation for transporten eller frak-
ten.

®  Taiférvag reda pa huruvida transport &r mojlig med
din utvalda transportér och férevisa férpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med specialist pa

farligt gods vid fraktférberedelsen. Beakta aven eventuel-

la vidaregaende nationella foreskrifter.

9 ATERVINNING

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgérs av
eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och
dess tillampning i nationell lag ska férbrukade laddare
sorteras och atervinnas separat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektronis-
ka apparater orsaka skador pa halsa och miljé pa grund
av potentiellt farliga @mnen.

Information om tyska el- och elektroniklagen

u Elektrisk och elektronisk utrustning ska inte
laggas i soporna utan hanteras med sarskild
atervinning!

L] Uttjanta batterier som inte &r fast inbyggda maste
avlagsnas fore atervinning! Atervinningen regleras i
den sérskilda batteriférordningen.

®  Agare resp. brukare av elektrisk och elektronisk ut-
rustning ar skyldiga att lamna uttjant utrustning till
atervinning.

L] Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att ta bort
eventuella personuppgifter pa den utrustning som
ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att elektrisk

och elektronisk utrustning inte kan sléangas i hushallsso-

porna.
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ﬂ Atervinning

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan lamnas till
féljande insamlingsstallen:

®  Offentliga inrattningar for omhandertagande och
atervinning (t.ex. miljostationer)

L] Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk butik och
online) i den man handlaren ar forpliktigad till aterta-
gande av varan eller erbjuder atertagande.

Utsagorna géller bara maskiner som installerats och salts
inom Europeiska Unionen dar EU-direktiv 2012/19/EC
géller. | lander utanfoér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser gélla for avfallshanteringen av elek-
triska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen (BattG)

u Elektrisk och elektronisk utrustning ska inte
laggas i hushallssoporna utan hanteras med
séarskild atervinning!

u Se drifts- och monteringsanvisningar for batterityp
och kemiska system och beakta anvisningarna for
en saker hantering av batterier.

®m  Agare liksom brukare av elektrisk och elektronisk ut-
rustning ar skyldiga att lamna uttjant utrustning till
atervinning. Atertagandet inskranker sig till normala
hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @mnen eller

tungmetaller som har negativ inverkan pa miljon och som

kan orsaka héalsoproblem. Anvandning av uttjanta batte-

rier och deras innehall inverkar menligt pa miljo och hal-

sa.

Symbolen med dverkorsad soptunna betyder att elektrisk

och elektronisk utrustning inte kan slangas i hushallsso-

porna.

Markeringarna Hg, Cd och Pb pa soptunnan har féljande

betydelser.:
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Kundtjanst/service ﬂ

L] Cd: batteriet innehaller mer &n 0,002 % kadmium

u Pb: batteriet innehaller mer an 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan lamnas till

foljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for omhandertagande och
atervinning (t.ex. miljostationer)

L] Inkdpsstallen for batterier

u Inldmningsstélle inom det gemensamma aterlam-
ningssystemet for forbrukade batterier

L] Ett av tillverkarens aterlamningsstéallen (om tillverka-
ren inte &r medlem i det gemensamma aterlam-
ningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som installerats

och salts inom den Europeiska Unionen dar det europeis-

ka direktivet 2023/1542 géller. | lander utanfor den Euro-
peiska Unionen kan avvikande bestammelser galla for
avfallshanteringen av elektriska och elektroniska appara-
ter.

10 KUNDTJANST/SERVICE

Kontakta narmaste AL-KO kundtjanst for fragor om ga-
ranti, reparationer och reservdelar. Dessa finns pa inter-
net med féljande adress:
www.alko-garden.com/service-contacts

Ytterligare information om reservdelar finns pa:
www.alko-garden.com/spareparts

11 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna produkt i
den form som den séljs pa marknaden uppfyller kraven i
de harmoniserade EU-direktiven, EU- sédkerhetsstandar-
derna samt de produktspecifika standarderna. Forsakran
om Overensstammelse ar en del av bruksanvisningen
och medfdljer maskinen.
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12 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet
atgardas av oss under den lagstadgade garantitiden ge-
nom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gott-
finnande. Garantitiden bestams av gallande lag i det
land dar redskapet kdptes.

Var garantiférsakran géller Garantin upphér att gélla

enbart om: vid:

L] Beakta denna bruks- = egenmaktiga repara-
anvisning tionsforsok

L] redskapet har hante- = egenmaktiga tekniska
rats korrekt férandringar

L] originalreservdelar u ej avsedd anvandning
har anvants

Garantin géller inte for:

u lackskador som beror pa normalt slitage
L] Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet &r inra-

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens
kop av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler. Vand
er med detta garantidokument och kvittot till en aterfor-
saljare eller narmaste auktoriserade kundtjanst. Kopa-
rens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berors
inte av denna forklaring.
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1.1

Om denne bruksanvisningen

OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

Den tyske versjonen er den originale bruksanvisnin-
gen. Alle andre sprakutgaver er oversettelse av den
originale bruksanvisningen.

Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du kan sla
opp i den nar du trenger informasjon om maskinen.
Gi maskinen bare videre til andre personer sammen
med denne bruksanvisningen.

Les og folg sikkerhets- og varselhenvisningene i
denne bruksanvisningen.

Symboler pa tittelsiden

Symbol

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvisningen
for oppstart. Dette er forutsetningen for
sikkert arbeid og feilfri handtering.

Bruksanvisning

Handter li-ion-batterier forsiktig! Spesielt
overhold merknadene for transport, lag-
ring og avhending i denne bruksanvisnin-
gen!

Dette dokumentet samsvarer med de
gjeldende europeiske direktiver, og en
samsvarsprosedyre for disse direktivene
er utfort.
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Produktbeskrivelse m

1.2  Tegnforklaringer og signalord

FARE!

Viser til en umiddelbart farlig situasjon som fg-
rer til dad eller alvorlige personskader hvis den
ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som kan
fore til ded eller alvorlige personskader hvis
den ikke unngas.

FORSIKTIG!

Viser til en potensielt farlig situasjon som kan
fore til mindre eller moderate personskader
hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som kan
fore til materielle skader hvis den ikke unngas.

MERK

Spesiell informasjon for bedre forstaelighet og
handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE
2.1 Tiltenkt bruk

Batteripakken til sortimentet er
beregnet pa a drive AL-KO-apparater.

Batteripakken utelukkende bestemt for hage- og hobby-
bruk, ikke for kommersiell bruk. Den kan ikke brukes i ek-
splosjons- og brannfarlige omgivelser.

443998 _a
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m Produktbeskrivelse

Batteripakken skal bare lades opp med AL-KO-ladere i

sortimentet

En annen bruk enn den som er beskrevet her, eller en
annen bruk som gar ut over dette, gjelder som ikke-for-
skriftsmessig bruk.

FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer der eller far alvorlige skader hvis bat-
teripakken eksploderer pa grunn av drift i ek-
splosjons- eller brannfarlige omgivelser.

= Driv ikke batteripakken i eksplosjonsfarli-
ge omgivelser.

®  Kast ikke batteripakken pa apen ild.

FARE!
Fare for brann og stremstot!

Personer kan utsettes for ded eller fa alvorlige
skader hvis batteripakken forarsaker brann pa
grunn av en kortslutning som felge av at den
utsettes for vate omgivelser eller fuktighet.

®  Utsett ikke batteripakken for vate omgi-
velser eller fuktighet.

2.2  Produktoversikt (01)
Nr. Komponent
1 Skinner og batteripakkekontakter
2 Lasetast
Ladetilstandsindikatorene bestar av:

3 L] Knapp for a finne ladetilstanden
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Sikkerhetshenvisninger m

Nr.

3
3.1

4

Komponent

L] LED-er til visning av batteriladestatus

SIKKERHETSHENVISNINGER

Generelle sikkerhetsanvisninger for
batterier

ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisninger, anvisnin-

ger, bildeanvisninger og tekniske data som

dette batteriet utstyrt med.

Hvis de etterfglgende anvisningene ikke over-

holdes, kan det fore til stramstet, brann og/el-

ler alvorlige personskader.

B Tavare pa alle sikkerhetsanvisninge-
ne og anvisningene for fremtidig bruk.

311 Bruk og handtering av batterier

Batteriene skal kun lades med ladere som pro-
dusenten har anbefalt. Det er forbundet med
brannfare & bruke en lader som er beregnet pa en
bestemt type batterier hvis den brukes til andre bat-
terier.

Bruk kun batterier som er beregnet til dette i
elektroverktoy. Bruk av andre batterier kan fore til
personskader og brannfare.

Hold batteriet som ikke er i bruk, unna binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan fore til at kontaktene
blir forbikoblet. En kortslutning mellom batterikon-
taktene kan fere til brannskader eller brann.
Feilaktig bruk kan fore til at det kommer vaeske
ut av batteriet. Unnga kontakt med disse. Skyll
med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis du far vaes-
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m Sikkerhetshenvisninger

ke i synene, ma du i tillegg kontakte lege. Batte-
rivaeske som renner ut, kan fere til irritert hud eller
brannskader.

= Bruk ikke skadde eller modifiserte batterier.
Skadde eller modifiserte batterier kan fare til uforut-
sigbare forhold og til brann, eksplosjon eller fare for
personskader.

L] Utsett ikke batterier for brann eller hgye tempe-
raturer. Brann eller temperaturer over 130 °C kan
forarsake en eksplosjon.

®  Folg alle anvisningene for lading, og lad aldri
batteriet eller det batteridrevne verktoyet utenfor
temperaturomradet angitt i bruksanvisningen.
Feil lading eller lading utenfor det tillatte temperatur-
omradet kan edelegge batteriet og gke faren for
brann.

3.1.2 Service

L] Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes. Alt ved-
likehold av batterier skal bare foretas av produsen-
ten eller autoriserte kundeservicesteder.

3.2 Produsentspesifikke
sikkerhetsanvisninger

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikkerhets- og
varselhenvisningene som skal fglges ved bruk av batteri-
et. Les alle anvisningene!

L} Bruk batteriet bare forskriftsmessig, dvs. til batteri-
drevne maskiner fra AL-KO. Lad batteriet bare med
angitt lader.

L] Pakk et nytt batteri forst ut av originalemballasjen
nar det skal brukes.

L] Batteriet lades helt opp for ferste gangs bruk, og
bruk da alltid den angitte laderen. Overhold angivel-
sene i denne bruksanvisningen vedrgrende oppla-
ding av batteriet.
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Sikkerhetshenvisninger m

L] Bruk bare originale batterier og ladere fra AL-KO.

u Driv ikke batteriet i eksplosjons- og brannfarlige om-
givelser.

L] Utsett ikke batteriet for vate omgivelser eller fuktig-
het nar det brukes i apparatet.

L] Beskytt batteriet mot varme, olje og ild slik at det
ikke skades og det kan komme ut damp eller elek-
trolyttveeske.

u Ikke utsett batteriet for stot eller kast.

L] Batteriet ma ikke brukes skittent eller vatt. Rengjer
og terk batteriet med en torr, ren klut for bruk.

L] Ikke apne, @delegg eller demonter batteriet. Det er
fare for stremstgt og kortslutning.

u Dette batteriet ma ikke brukes av uvedkommende
personer, dette gjelder dog ikke hvis de er under
oppsyn av en person som har ansvaret for sikkerhe-
ten deres eller har fatt instruksjoner om hvordan
batteriet skal brukes av denne. Uautoriserte perso-
ner er f.eks.:

Personer (inklusive barn) med begrensede fy-
siske, sensoriske eller mentale evner
Personer med manglende erfaring og/eller
kunnskap om batteriet.

= Barn ma veere under oppsyn og fa oppleering for &
sikre at de ikke leker med batteriet.

®  Batteriet ma ikke bli staende i laderen hele tiden. Ta
batteriet ut av laderen ved lengre oppbevaring.

u Fjern batteriet fra apparatene nar disse ikke lenger
skal brukes.
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m Utpakking av batteriet

3.3  Sikkerhetsmerker

Symbol  Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handtering!

Les bruksanvisningen fer driften settes i
gang!

Bruk ikke apparatet ved regn, eller opp-
bevar det utenders!

4 UTPAKKING AV BATTERIET

Pakk et nytt batteri farst ut av originalemballasjen nar det
skal brukes.

5 LADE BATTERIPAKKEN

MERK
ﬂ Les den separate bruksanvisningen for lade-

ren for detaljert informasjon:
L] Bruksanvisning 443999: ladere

6 SERVICE OG VEDLIKEHOLD

6.1 Vedlikehold og rengjering

Rengjer ventilasjonsapningene og tilkoblingene til batteri-
et fra tid til annen med en myk, ren og terr pensel.
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Oppbevaring av batteri m

7

8

1.
2.
3.

ADVARSEL!
Fare for skade pa batteriet

Ikke bruk kjemiske stoffer for a rengjore batte-
riet!

OPPBEVARING AV BATTERI

FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer der eller far alvorlige skader hvis bat-
teriet eksploderer pa grunn av lagring i naerhe-
ten av apen ild eller varmekilder.

L Lagre batteriet tort og kjolig. Ikke utsett
batteriet for apen ild eller varmekilder.

MERK

Batteriet er beskyttet mot overlading som folge
av den automatiske registreringen av ladetil-
standen ved lading i laderen, og kan dermed
bli veerende i laderen i en viss tid, men ikke
hele tiden.

Oppbevar batteriet pa et tort og frostfritt sted med
en ladetilstand pa ca. 40-60 %. Overhold
lagringstemperaturene (se Tekniske data)!

Lad batteriet pa nytt etter ca. 3 maneder. Overhold
ladetemperaturen (se Tekniske data)!

TRANSPORT
Utfer felgende tiltak fer transport:

Sla av apparatet.
Ta ut batteripakken ut av apparatet.
Pakk batteripakken forskriftsmessig (se nedenfor).
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m Transport

Batteripakke "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

MERK
Den nominelle effekten til batteriet er mer enn

100 Wh! Fglg derfor de etterfglgende trans-
portmerknadene!

Det medfelgende li-ion-batteriet er underlagt forskriftene
til transport av farlig gods, kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

L] Batteriet kan transporteres av den private brukeren
pa veien uten ytterligere krav nar det er riktig pakket
inn i originalpakningen og transporten er i privat gy-
emed.

L] Kommersielle brukere som utfgrer transporten i
sammenheng med hovedbeskjeftigelsen (f.eks. le-
veranser av og til byggeplasser og demonstra-
sjoner), kan ogsa gjere denne forenklingen gjelden-
de.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for & forhindre frigjering

av innholdet. | andre tilfeller skal forskriftene til transport

av farlig gods overholdes strengt! Ved manglende over-
holdelse kan senderen og transporteren sta overfor bety-
delige straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

u Transporter eller send litium-ion-batterier bare i
uskadd tilstand!

L] Bruk utelukkende den originale esken til transport
av batteriet, eventuelt en egnet eske for farefullt
gods (ikke pakrevd hos batterier med mindre enn
100 Wh nominell energi).

= Lim over apne batterikontakter for & hindre en kort-
slutning.

- Sikre batteriet mot a skli pa innsiden av forpaknin-
gen, for slik & hindre at batteriet skades.
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Avfallshandtering m

L] Serg for riktig merking og dokumentasjon av sen-
dingen ved transport eller forsendelse (f.eks. med
budservice eller spedisjon).

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med en
transport med tjenesteyteren du ensker, og vis for-
sendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt gods til
klargjering av forsendelsen. Folg ogsa eventuelle mer
detaljerte, nasjonale forskrifter.

9 AVFALLSHANDTERING
Bare for land i EU:

| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukt elektrisk og elektronisk utstyr og tilpasningen til na-
sjonale lover ma ladere som ikke lenger kan brukes,
samles sortert og leveres til miljgvennlig gjenvinning.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektro-
nisk avfall kan fere til milje- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Merknad om WEEE-direktivet
E\/ u Elektro- og elektronikkapparater hgrer ikke til

i husholdningsavfallet, men skal tilfares at-
skilt for avfallshandtering eller deponering.

u Gamle batterier eller batteripakker som ikke er mon-
tert fast pa det gamle apparatet, ma tas av for over-
levering. Avfallshandteringen av disse reguleres av
batteridirektivet.

L] Eiere eller brukere av elektro- og elektronikkappara-
ter er forpliktet av lov til retur etter avsluttet bruk av
apparatene.

u Sluttbrukeren beerer egenansvar for sletting av per-

sonopplysninger pa det gamle apparatet som depo-
neres.
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m Avfallshandtering

Symbolet med sgppelspann med strek over betyr at elek-
tro- og elektronikkapparater ikke kan kastes i hushold-
ningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gratis inn pa

folgende steder.

= offentlige avfallshandterings- eller innsamlingsste-
der (f.eks. kommunale renovasjonsstasjoner)

L] butikker for elektroapparater (fysiske og virtuelle)
safremt butikken er forpliktet til retur eller tilbyr dette
frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert og solgt

i EU-landene og som underligger kravene i EU-direktivet

2012/19/EU. | landene utenfor Den europeiske union kan

avvikende bestemmelser for avfallsbehandling av elektro-
og elektronikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet (BattG)

u Gamle batterier og batteripakker hegrer ikke
til i husholdningsavfallet, men skal tilfgres at-
skilt for avfallshandtering eller deponering!

L] For sikkert henting av batterier og batteripakker fra
elektromaskiner, og for informasjon om deres type
eller kiemiske system, fglg de videre angivelsene i
betjenings- og monteringsanvisningen.

u Eiere eller brukere av batterier og batteripakker er
forpliktet av lov til retur etter avsluttet bruk av appa-
ratene. Returen begrenser seg til innlevering av
mengder som er vanlige i en husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller tungme-

taller som kan skade miljget og fare til helseskader. En

vurdering av de gamle batteriene og bruken av ressurse-
ne som de inneholder, bidrar til & beskytte disse to viktige
omradene.
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Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr at bat-

terier og batteripakker ikke kan kastes i husholdningsav-

fallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes under sgp-

pelspannet, star dette for felgende:

®  Cd: batteriet inneholder mer enn 0,002 % kadmium

®  Pb: batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn pa fal-

gende steder:

- offentlige avfallshandterings- eller innsamlingsste-
der (f.eks. kommunale renovasjonsstasjoner)

L] butikker som fgrer batterier og batteripakker

= felles returforetak for retur av gamle apparater-bat-
terier

L] produsentens returmottak (hvis denne ikke er en del
av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier som er

solgt i EU-landene og som underligger kravene i EU-di-

rektivet 2023/1542. | landene utenfor Den europeiske

union kan avvikende bestemmelser for avfallsbehandling

av batteripakker og batterier gjelde.

10 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reservedeler
henvend deg til det neermeste AL-KO-serviceverkstedet.
Dette finner du pa Internett pa falgende adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts
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m Informasjon om samsvarserklzeringen

11 INFORMASJON OM
SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erklzerer vi med eneansvar at dette produktet, i

denne utfarelsen, er i samsvar med kravene i EU-direkti-

vene, EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke

standardene. Samsvarserklaeringen er en del av bruks-

anvisningen, og er vedlagt maskinen.

12 GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa
maskinen innenfor den lovmessige foreldelsesfristen for
mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller
levere et nytt produkt. Foreldelsesfristen fastlegges ut
fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble
kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

u overholdelse av u Egenutferte repara-
bruksanvisningen sjonsforsok

L] Sakkyndig behandling = Egenutforte tekniske

= Bruk av originale re- endringer
servedeler ®  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:

® | akkskader som skyldes normal slitasje
L] Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket

Garantitiden begynner & lgpe med kjepet til den forste
sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgivende. Ved ga-
rantikrav henvender du deg til din forhandler eller til
nzermeste autoriserte kundeservice med denne garanti-
erkleeringen og den originale kvitteringen. De lovbe-
stemte mangelfordringene fra kjgper overfor selger for-
blir uberart gjennom denne erklaeringen.
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Tietoa kayttdohjeesta

1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

B Saksankielinen versio on alkuperainen kayttdohje.
Kaikki muut kieliversiot ovat alkuperaisen kayttéoh-
jeen kaannoksia.

u Sailyta kayttoohje aina siten, etta voit tarvittaessa
tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta koskevat tiedot.

L] Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.

u Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuusohjeet ja
varoitukset ja noudata niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

i
4

Li

C€

Merkitys

Lue tama kayttdohje ehdottomasti huolel-
lisesti 1api ennen kayttoonottoa. Kaytto-
ohjeen lukeminen on laitteen turvallisen
ja hairiéttoman kayton edellytys.

Kayttéohje

Kasittele litiumioniakkuja varovasti! Nou-
data etenkin kuljetusta, varastointia ja ha-
vittdmista koskevia ohjeita tassa kaytto-
ohjeessal!

Tama tuote vastaa sovellettavia euroop-
palaisia direktiiveja, ja vaatimustenmukai-
suuden arviointimenettely on suoritettu
néille direktiiveille.
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Tuotekuvaus “

1.2  Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittdman vaaran aiheuttavaa tilan-
netta, joka aiheuttaa kuoleman tai vakavan
loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta,
joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan louk-
kaantumisen, jos sita ei valteta.

VARO!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta,
joka voi aiheuttaa lievan tai keskivaikean louk-
kaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa aineel-
lisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS
ﬂ Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

2.1  Kayttotarkoituksen mukainen kaytto
Valikoiman akku on tarkoitettu
AL-KO-laitteiden kayttamiseen.

Akku on tark0|tettu vain yksityiseen puutarha- ja harras-
5n, ei ammattimaiseen kayttoon. Sita ei saa
ajahdys- ja palovaarallisessa ymparistossa.
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n Tuotekuvaus

Akun saa ladata ainoastaan AL-KO-latauslaitteilla, jotka

kuuluvat valikoimaan .
Tassa kuvatusta kaytosta poikkeava tai sita laajempi
kayttod katsotaan kayttdtarkoituksen vastaiseksi.
VAARA!
Réjahdys- ja palovaara!
Jos akkua kaytetaan rajahdys- ja palovaaralli-
sessa ymparistossa ja se rajahtaa, ihmisia
kuolee tai loukkaantuu vakavasti.

= Ald kayta akkua réjahdysvaarallisessa
ymparistossa.

= Al3 heitd akkua tuleen.

VAARA!
Tulipalon ja sahkoiskujen vaara!

Jos akku on altistunut kosteudelle ja sen oiko-
sulku aiheuttaa tulipalon, ihmisia voi kuolla tai
loukkaantua vakavasti.

= Al3 altista akkua markyydelle ja kosteu-
delle.

2.2  Tuotteen yleiskuva (01)
Nro Osa
1 Johteet ja akkukontaktit
2 Vapautuspainike
Varaustason nayttd, joka sisaltaa:
3 L] Painike varaustason méaarittamista varten

4 ®  Akun varaustason ledit
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3 TURVALLISUUSOHJEET

3.1 Yleisia akkujen kayttoa koskevia
turvallisuusohjeita

VAROITUS!

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, ku-

vaukset ja tekniset tiedot, joita tahan ak-

kuun liittyy.

Seuraavien ohjeiden noudattamatta jattaminen

voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaka-

via vammoja.

®  Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tu-
levaa tarvetta varten.

311 Akun kiyttd ja kisittely

L] Kéyta akkujen lataamiseen vain valmistajan suo-
sittelemia latureita. Akkujen lataaminen toisen-
tyyppisille akuille tarkoitetulla laturilla aiheuttaa pa-
lovaaran.

®  Kayta séhkotyokaluissa vain niihin tarkoitettuja
akkuja. Muiden akkujen kayttd voi aiheuttaa louk-
kaantumisia ja palovaaran.

= Ali siilyté laitteesta irrotettua akkua paperiliitti-
mien, kolikoiden, avainten, naulojen, ruuvien tai
muiden pienten metalliesineiden lahella, silla ne
saattavat yhdistaa akun navat vahingossa. Akun
napojen valinen oikosulku voi aiheuttaa palovam-
moja tai tulipalon.

®  Jos akkua késitellaén vaarin, siitd saattaa vuo-
taa nestetta. Valta kosketusta nesteeseen. Jos
nestettd paasee iholle, huuhtele iho huolellisesti
vedelld. Jos nestetta see silmiin, huuhtele
vedelld ja hakeudu ladkariin. Akkuneste voi arsyt-
taa ihoa ja aiheuttaa palovammoja.
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“ Turvallisuusohjeet

= Al3 kdyta vaurioitunutta tai muuttunutta akkua.
Vaurioituneet ja muuttuneet akut voivat toimia enna-
koimattomasti seka aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen
tai loukkaantumisvaaran.

= Al3 altista akkuja tulelle tai korkeille lampétiloil-
le. Tuli tai yli 130 °C:n lampétila voi aiheuttaa rajah-
dyksen.

L] Noudata latausohjeita. Al4 koskaan lataa akkua
tai akkukayttoista tyokalua kayttoohjeessa il-
moitetun lampétila-alueen ulkopuolella. Virheelli-
nen lataaminen tai lataaminen sallitun lampétila-
alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisata tulipalo-
vaaraa.

3.1.2 Huolto

®  Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut kuin
valmistaja tai valmistajan valtuuttamat huoltoliikkeet
eivat saa huoltaa akkuja.

3.2 Valmistajakohtaiset turvallisuusohjeet

Tassa kappaleessa kuvataan kaikki perusluonteiset tur-
vallisuusohjeet ja varoitukset, joita on noudatettava ak-
kua kaytettaessa. Lue nama ohjeet!

®  Kayta akkua vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti
eli AL-KO-yhtién valmistamissa akkukayttdisissa
laitteissa. Akun saa ladata vain sille tarkoitetulla la-
turilla.

L] Poista akku alkuperaispakkauksestaan vasta, kun
aiot kayttaa sita.

B |ataa akku tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa
ja kayta lataukseen aina ilmoitettua laturia. Noudata
aina tassa kayttdohjeessa annettuja ohjeita akun la-
taamisesta.

®  Kayta vain AL-KO-yhtion alkuperaisia akkuja ja latu-
reita.
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3.3

Al kayté akkua rajahdys- tai palovaarallisessa ym-
paristossa.
Al4 altista akkua kosteudelle laitteen kaytén aikana.
Suojaa akku kuumuudelta, 6ljylta ja tulelta, jotta se
ei vahingoitu eika siitd vuoda hoyrya tai elektrolyytti-
nesteita.
Ala lyé tai heittele akkua.
Likaista tai markaa akkua ei saa kayttaa. Puhdista
ja kuivaa akku ennen kayttéa kuivalla, puhtaalla lii-
nalla.
Al avaa, pura tai riko akkua. Se aiheuttaa séhkdis-
ku- ja oikosulkuvaaran.
Asiattomat henkilét eivat saa kayttaa laitetta, paitsi
jos heita valvoo heidan turvallisuudestaan vastaava
henkil6 tai he ovat saaneet talta ohjeita laitteen
kayttoon. Asiattomia henkildité ovat esim.:
fyysisilta tai henkisilta kyvyiltaan tai aistitoimin-
noiltaan vajavaiset henkilét (mukaan lukien
lapset)
henkilét, joilla ei ole kokemusta tai tietoa akus-
ta.
Lapsia on valvottava ja opastettava, jotta he eivat
leiki akulla.
Akkua ei saa jattaa laturiin pitkéksi aikaa. Poista ak-
ku laturista pitkékestoista sailytysta varten.

Poista akku laitteesta, jos laitetta ei kayteta.
Turvamerkinnat

Symboli  Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!
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n Akun poistaminen pakkauksesta

Symboli  Merkitys

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa!

Ala kayt laitetta sateella &laka sailyta si-
ta ulkona!

4 AKUN POISTAMINEN PAKKAUKSESTA
Poista akku alkuperaispakkauksesta vasta, kun haluat
kayttaa sita.

5 AKUN LATAAMINEN

HUOMAUTUS
ﬂ Noudata latauslaitteen erillisissa kayttdohjeis-

sa annettavia yksityiskohtaisia tietoja:
m  Kayttoohje 443999: |atauslaitteet

6 HOITO JA HUOLTO

6.1 Huolto ja puhdistus

Puhdista akun tuuletusaukot ja litdnnat ajoittain pehme-
alla, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

HUOMAUTUS!

Akun vaurioitumisen vaara

Ala kayta kemiallisia aineita akun puhdistami-
seen!
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Akun sailytys “

7 AKUN SAILYTYS

VAARA!

Réjahdys- ja palovaara!

Jos akkua sailytetaan avotulen tai lammonlah-

teiden lahella ja se rajahtaa, on seurauksena

kuolema tai vakava loukkaantuminen.

B Sailyta akku viiledssa ja kuivassa paikas-
sa, ei avotulen tai lammdnlahteiden lahis-
tolla.

HUOMAUTUS
Latauksen aikana laturin automaattinen vara-

ustason tunnistus suojaa akkua ylilataukselta,
joten se voi jaada laturiin joksikin aikaa, ei kui-
tenkaan pysyvasti.

B Sailyta akkua jaatymiseltd suojattuna kuivassa pai-
kassa. Akun varaustason tulisi olla n. 40—-60 %.
Noudata sailytyksen ohjelampétilaa (katso tekniset
tiedot)!

®  Lataa akku n. 3 kuukauden kuluttua. Noudata la-
tauksen ohjelampétilaa (katso tekniset tiedot)!

8 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamista:

1. Kytke laite pois paalta.

2. Poista laitteen akku.

3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

Akku "B160.6 Li" (tuotenro 114128)

HUOMAUTUS
ﬂ Akun nimellisenergiamaara on yli 100 Wh!

Noudata sen vuoksi seuraavia kuljetusohjeita!
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Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasiteltava
vaarallisia aineita koskevan lainsadadannén mukaisesti,
mutta sen kuljetusta koskevat yksinkertaistetut ehdot:

®  Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tieliikentees-
sa ilman erityisehtoja, jos se on pakattu vahittais-
kauppaan soveltuvalla tavalla ja kuljetuksen luonne
on yksityinen.

L] Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljettavat lai-
tetta paaasialliseen tyéhonsa liittyen (esim. kuljetuk-
set tydbmaalle tai esittelyt), voivat soveltaa yksinker-
taistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti varmistettava
soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd paase ulos pakkauk-
sesta. Muissa tapauksissa on ehdottomasti noudatettava
vaarallisia aineita koskevia maarayksia! Jos niita ei nou-
dateta, lahettajalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voi-
daan tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia ohjeita

®  Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja saa kul-
jettaa ja lahettaal

L] Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa tai vaa-
ralliselle aineelle sopivassa laatikossa (ei tarpeen,
jos akun nimellisenergiamaara on alle 100 Wh).

L] Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen valttami-
seksi.

- Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun vaurioitu-
misen valttdmiseksi.

L] Tarkista, etta lahetysmerkinnat ja -asiakirjat ovat vir-
heettomat kuljetuksen tai lahetyksen (esim. paketti-
palvelun tai huolintaliikkeen toimesta) aikana.

L] Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palveluntarjo-
aja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja iimoita lahetyk-
sestéa.
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Hévittdminen “

Suosittelemme pyytamaan lahetysvalmisteluissa apua
vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Noudata my6s mah-
dollisia kansallisia erityismaarayksia.

9 HAVITTAMINEN

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniik-
kalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sita vastaa-
van kansallisen lainsaadannén mukaan kayttokelvotto-
mat latauslaitteet tulee kerata erikseen ja toimittaa ympa-
ristdystavalliseen uusiokayttoon.

Jos kaytosta poistetut séhko- ja elektroniikkalaitteet haw—
tetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisa
mat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéaristdl-
le ja ihmisten terveydelle.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan lakiin
liittyvia huomautuksia

u Kaytosta poistetut sahké- ja elektroniikkalait-
teet eivat kuulu sekajatteeseen, vaan ne on
toimitettava erilliseen keréykseen!

- Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole asen-
nettu kiinteasti laitteeseen, on poistettava ennen
laitteen luovuttamista kerayspisteeseen! Niiden ha-
vittdmisesta on saadetty erikseen paristoja ja akkuja
koskevassa lainsdadannéssa.

- Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/kayttajat
ovat lain nojalla velvollisia palauttamaan laitteet,
kun ne on poistettu kaytosta.

= |oppukayttdja on vastuussa siita, ettd hanen henki-
I6kohtaiset tietonsa poistetaan havitettavasta lait-
teestal

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa, etta

sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa kotitalous-

jatteen mukana.
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“ Hévittdminen

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan
luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanottopisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kuntien ja-
teasemat)

L] Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset liikkeet
ja online-myyjat), jos kauppias on velvoitettu otta-
maan laitteet vastaan tai tarjoavat taman palvelun
vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka asenne-
taan ja myydaan Euroopan Unioniin kuuluvissa maissa ja
joita koskee direktiivi 2012/19/EU. Euroopan unionin ul-
kopuolisissa maissa voi olla naista poikkeavia maarayk-
sia sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsdadadanto

B Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat kuulu
kotitalousjatteisiin, vaan ne on toimitettava
erilliseen keraykseen!

®  Kaytto- tai asennusohjeesta 6ydat tietoja niiden tyy-
pista ja kemiallisesta koostumuksesta seka siita, mi-
ten paristot ja akut voidaan poistaa sahkolaitteesta
turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat lain
nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun ne on pois-
tettu kaytosta. Palautusvelvollisuus koskee kotitalo-
uksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa haitalli-

sia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat aiheuttaa va-

hinkoa ympaéristdlle ja terveydelle. Niiden suojaamiseksi

on tarkeaa hyodyntaa kaytosta poistetut paristot ja akut

ja kayttaa uudelleen niiden sisaltamat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa, etta pa-

ristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tunnus Hg,
Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
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Asiakaspalvelu ja huolto “

L] Cd: akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

= Pb: akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin
vastaanottopisteisiin:

u Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kuntien ja-
teasemat)

L] Paristojen ja akkujen myyntipisteet

u Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen yhtei-
seen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat vastaanot-
topisteet

B Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu yhtei-
seen vastaanottojarjestelmaan)

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unionin ja-
senvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja, joihin sovelle-
taan Euroopan unionin direktiivia 2023/1542. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa olevat maarayk-
set akkujen ja paristojen havittdmisesta voivat poiketa
naista.

10 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Takuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa kysymyksissa
ota yhteytta lahimpaan AL-KO-huoltoliikkeeseen. Niiden
yhteystiedot I16ydat internet-osoitteesta:
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa:
www.alko-garden.com/spareparts

11 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKS
EEN LITTYVIA TIETOJA

Vakuutamme taten yksinomaisella vastuulla, ettd tama
tuote tayttaa markkinoille tuodussa muodossaan yhden-
mukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardi-
en ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Vaatimus-
tenmukaisuusvakuutus on osa kayttdohjetta ja toimite-
taan koneen mukana.
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“ Takuu ja tuotevastuu

12 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana mate-
riaali- tai valmistusvirheita, meilla on oikeus valintamme
mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uu-
teen. Takuun voimassaoloaika maaraytyy laitteen osto-
maan lainsdddannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, Takuu raukeaa, jos:

kun: = latetta yritetadn korja-

L] tata kayttoohjetta nou- ta omavaltaisesti
datetaan = |ajtteeseen tehddan

" |aitetta kasitellaan omavaltaisia teknisia
asianmukaisesti muutoksia

L] kaytetaan alkuperais- = laitetta kaytetaan sen
varaosia kayttotarkoituksen

vastaisesti
Takuu ei koske:
= tavallisesta kaytosta johtuvia maalipinnan vaurioita

= kulutusosia, joita ei ole kehystetty | XXXXXX (X)

varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siitd, kun ensimmainen loppukayttaja
ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paivamaara. Ota
yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaéan valtuutettuun
huoltopisteeseen ja esita takuutodistus ja alkuperainen
ostokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisaateisia
oikeuksia, jotka perustuvat virhevastuuseen.
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Selle kasutusjuhendi kohta

L] Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas, kust te
selle vajadusel kiiresti Ules leiate.

®  Andke seade edasi teisele isikule ainult koos kasu-
tusjuhendiga.

L] Lugege kindlasti selles kasutusjuhendis olevaid
ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

1.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Siimbol

i
7z

Li

C€

Tahendus

Lugege kasutusjuhend enne aku kasutu-
selevéttu kindlasti tahelepanelikult 1abi.
See on ohutu t66 ja rikkevaba kasitsemi-
se eeldus.

Kasutusjuhend

Kaidelge liitiumioonakusid ettevaatlikult!
Jargige eelkdige selles kasutusjuhendis
toodud transpordi-, hoiustamis- ja kérval-
dusjuhiseid!

See toode vastab kohalduvatele Euroopa
direktiividele ning selleks on labi viidud
vastavushindamismenetlus.

1.2  Siimbolite ja marksonade seletus

OHT!

Tahistab vahetult ohtlikku olukorda, mille eira-
mine toob kaasa surmava voi raske vigastuse.
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Toote kirjeldus ﬂ

HOIATUS!

Tahistab véimalikku ohtlikku olukorda, mille ei-
ramine voib tuua kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

ETTEVAATUST!

Tahistab véimalikku ohtlikku olukorda, mille ei-
ramine voib tuua kaasa kerge v6i mddduka vi-
gastuse.

TAHELEPANU!

Tahistab ohtlikku olukorda, mille eiramine voib
tuua kaasa materiaalse kahju.

MARKUS
ﬂ Erijuhised arusaamise ja kasitsemise paranda-

miseks.

2 TOOTE KIRJELDUS
21 Otstarbekohane kasutamine

Sortimendi aku on méeldud
AL-KO seadmete kasutamiseks.
Aku on ette nahtud kasutamiseks liksnes aias ja hobite-
gevuses ja ei ole mdeldud kutsealaseks kasutamiseks.
Akut ei tohi kasutada plahvatus- ja tuleohtlikes keskkon-
dades.
Akut tohib laadida ainult AL-KO sortimendi

laadijatega.

Siin kirjeldatust erinev kasutamine véi selle piire Uletav
kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.
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E Toote kirjeldus

OHT!
Plahvatuse ja tulekahju oht!

Kui akut kasutatakse plahvatus- voi tuleohtli-
kus keskkonnas, véivad inimesed aku plahva-
tamise tagajarjel surma voi raskelt vigastada

saada.
= Arge kasutage akut plahvatusohtlikus
keskkonnas.

= Arge visake akut lahtisesse tulle.

OHT!
Tulekahju ja elektrilodgi oht!

Kui aku pohjustab marjas ja niiskes keskkon-
nas kasutamisel tekkiva lthise tottu tulekahju,
voivad inimesed surma vdi vigastada saada.

= Arge hoidke akut méarjas ega niiskes
keskkonnas.

2.2 Toote iilevaade (01)

Num- Osa
ber

1 Siinid ja akukontaktid
2 Vabastusnupp
Laetustaseme naidik, millel on:
3 ®  Nupp laetustaseme valjaselgitamiseks

4 ®  Aku laetustaseme LED-id
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Ohutusjuhised ﬂ

3 OHUTUSJUHISED
3.1  Akude iildised ohutusjuhised

HOIATUS!

Lugege labi koik ohutusjuhised, juhendid,

joonised ja tehnilised andmed, mis selle

aku juurde kuuluvad.

Alljargnevate juhiste eiramise tagajarg voib ol-

la elekiril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastu-

sed.

= Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid
edaspidiseks alles.

3.1.1 Aku kasutamine ja kaitlemine

u Kasutage akude laadimiseks ainult tootja poolt
soovitatud laadijaid. Laadijaga, mis sobib kindlat
tlupi akudele, tekib muude akude laadimisel tu-
leoht.

u Kasutage elektritdoriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Muude akude kasutamine véib
pdhjustada vigastusi ja tuleohtu.

L] Hoidke mittekasutatavaid akusid eemal kirjak-
lambritest, miintidest, votmetest naeltest, kruvi-
dest ja muudest vaikestest r Il netest, mis
voivad pohjustada kontaktide sildamise. Akukon-
taktide vaheline lihis vdib kaasa tuua péletused voi
tulekahju.

®  Vale kasutamise korral voib akust lekkida vede-
likku. Valtige kokkupuudet sellega. Juhusliku
kontakti korral loputage veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks ka arsti poole. Lekkiv
vedelik vdib pdhjustada nahaarritust voi poletusi.
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ﬂ Ohutusjuhised

= Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akut. Kahjustunud v6i modifitseeritud akud véivad
ootamatult kaituda ning tulekahju-, plahvatus- voi vi-
gastusohtu péhjustada.

= Arge laske akul kokku puutuda tule véi kérge
temperatuuriga. Tuli ja Gle 130 °C temperatuur voi-
vad pbhjustada plahvatuse.

L] Jargige koiki laadimisjuhiseid ning drge laadige
akut ega akutooriista kunagi kasutusjuhendis
néidatud temperatuurivahemikust valjaspool.
Valesti laadimine vai laadimisel valjaspool lubatavat
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ning
tulekahju ohtu suurendada.

3.1.2 Teenindus

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akusid. Kéiki
aku hooldustdid tohib teha tiksnes tootja véi volita-
tud klienditeenindused.

3.2 Tootjaspetsiifilised ohutusjuhised

Selles jaotises kirjeldatakse koiki olulisi ohutusjuhiseid ja

hoiatusi, mida tuleb aku kasutamisel jargida. Lugege neid

juhiseid!

®  Akut tohib kasutada ainult ettenahtud otstarbel, st
ettevote AL-KO akutoitel seadmetega. Laadige akut
ainult ettenahtud laadijaga.

®  Votke aku originaalpakendist valja alles siis, kui teil
seda vaja on.

®  Aku tuleb enne esimest kasutamist tais laadida ning
kasutada laadimiseks alati selleks ettenahtud laadi-
jat. Jargige alati selles kasutusjuhendis olevaid and-
meid aku laadimise kohta.

u Kasutage iksnes AL-KO originaalakusid ja -laadi-
jaid.

= Arge kasutage akut plahvatus- ja tuleohtlikus kesk-
konnas.
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Ohutusjuhised ﬂ

3.3

Arge hoidke akut seadmel kasutamise ajal mérjas
ega niiskes keskkonnas.
Kaitske akut kuumuse, 6li ja tule eest, et see kah-
justada ei saaks ning et aurud ega elektroliitiline
vedelik ei saaks véljuda.
Arge 166ge ega visake akut.
Arge kasutage akut, kui see on maardunud voi
mérg. Enne kasutamist tuleb aku puhastada ja kui-
vatada kuiva, puhta lapiga.
Arge akut avage, demonteerige ega tilkeldage. Vas-
tasel juhul tekib elektril66gi- ja lihiseoht.
Volitamata isikud ei tohi seda akut kasutada, valja
arvatud juhul, kui nad on nende ohutuse eest vastu-
tava isiku jarelevalve all v6i kui selline isik juhendab
neid, kuidas akut kasutada. Volitamata isikud on
naiteks:
Isikud (sh lapsed), kellel on fiilsiline, sensoor-
ne voi vaimne puue.
Isikud, kellel ei ole akuga kogemusi ja/voi
teadmisi.
Lapsed peavad olema jarelevalve all ja neil ei tohi
lubada akuga mangida.
Akut ei tohi jatta plsivalt laadijasse. V&tke aku pike-
maks hoiustamiseks laadijast vélja.
Eemaldage aku seadmetest, kui neid seadmeid ei
kasutata.

Ohutussiimbolid

Siimbol  Tahendus

Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik!
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ﬂ Aku lahtipakkimine

Siimbol  Tahendus

Lugege enne kasutuselevottu kasutusju-
hend labi!

Arge kasutage seadet vihmas ega hoidke
vabas 6hus!

4 AKU LAHTIPAKKIMINE

Pakkige uus aku originaalpakendist vélja alles siis, kui
soovite seda kasutada.

5 AKU LAADIMINE

MARKUS
ﬂ Uksikasjalikku teavet lugege laadija eraldi ka-

sutusjuhendist:
= Kasutusjuhend 443999: laadijad

6 HOOLDUS JA KORRASHOID

6.1 Hooldus ja puhastus
Puhastage dhutuspilusid ja akulihendusi aeg-ajalt peh-
me, puhta ja kuiva pintsliga.

TAHELEPANU!

Aku kahjustamise oht

Arge kasutage aku puhastamiseks keemilisi
aineid!
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Aku hoiustamine ﬂ

7

8

1.
2.
3.

AKU HOIUSTAMINE

OHT!

Plahvatuse ja tulekahju oht!

Kui akut hoitakse lahtise tule v6i kuumusallika-

te laheduses, voivad inimesed aku plahvatami-

se tagajarjel surma voi raskelt vigastada saa-

da.

®  Hoidke akut jahedas ja kuivas, kuid mitte
lahtise tule ega kuumusallikate lahedu-
ses.

MARKUS

Aku on laadijas laadimise ajal tanu laetustase-
me automaatsele tuvastamisele ilelaadimise
eest kaitstud ja voib seeparast méneks ajaks,
kuid mitte kauaks laadijasse jaada.

Hoidke akut kuivas, kiilmumisvabas kohas hoiusta-
mistemperatuuril ning hoidke aku laetustaset vahe-
mikus 40-60%. Jargige hoiustamistemperatuuri (vt
tehnilisi andmeid)!

Laadige akut umbes iga 3 kuu jarel. Jargige laadi-
mistemperatuuri (vt tehnilisi andmeid)!

TRANSPORT
Viige enne transporti l1abi eespool kirjeldatud meetmed:

Lilitage seade valja.
Eemaldage aku seadmest.
Pakkige aku nduetekohaselt (vt alt).
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ﬂ Transport

Aku B160.6 Li (tootenr 114128)

MARKUS
ﬂ Aku koguenergia on Ulle 100 Wh! Seetdttu jar-

gige allolevaid transpordijuhiseid!

Sisalduv liitiumioonaku kuulub ohtlike kaupade reguleeri-
misalasse, kuid seda vdib transportida lihtsustatud tingi-
mustel:

®  Erakasutaja voib kahjustmata akut ilma taiendavate
meetmeteta teedel transportida, eeldusel, et aku on
jaemuiugipakendis ja transpordivahend on méeldud
erakasutuseks.

= Arikasutajad, kes transpordivad akut seoses oma
pohitegevusega (nt transport objektide voi esitluste
vahel) voivad samuti kasutada lihtsustatud tingimu-
si.

Mélemal eespool kirjeldatud juhul tuleb kindlasti votta
meetmed sisu vabanemise takistamiseks. Muudel juhtu-
del tuleb kindlasti jargida ohtliku kauba eeskirju! Vastasel
korral vidakse saatjat ja transportijat trahvida.
Lisateave transpordi ja saatmise kohta

L] Liitiumioonakusid tohib transportida ja saata ainult
kahjustamata olekus!

B Aku transportimiseks tohib kasutada ainult originaal-
pakendit voi sobivat ohtlike ainete pakendit (pole
vajalik alla 100 Wh koguenergiaga akudel).

L] Kleepige lahtised akukontaktid Ithise valtimiseks
kinni.

®  Kindlustage aku pakendi sees libisemise vastu, et
valtida aku kahjustumist.

- Tagage transpordi ja saatmise ajal (nt kullerteenuse
voi ekspedeerija kasutamisel) korrektse margistuse
ja dokumentatsiooni olemasolu.
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L] Kontrollige eelnevalt, kas transport on valitud teenu-
sepakkuja juures voimalik ja registreerige saadetis.

Soovitame saadetise ettevalmistamisel kasutada ohtliku
kauba spetsialisti abi. Jargige ka muid véimalikke riiklikke
eeskirju.

9 JAATMEKAITLUS

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi Ulevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnaséaastlikult korduskasu-
tada vo6i ringlusse votta

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elekt-
roonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid, kah-
justada keskkonda ja inimeste tervist.

Markused elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse
kohta

B Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi
visata olmejaatmete hulka, vaid tuleb sortee-
rida!

®  Vanad akud ja patareid, mis ei ole statsionaarselt
vanasse seadmesse paigaldatud, tuleb enne sead-
me korvaldamist vélja votta! Nende kérvaldamine
toimub kooskdlas akuseadusega.

L] Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja kasu-
tajad on seadusega kohustatud akud ja patareid pa-
rast nende kasutamist tagasi andma.

L] Loppkasutaja vastutab ainuisikuliselt oma isikuga
seotud andmete kustutamise eest kdrvaldatavast
vanast seadmest!
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Labikriipsutatud priigikonteineriga siimbol tahendab, et
vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata olme-
jaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia tasuta

jargmistesse kohtadesse:

u avalik-0iguslikud jaatmekaitlus- ja jadtmekogumis-
punktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

L] elektroonikaseadmete mitigikohad (statsionaarsed
ja veebikauplused), kui edasimiitja on kohustatud
seadmed tagasi votma voi pakub seda teenust va-
batahtlikult

Need vaited kehtivad liksnes seadmete kohta, mida pai-
galdatakse ja mitakse Euroopa Liidu riikides ja mis kuu-
luvad Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL reguleerimisa-
lasse. Valjaspool Euroopa Liitu asuvates riikides voivad
vanade elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlusele
kehtida erinevad nduded.

Markused akuseaduse (BattG) kohta

B Vanu patareisid ja akusid ei tohi visata olme-
jaatmete hulka, vaid tuleb sorteerida!

®  Patareide ja akude ohutuks eemaldamiseks elekt-
roonikaseadmest ja aku voi patarei tliiibi voi keemi-
lise slisteemi kindlakstegemiseks jargige kasutus- ja
paigaldusjuhendis olevaid muid andmeid.

L] Patareide ja akude omanikud ja kasutajad on sea-
dusega kohustatud akud ja patareid parast nende
kasutamist tagasi andma. Tagastamine on piiratud
majapidamisele omaste kogustega.

Vanad patareid voivad sisaldada kahjulikke aineid voi

raskemetalle, mis véivad kahjustada keskkonda ja tervist.

Vanade patareide ja nendes sisalduvate ressursside

taaskasutamine aitab kaitsta mélemat vaartuslikku vara.
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Klienditeenindus/teenindus ﬂ

Labikriipsutatud priigikonteineriga siimbol tahendab, et

vanu patareisid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hul-

ka.

Kui priigikonteineril on lisaks tahised Hg, Cd véi Pb, ta-

hendab see alljargnevat:

®  Cd: aku sisaldab le 0,002% kaadmiumi

L] Pb: aku sisaldab Ule 0,004% pliid

Akud ja patareid saab viia tasuta jargmistesse kohtades-

se:

®  avalik-Giguslikud jaatmekaitlus- ja jaatmekogumis-
punktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

®  patareide ja akude miiligikohad

L] vanade seadmete ja patareide Uhistagastussustee-
mi teeninduspunktid

= tootja tagasivotukoht (kui ei ole Uhistagastussiistee-
mi liige)

Need vaited kehtivad (iksnes patareide ja akude kohta,

mida mulakse Euroopa Liidu riikides ja mis kuuluvad Eu-

roopa Liidu direktiivi 2023/1542 reguleerimisalasse. Val-

jaspool Euroopa Liitu asuvates riikides voivad patareide

ja akude jaatmekaitlusele kehtida erinevad nduded.

10 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates klsimustes

poorduge lahimasse AL-KO teenindusse. Need leiate

veebist aadressil:

www.alko-garden.com/service-contacts

Lisateavet varuosade kohta leiate aadressilt:

www.alko-garden.com/spareparts
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ﬂ Teave vastavusdeklaratsiooni kohta

11 TEAVE VASTAVUSDEKLARATSIOONI
KOHTA

Kinnitame kéesolevaga, et see toode taidab turul levitata-

val kujul Ghtlustatud ELi direktiivide, ELi ohutusstandardi-

te ja tootepdhiste standardite néudeid. Vastavusdeklarat-

sioon on kasutusjuhendi osa ja on masinaga kaasas.

12 GARANTII

Vo6imalikud materjali- ja tootmisvead kérvaldame seadu-
ses ettendhtud garantiiaja jooksul oma aranagemisel
kas remondi teel v6i asendame uue tootega. Garantii-
aeg oleneb seadme ostukoha riigi seadustest.

Meie garantii kehtib vaid al- Garantii kaotab kehtivuse
ljargnevate tingimuste tait- alljargnevatel juhtudel:

misel: = omavolilised remondi-
L] kasutusjuhendi jargi- katsed;

mine; = omavoliline tehniline
L] asjatundlik kasitsemi- muutmine;

ne; = mitteotstarbekohane
u originaalvaruosade kasutamine.

kasutamine.

Garantii ei hdlma:

®  loomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,
®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese I6ppka-
sutaja poolt. Maarava tahtsusega on ostutSeki kuupaev.
Poorduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga
edasimija voi lahima volitatud klienditeeninduse poole.
See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt midja
vastu esitatavaid seadusega ettenahtud kvaliteedikae-
busi.
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Apie $ig naudojimo instrukcijg

11

APIE SIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Vokiska versija yra originali naudojimo instrukcija.
Visos kitos kalby versijos yra originalios naudojimo
instrukcijos vertimai.

Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg taip, kad
visada galétuméte jg paskaityti, kai reikés informaci-
jos apie jrenginj.

Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kartu su
$ia naudojimo instrukcija.

Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo instrukcijo-
je pateikty saugos ir jspéjamuyjy nurodymy.

Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis ReikSmeé

Prie$ pradédami eksploatuoti batinai ati-
dziai perskaitykite $ig naudojimo instruk-
cijg. Tai yra saugaus darbo ir sklandaus
valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija
i]

Bukite atsargas su li¢io jony akumuliato-
riais! Ypac atsizvelkite j Sioje naudojimo

. instrukcijoje pateiktas transportavimo, lai-
L| kymo ir utilizavimo nuorodas!

Sis produktas atitinka taikytinas Europos
Sajungos direktyvas ir pagal Sias direkty-

vas buvo atlikta atitikties vertinimo proce-
dara.
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Gaminio apraSymas -

1.2  Simboliy paaiSkinimai ir signaliniai
zodziai

PAVOJUS!

Nurodo gresiancig pavojingg situacija, kurios
neiSvengus galimas mirtinas arba sunkus su-
Zalojimas.

|SPEJIMAS!

Nurodo galimg pavojingg situacija, kurios neis-
vengus galimas mirtinas arba sunkus suzaloji-
mas.

ATSARGIAI!

Nurodo galimg pavojingg situacija, kurios neis-
vengus galimas lengvas arba vidutinio sunku-
mo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacija, kurios neiSvengus galima
materialine Zala.

NUORODA
ﬂ Specialios nuorodos dél geresnio suprantamu-

mo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS
21 Naudojimas pagal paskirtj

asortimento akumuliatorius
yra skirtas AL-KO prietaisams.

Akumuliatorius skirtas naudoti tik sode ar méggjisSkiems
uzsiémimams, taciau ne profesionaliam naudojimui. Jo
negalima naudoti sprogioje ir degioje aplinkoje.
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ini §
Gaminio aprasymas

Akumuliatoriy galima jkrauti tik AL-KO jkrovikliais, skirtais

asortimentui.
Naudojimas kitaip nei ¢ia aprasytai paskirciai arba kitoks
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirtj.
PAVOJUS!
Sprogimo ir gaisro pavojus!
Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, spro-
gus akumuliatoriui dél to, kad buvo naudoja-
mas sprogioje ir degioje aplinkoje.
®  Nenaudokite akumuliatoriaus sprogioje
aplinkoje.
u Nemeskite akumuliatoriaus j atvirg ugn;.

PAVOJUS!

Sprogimo ir elektros smigio pavojus!
Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, jei
dél trumpojo jungimo akumuliatorius sukelia
gaisra, nes buvo laikomas drégnoje ir Slapioje

vietoje.
B Saugokite akumuliatoriy nuo suslapimo ir
drégmeés.

2.2 Gaminio apzvalga (01)
Nr.  Konstrukciné dalis
1 Bégeliai ir akumuliatoriaus kontaktai
2 Atblokavimo mygtukas
|krovimo basenos indikatorius, kurj sudaro:

3 L] |krovimo bsenos nustatymo mygtukas
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Saugos nuorodos

Nr.  Konstrukciné dalis

4 = Akumuliatoriaus jkrovimo blsenos rody-
mo $viesos diodai

3 SAUGOS NUORODOS

3.1 Bendrieji su akumuliatoriy naudojimu
susije saugos nurodymai

|SPEJIMAS!

Perskaitykite visas Siam akumuliatoriui tai-

komas saugos nuorodas, nurodymus, ilius-

tracijas ir techninius duomenis.

Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo pase-

kmés gali biti elektros smagis, gaisras ir (ar-

ba) sunkds suzalojimai.

u ISsaugokite visas saugos nuorodas ir
nurodymus ateiciai.

311 Akumuliatoriaus naudojimas ir
elgesys su juo
= Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovikliais, ku-
riuos rekomenduoja gamintojas. |krovikliui, kuris
yra tinkamas tam tikram akumuliatoriy tipui, kyla
gaisro pavojus, jei jis bus naudojamas su kitais aku-
muliatoriais.

®  Elektriniuose jrankiuose naudokite tik jiems nu-
matytus akumuliatorius. Kity akumuliatoriy naudo-
jimas gali sukelti suzalojimus ir gaisro pavojy.

®  Nenaudojamg akumuliatoriy laikykite atokiau
nuo savarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar
kity mazy metaliniy daikty, kurie galéty sukelti
kontakty Suntavima. Trumpojo jungimo tarp aku-
muliatoriaus kontakty pasekmés gali bati nudegimai
arba gaisras.
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Saugos nuorodos

Naudojant neteisingai, i§ akumuliatoriaus gali
iSsilieti skystis. Venkite saly¢io su juo. Atsitikti-
nio kontakto atveju nuplaukite vandeniu. Jei
skyscio patekty j akis, papildomai kreipkités me-
dicininés pagalbos. I3siliejes akumuliatoriaus
skystis gali sukelti odos dirginimus arba nudegimus.

Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty akumu-
liatoriy. Pazeisti arba modifikuoti akumuliatoriai gali
bati neprognozuojami ir sukelti gaisrg, sprogimg ar-
ba kelti pavojy susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir aukStos
temperattros. Ugnis arba temperatara vir§ 130 °C
gali sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir niekada
nejkraukite akumuliatoriaus arba akumuliatori-
nio jrankio uz naudojimo instrukcijoje nurodytos
temperatiry srities. Netinkamai jkrovus arba jkrau-
nant uz leistinos temperatary srities riby, gali bati
sugadintas akumuliatorius ir kilti didesnis gaisro pa-
vojus.

3.1.2  Aptarnavimas

3.2

Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techni-
nés priezilros. Visg akumuliatoriy technine priezid-
rg privalo atlikti tik gamintojas arba jgaliotos klienty
aptarnavimo tarnybos.

Specialiis gamintojo saugos
nurodymai

Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos ir jspé-
jamieji nurodymai, kuriy reikia laikytis naudojant akumu-
liatoriy. Perskaitykite Siuos nurodymus!

Naudokite akumuliatoriy tik pagal paskirtj, t. y. tik
akumuliatoriniams AL-KO jrenginiams. |kraukite
akumuliatoriy tik tam skirtu jkrovikliu.
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Saugos nuorodos

I1Simkite naujg akumuliatoriy i$ originalios pakuotés
tik prie§ pat naudojima.
Prie$ pirma naudojima visiSkai jkraukite akumuliato-
riy ir tam visada naudokite nurodytg jkroviklj. Visada
laikykités Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty aku-
muliatoriaus jkrovimo nurodymy.
Naudokite tik originalius akumuliatorius ir AL-KO
jkroviklius.
Nenaudokite akumuliatoriaus sprogioje ir degioje
aplinkoje.
Eksploatuodami jrenginj, saugokite akumuliatoriy
nuo drégmes.
Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, alyvos ir
ugnies, kad jis nebaty pazeistas ir neistekéty garai
ir elektrolito skysciai.
Nedauzykite akumuliatoriaus arba nemétykite.
Nenaudokite purvino arba Slapio akumuliatoriaus.
Prie§ pradédami naudoti akumuliatoriy, nuvalykite jj
sausa, Svaria Sluoste ir nusausinkite.
Neatidarykite, neardykite ir nesmulkinkite akumulia-
toriaus. Kyla elektros smagio ir trumpojo jungimo
pavojus.
Draudziama §j akumuliatoriy naudoti nejgaliotiems
kingas asmuo arba jie gauty instrukcijas, kaip nau-
doti akumuliatoriy. Nejgalioti asmenys yra, pvz.:
Asmenys (jskaitant vaikus) su fizine, jutimine
ar psichine negalia.
Asmenys, neturintys patirties ir (arba) Ziniy
apie akumuliatoriy.
Vaikus reikia priziaréti ir jiems paai$kinti, kad negali-
ma Zaisti su akumuliatoriumi.
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Akumuliatoriaus iSpakavimas

L] Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje ilgam laikui.
Norédami laikyti akumuliatoriy ilgesnj laika, iStrauki-
te ji i$ jkroviklio.

- IStraukite akumuliatoriy i$ jrenginiy, kai jy nenaudo-
jate.

3.3 Saugos zenklas

Simbolis ReikSmeé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite
naudojimo instrukcija!

Nenaudokite jrenginio ir nelaikykite jo lau-
ke lyjant lietui!

4 AKUMULIATORIAUS ISPAKAVIMAS

ISpakuokite naujg akumuliatoriy i$ originalios pakuotés
prie$ pat jo naudojima.

5 AKUMULIATORIAUS |JKROVIMAS

NUORODA
ISsamig informacijg rasite atskiroje jkroviklio

naudojimo instrukcijoje:
®  Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai
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Priezidra ir servisas -

6 PRIEZIURA IR SERVISAS

6.1 Priezidra ir valymas

Kartkartémis iSvalykite akumuliatoriaus védinimo angg ir
jungtis minkstu, Svariu ir sausu teptuku.

DEMESIO!
Pavojus sugadinti akumuliatoriy

Akumuliatoriaus valymui nenaudokite chemi-
niy medziagy!

7 AKUMULIATORIAUS LAIKYMAS

PAVOJUS!

Sprogimo ir gaisro pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, spro-

gus akumuliatoriui dél to, kad buvo laikomas

Salia liepsny ar Silumos Saltiniy.

u Laikykite akumuliatoriy vésioje ir sausoje
vietoje, taciau ne prie atviry liepsny ar Si-
lumos Saltiniy.

NUORODA

Jkraunant jkroviklyje akumuliatorius yra apsau-
gotas nuo perkrovos dél automatinio jkrovimo
bisenos nustatymo ir tam tikrg laika, bet ne
nuolat gali likti jkroviklyje.

u Laikykite akumuliatoriy sausoje, nuo Salcio apsau-
gotoje vietoje, jam esant mazdaug 40-60 % jkrovi-
mo biasenos. Laikykités saugojimo temperataros (zZr.
techninius duomenis)!

®  |kraukite akumuliatoriy praéjus mazdaug 3 méne-
siams. Laikykités jkrovimo temperatdros (Zr. techni-
nius duomenis)!
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Transportavimas

8 TRANSPORTAVIMAS

Prie$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:
1. I§junkite jrenginj.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy (Zr. Ze-
miau).

Akumuliatorius ,,B160.6 Li“ (gam. Nr. 114128)

NUORODA
ﬂ Akumuliatoriaus vardiné energija yra didesné

nei 100 Wh! Todél laikykités toliau pateikty
transportavimo nuorody!

Sudétyje esanciam li¢io jony akumuliatoriui taikoma pa-

vojingy produkty teisé, taGiau jis gali bati transportuoja-

mas paprastesnémis salygomis.

= Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus naudo-
tojas gali gabenti keliais, kai jis yra supakuotas
mazmeninei prekybai ir yra transportuojamas asme-
niniais tikslais.

®  Komerciniai naudotojai, kurie jj transportuoja pagrin-
dinéms savo jmonés reikméms (pvz., pristatymas |
statyby aiksteles ir pargabenimas i$ jy arba de-
monstravimas), gali taip pat pasinaudoti Siomis pa-
prastesnémis saglygomis.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais batina imtis priemoniy,

kad turinys nepasklisty. Kitais atvejais batina laikytis pa-

vojingy produkty teisés akty reikalavimy! Jei jy nesilaiko-

ma, siuntéjui ir kai kuriais atvejais vezéjui taikomos griez-

tos bausmés.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

L] Li¢io jony akumuliatorius transportuokite arba siys-
kite tik nepazeistus!
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ISmetimas

®  Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik originalig
déze arba tinkamg pavojingam kroviniui skirtg déze
(nereikia mazesnés nei 100 Wh vardinés energijos
akumuliatoriams).

L} Uzklijuokite atvirus akumuliatoriaus kontaktus, kad
iSvengtuméte trumpojo jungimo.

®  Apsaugokite akumuliatoriy pakuotéje, kad neslysty
ir taip nebaty pazeistas akumuliatorius.

u Dél gabenimo arba siuntimo pasirdpinkite tiksliu
siuntos Zenklinimu ir dokumentais (pvz., per siunty
tarnybg arba per vezéjus).

L] Prie$ tai suzinokite, ar galima transportuoti su pasi-
rinktu paslaugos teikéju, ir parodykite siuntg.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy specia-

listg siuntos paruosimui. Taip pat laikykités galimy kity

nacionaliniy reikalavimy.

9 ISMETIMAS

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir elek-

troninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naci-

onaline teise aktus, naudoti nebetinkami krovikliai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos

atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti Zalinga

poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Pastabos dél Elektriniy ir elektroniniy jrenginiy

istatymo

L Panaudoti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
néra buitinés atliekos, todél jie turi bati su-
renkami arba Salinami atskirai!
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L .
ISmetimas

L] Senas baterijas arba akumuliatorius, prie$ atiduo-
dant senus jrenginius, privaloma iSimti, jei jie néra
tvirtai sumontuoti prietaise! Jy atlieky Salinima re-
glamentuoja Baterijy jstatymas.

L] Baiges naudoti elektrinius ir elektroninius jrenginius,
ju savininkas arba naudotojas pagal teisés aktus
privalo juos grazinti.

L] Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz savo
asmens duomeny pasalinimg i$ iSmetamy seny
jrenginiy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad elek-

trinius ir elektroninius jrenginius draudziama iSmesti su

buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius jrenginius galima nemokamai

atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vietose
(pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

L] elektriniy jrenginiy pardavimo vietose (stacionariose
ir internetinése), jei pardavéjas yra jsipareigojes pri-
imti grgzinamus gaminius arba tai daro savanoris-
kai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, kurie yra jrengiami ir

parduodami Europos Sajungos $alyse ir kuriems taikoma

Europos Sajungos direktyva 2012/19/ES. Ne Europos

Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elektriniy ir

elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos j baterijy jstatyma (vok. BattG)

B Senos baterijos ir akumuliatoriai néra buiti-
nés atliekos, todél jiems priskiriamos atskiros
taisyklés arba iSmetimas!
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ISmetimas

®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy i$émimo i$
elektriniy prietaisy ir dél informacijos apie jy tipg ar-
ba cheming sistemg prasome atsizvelgti j tolimes-
nius duomenis, nurodytus naudojimo arba montavi-
mo instrukcijoje.

u Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba naudo-
tojas juos panaudojes jstatymais yra jpareigotas
juos grazinti. GraZinti galima buityje jprastai naudo-
jama kiekj.

Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy arba

sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplinkai ir sveika-

tai. Seny baterijy panaudojimas ir naudojimas jy sudétyje
esanciy istekliy prisideda prie $iy abiejy svarbiy produkty
apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia, kad bate-

rijas ir akumuliatorius draudziama iSmesti su buitinémis

atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie Zenklai Hg, Cd arba

Pb, jie reiskia:

B Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % kadmio

®  Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % $vino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai atiduoti Sio-

se vietose:

= vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vietose
(pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

u baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;

L] bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo siste-
mos vietose;

L] gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra bendros su-
rinkimo sistemos narys).
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L Klienty aptarnavimo tarnyba / techninés
priezidros punktas

Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir baterijoms, par-
duodamiems Europos Sajungos $alyse, ir kuriems taiko-
mas Europos reglamentas 2023/1542. Ne Europos Sa-
jungos $Salims gali galioti kitos akumuliatoriy ir baterijy uti-
lizavimo nuostatos.

10 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

Kilus klausimy dél garantijos, remonto ar atsarginiy daliy,
kreipkités j savo artimiausig AL-KO techninés priezitros
skyriy. Jj rasite internete adresu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Daugiau informacijos apie atsargines dalis rasite adresu:
www.alko-garden.com/spareparts

11 INFORMACIJA APIE ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame, kad $is
rinkai pateiktos formos gaminys atitinka darniyjy ES di-
rektyvy, ES saugos standarty ir gaminiui taikomy stan-
darty reikalavimus. Atitikties deklaracija yra naudojimo
instrukcijos dalis ir pridedama prie jrenginio.

12 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstaty-
my numatytu pretenzijy dél tradkumy reiskimo senaties
termino laikotarpiu mes $aliname savo nuoZidra remon-
to arba keitimo blGdu. Senaties terminas nustatomas kie-
kvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys
buvo jsigytas, teisés aktus.
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Garantija

Musy garantinis jsipareigo- Garantija nustoja galioti
jimas galioja tik Siais atve-  Siais atvejais:

jais: = bandoma savaranki$-

L] laikomasi $ios naudo- kai remontuoti jrengi-
jimo instrukcijos; nj;

®  jrenginys tinkamai L] savarankiskai atlieka-
naudojamas; mi techniniai pakeiti-

®  naudojamos origina- mai;

lios atsarginés dalys. ®  jrenginys naudojamas
ne pagal paskirtj.
Garantija netaikoma:
L] dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus
déveéjimosi,
L] susidévinciosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje

XXXXXX (X) pazymeétoms réemeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrengi-
nj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas. Lemiama yra
pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia ga-
rantijos deklaracija ir originaliu pirkimo dokumentu j savo
pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo
skyriy. Si deklaracija nedaro jtakos jstatymais pagrjs-
toms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti parda-
Véjui.

443998_a 297



Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums

ORIGINALAS LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
TULKOJUMS

Saturs

1 Par $o lietoSanas instrukciju 299
1.1 Simboli titullapa .. 299
1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi.............. 300
.. 300
300
.. 301

2 lzstradajuma apraksts
2.1 Paredzétais lietojums
2.2 lzstradajuma parskats (01).

3 Drosibas noradijumi ..........cceeeneriiiienieiiieces 302

3.1 Akumulatora visparigie droSibas noradijumi 302

3.2 RaZotaja drosibas noradijumi............c.c..... 304

3.3 DroSibas ZImes ...........cccecviviviniiiicicns 305
4 Akumulatora izsainos$ana .................ccccceoeeenn 305
5 Akumulatora uzlade.............cooeeeiiiiiiiis 306
6 Apkalpo$ana un apkope ..........cccceeevvieiieniiiinienes 306

6.1 ApkalpoSana un tiriSana............ccocceveuenenns 306
7  Akumulatora uzglabasana..............c.ccccciiiiins 306
8 Transporte8ana ..........cccecvevveeeneiieeiieieeeeeeeen 307
9 UHlIZACHA ..o 308
10 Klientu apkalpo$anas dienests/serviss................ 311
11 Informacija par atbilstibas deklaraciju ................. 311
12 Garantija.....ccoccoveeoeieeiiceee s 312

298



Par $o lietoSanas instrukciju

1 PAR S0 LIETOSANAS INSTRUKCIJU

B Vacu valoda izdota versija ir originala lietosanas
instrukcija. Visas paréjas dokumentu versijas citas
valodas ir originalo lieto$anas instrukciju tulkojumi.

= Vienmér saglabajiet o lietoSanas instrukciju tada
stavoklT, lai vélak varat taja ieskatities, ja bis nepie-
cieSama informacija par ierici.

u Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar $o lie-
toSanas instrukciju.

L] |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukcija
shiegtos dro$ibas un bridinajuma noradijumus.

1.1 Simboli titullapa

Simbols

i

4

Li

C€

Skaidrojums

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas ir svari-
gi rap1gi izlastt So lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam darbam
un ierices darbibai bez probléemam.

Lietosanas instrukcija

Rikojieties ar litija-jonu akumulatoriem
uzmanigi! Tpasi ievérojiet $aja lietosanas
instrukcija eso$as norades par transpor-
téSanu, glabasanu un utilizaciju!

Sis izstradajums atbilst piemérojamajam
Eiropas direktivam, un ir veikta So direkti-
vu atbilstibas novértésanas procedura.

443998 _a
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Izstradajuma apraksts

1.2  Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras rezul-
tata, ja vien no tas neizvairisieties, iestasies
nave vai gusiet smagas traumas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties, var ie-
staties nave vai iespéjams gt smagas trau-
mas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties, iespé-
jams gat vieglas vai vidéji smagas traumas.

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties, iespé-
jams materialo zaud&jumu risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un manipulé-
Sanai.

2 I1ZSTRADAJUMA APRAKSTS
21 Paredzétais lietojums

klasta akumulators ir pare-

dzéts AL-KO iericu darbinasanai.
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|zstradajuma apraksts

Akumulators ir paredzéts tikai individualam amatieru dar-
bam darza vai valaspriekam, tas nav paredzéts profesio-
nalam lietojumam. Tas nav paredzéts izmantoSanai spra-
dzienbistama vai ugunsnedro$a vide.
Akumulatoru drikst ladét tikai ar AL-KO

klasta ladétajiem.
Jebkads cits pielietojums, kas nav aprakstits Saja doku-
menta, ir uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

BISTAMI!
Spradziena un ugunsgréka risks!

Izmantojot akumulatoru spradzienbistama un

ugunsnedro$a vidé, tam eksplodéjot, cilveki

var gut navéjosas vai smagas traumas.

L] Neizmantojiet akumulatoru spradzienbis-
tama vidé.

= Nemetiet akumulatoru atklatas liesmas.

BISTAMI!

Ugunsgréka un elektriskas stravas triecie-
na risks!

Var iestaties cilvéku nave vai cilvéki var gt
smagas traumas, ja Tssavienojums akumulato-
ra izraisis ugunsgréku, to lietojot slapja vai mit-
ra vidé.
®  Nepaklaujiet akumulatoru slapjuma un
mitruma iedarbibai.
2.2  lzstradajuma parskats (01)
Nr. Detala
1 Sliedes un akumulatora kontakti

2 Atblokésanas tausting
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Drosibas noradijumi

Nr. Detala

Uzlades stavokla indikators, tas sastav no:
3 ®  Poga uzlades stavokla noteikSanai

4 L] Uzlades stavok|a radijuma gaismas dio-
des

3 DROSIBAS NORADIJUMI
3.1 Akumulatora visparigie drosibas
noradijumi
BRIDINAJUMS!

Izlasiet visu drosibas noradijumus, instruk-
cijas, ilustracijas un tehniskos datus, kas
pievienoti Sim akumulatoram.

Neievérojot drosibas tehnikas noradijumus un
instrukcijas, rezultata var gat elektriskas stra-
vas triecienu, var izcelties ugunsgréks un/vai
var gat nopietnas traumas.

= Saglabajiet visus drosibas tehnikas
noradijumus un instrukcijas, lai tos
varétu izmantot ari nakotneé.

311 LietoSana un rikosanas ar
akumulatoru

= Akumulatoru uzladei, izmantojot tikai razotaja
ieteiktos ladétajus. Lietojot konkrétiem akumulato-
ru modeliem paredzétus ladétajus cita veida akumu-
latoru uzladei, var rasties situacijas ar ugunsgréka
risku.

u Izmantojiet tikai elektroierices darbinasanai pa-
redzétos akumulatorus. Citu akumulatoru lieto$a-
na var radit bojajumus vai ugunsgréka draudus.
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Drosibas noradijumi

Neglabajiet neizmantotu akumulatoru kopa ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skra-
vém vai citiem sikiem metaliskiem priekSme-
tiem, kuri var izveidot issavienojumu starp aku-
mulatora kontaktiem. Akumulatora kontaktu Tssa-
vienojums var izraisit aizdeg$anos vai ugunsgréku.
Nepareizas lietoSanas rezultatd no akumulatora
var iztecét Skidrums. Izvairieties no saskarSanas
ar to. Ja nejausi tam pieskaraties, noskalojiet ar
tdeni. Ja skidrums ieklist acis, mekléjiet medi-
cinisko palidzibu. Iztecgjis akumulatora Skidrums
var uzliesmot vai radit adas kairinajumu.

Nelietojiet bojatu akumulatoru vai akumulatoru,
ja tam veiktas modifikacijas. Bojatu akumulatoru
vai akumulatoru, ja tiem veiktas modifikacijas, darbi-
ba var bat neparedzama un tie var bat iemesls
ugunsgrékam, spradzienam vai traumam.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas
temperatiras iedarbibai. Uguns vai temperatlras
virs 130 °C ietekmé akumulators var eksplodét.
levérojiet visus noradijumus par ladéSanu un
nekada gadijuma neveiciet akumulatora vai aku-
mulatora tipa instrumentu uzladi temperatira,
kas parsniedz lietoSanas instrukcija noradito
temperatiras intervalu. Nepareizi veicot ladéSanu
vai veicot ladésanu temperatira, kas parsniedz pie-
laujamo temperatras intervalu, $adi var sabojat
akumulatoru, ka arT palielinat ugunsgréka risku.

3.1.2 Serviss

Nekada gadijuma neveiciet akumulatora apkopi.
Visus darbus, kas saistiti ar akumulatora apkopi,
drikst veikt tikai razotajs vai pilnvarots servisa
centrs.
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- Drosibas noradijumi

3.2

Razotaja drosibas noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata dros$ibas un bridinajuma
noradijumi, kas jaievéro akumulatora lietoSanas laika. 1z-
lasiet $os noradijumus!

Izmantojiet akumulatoru tikai paredzétajam lietoju-
mam, t.i., ar firmas AL-KO iericém, kas darbojas no
akumulatora. Uzladéjiet akumulatoru tikai ar kom-
plekta ieklauto ladétaju.

Jauno akumulatoru izpakojiet no originala iepakoju-
ma tikai tad, kad paredzéts to izmantot.

Pirms pirmas izmanto$anas reizes pilniba uzladgjiet
akumulatoru, izmantojot tikai noradrto l1adétaju. Uz-
ladéjot akumulatoru, vienmér ievérojiet $aja lietosa-
nas instrukcija sniegtos noradijumus.

Lietojiet tikai originalos AL-KO akumulatorus un |&-
détajus.

Neizmantojiet akumulatoru spradzienbistama, ka art
ugunsbistama vidé.

Lietojot akumulatoru ar ierici, nepaklaujiet to slapju-
ma un mitruma iedarbibai.

Sargajiet akumulatoru no karstuma avotiem, ellas
un uguns, lai izvairitos no ta bojajumiem — elektro-
[ta tvaiku un Skidruma izplaSanas.

Nesitiet un nemetiet akumulatoru.

Neizmantojiet akumulatoru, ja tas ir netirs vai mitrs.
Pirms izmanto$anas akumulatoru notiriet un nosusi-
niet ar tiru, sausu dranu.

Akumulatoru nedrikst atvért, izjaukt vai sasmalcinat
detalas. Pastav elektriskas stravas trieciena un Ts-
savienojuma risks.

So akumulatoru nedrikst izmantot nepiederosas
personas, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu
atbildiga persona vinus uzrauga vai ir apmacijusi,
ka lietot ierici. Nepiedero$as personas ir, pieméram:
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Akumulatora izsainoSana -

Personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu
vai garigiem trauc&jumiem.
Personas bez pieredzes un/vai zind$anam par
akumulatora lietoSanu.
L] Bérni ir jauzrauga un jamaca nespéléties ar akumu-
latoru.
®  Akumulatoru nedrikst ilgstosi atstat 1adétaja. Pirms
ilgakas akumulatora uzglabasanas, iznemiet to no
ladétaja.
®  |znemiet akumulatoru no darbinamajam iericém, ja
tas netiek izmantotas.

3.3 Drosibas zimes

Simbols  Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet Tpasu piesar-
dzibu!

Pirms lietoSanas izlasiet lietoSanas ins-
trukciju!

Nelietojiet ierici lietus laika vai neglabajiet
to arpus telpam!

4 AKUMULATORA IZSAINOSANA

Iznemiet jauno akumulatoru no originala iepakojuma tikai
tad, kad vélaties to lietot.
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Akumulatora uzlade

5

6
6.1

AKUMULATORA UZLADE

APKALPOSANA UN APKOPE
Apkalposana un tirisana

NORADIJUMS

Detalizétu informaciju skatiet |adétaja atsevis-
kaja lietoSanas instrukcija:
®  LietoSanas instrukcija 443999: ladétaji

Reizém notiriet ventilacijas atveres un akumulatora pie-
slégumus ar mikstu, tiru un sausu suku.

7

UZMANIBU!
Akumulatora bojajumu risks

Akumulatora tiriSanai neizmantojiet kimiskas
vielas!

AKUMULATORA UZGLABASANA

BISTAMI!
Spradziena un ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai cilvéki var gt

smagas traumas, ja akumulators eksplodés, jo

ticis uzglabats atklatas liesmas vai karstuma

avota prieksa.

B Akumulatoru uzglabajiet vésa, sausa vie-
ta, prom no atklatas liesmas vai karstuma
avotiem.

NORADIJUMS

Uzladéjot akumulatoru 1adétaja, tas ir aizsar-
gats pret parladi, jo automatiski tiek noteikts
uzlades stavoklis, un tapéc akumulators kadu
laiku var palikt 1adétaja, tacu ne ilgstosi.
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TransportéSana

®  Uzglabajiet akumulatoru sausa, no sasalSanas pa-
sargata vieta, ar uzlades stavokli apm. 40 - 60 %.
levérojiet uzglabasanas temperataru (skatit tehnis-
kos datus)!

L] Péc aptuveni 3 ménesiem atkal uzladéjiet akumula-
toru. levérojiet uzglabasanas temperatiru (skatiet
tehniskos datus)!

8 TRANSPORTESANA

Pirms transportésanas veiciet turpmak uzskaititas darbi-
bas:

1. Izslédziet ierici.
2. lIznemiet no ierices akumulatoru.

3. levietojiet, ievérojot instrukcijas, akumulatoru iepa-
kojuma (skat. turpmak teksta).

Akumulators "B160.6 Li" (preces Nr. 114128)

NORADIJUMS
ﬂ Akumulatora nominala energija ir lielaka par

100 Wh! Tapéc ieverojiet turpmak uzskaititos
drosibas noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija jonu akumulatoru attiecas tie-
stbu akti par bistamam kravam, tacu to var transportét
vienkarSotos apstaklos:

L] Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat pa
koplietoSanas celiem bez papildus ierobeZojumiem,
ja tas ir iepakots atbilstoS§i mazumtirdzniecibas no-
teikumiem un transportésana tiek veikta ar privatu
transportlidzekli.

u Komercialajiem lietotajiem, kas veic parvadajumus
saistiba ar savu pamatdarbibu (pieméram, transpor-
téSana uz bavlaukumiem un no tiem vai demonstra-
cijas), $ada vienkar$ota transportésanas kartiba art
nodrosina labumu.
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Abos iepriekSminétajos gadijumos obligati ir jaievéro pie-
sardzibas pasakumi, lai nepielautu satura noplddi. Citos
gadijumos jaievéro bistamo kravu aprites likuma noteiku-
mi! NeievéroSanas gadijuma satitdjam un, attieciga gadi-
juma, parvadatajam tiek pieméroti stingri sodi.

Papildu informacija par transportésanu un

nosatisanu

L] Litija jonu akumulatorus drikst transportét vai nosatit
tikai tad, ja tiem nav bojajumu!

®  Akumulatoru transporté$anai izmantojiet tikai origi-
nalo kartona vai bistamo precu transportésanai pie-
meérotu kasti (nav nepiecieSama akumulatoriem, ku-
riem nominala jauda neparsniedz 100 Wh).

®  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju, lai ne-
pielautu to Tsslégumu.

u NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma nevarétu
brivi parvietoties un tam nerastos bojajumi.

L} Parliecinieties, vai transportésanas vai nosatisanas
laika (piem., ar kurjeru vai transportéSanas uznému-
mu) ir pareizs stljuma mark&jums un dokumentaci-
ja.

L] lepriek$ pajautdjiet, vai transporté$ana ar izvéléto
pakalpojumu sniedzéju ir iesp&jama un paradiet vi-
nam savu satfjumu.

Lai sagatavotu satljumu, més iesakam piesaistit bistamo

pre€u specialistu. levérojiet arT iespéjamos papildus

valsts normativos aktus.

9 UTILIZACIJA
Tikai EK valstim:

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
§Ts direktivas transponésanu valsts tiesibu aktos lietoSa-
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nai nolietotas uzlades ierices jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-
da.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéja-
mas bistamo vielu klatbatnes dél.

Noradijumi par elektrisko un elektronisko iekartu
likumu

E u Nolietotas elektriskas un elektroniskas ieri-
ces aizliegts izmest sadzives atkritumos, tas
ir janodod atseviska atkritumu savaksanas
vai likvidéSanas vieta!

®  Vecas baterijas vai akumulatori, ja tie nolietotaja ie-
ricé nav iebavéti, pirms ierices nodosanas ir jaiz-
nem! To utilizacija reglamentéta atkritumu apsaim-
nieko$anas likuma.

L] Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai
lietotajiem ir juridisks pienakums péc lietoSanas tas
nodot atpakal parstradei.

L] Galalietotajs ir atbildigs par savu personas datu
dzésanu no vecas utiliz&jamas ierices!

Parsvitrotas atkritumu urnas simbols nozime, ka elektris-

ko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest ko-

pa ar sadzives atkritumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus bez maksas

var nodot $adas vietas:

u Publiskos atkritumu apglabasanas vai savaksanas
punktos (pieméram, pasvaldibu éku pagalmos).

L] Elektroiericu tirdzniecibas vietas (stacionaras un
tieSsaistes), ja tirgotajiem ir pienakums tas pienemt
atpakal vai ja vini piedava $adu iespé&ju brivpratigi.
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Sie pazinojumi attiecas tikai uz iericém, kas uzstaditas un
pardotas Eiropas Savienibas valstis un uz kuram attiecas
Eiropas Direktiva 2012/19/ES. Valstis, kas nav Eiropas
Savienibas sastava, var bat atskirigi noteikumi attieciba
uz nolietoto elektrisko un elektronisko iericu utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)

E’ L Nolietotas baterijas un akumulatorus aiz-
liegts izmest sadzives atkritumos, tos ir ja-
nodod atseviska atkritumu savak$anas vai
likvidé$anas vieta!

B Laidrosiiznemtu baterijas vai akumulatorus no
elektriskas ierices un noskaidrotu informaciju par to
tipu vai kimisko sistému, lidzam ievérot turpmak
shiegtos datus lietoSanas vai montazas instrukcija.

L] Bateriju un uzladéjamo akumulatoru Tpasniekiem vai
lietotajiem ir juridisks pienakums tos péc lietoSanas
nodot otrreizéjai parstradei. AtpakalnodoSana ir ie-
robezota lidz majsaimniecibai atlautajam daudzu-
mam.

Nolietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai smagie me-

tali, kas var radit kait&jumu videi un veselibas problémas.

Nolietoto bateriju otrreizéja parstrade un tajas esoso re-

sursu izmanto$ana palidz saudzét §is divas svarigas pre-

ces.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka baterijas un

akumulatorus nedrikst izmest sadzives atkritumos.

Ja zem konteinera papildus ir noraditi simboli Hg, Cd vai

Pb, to nozime noradita talak.

B Cd — baterija ir vairak neka 0,002% kadmija

L} Pb — baterija ir vairak neka 0,004% svina

Akumulatorus un baterijas bez maksas var nodot turp-

mak noraditajas vietas.
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

®  Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak$anas
punktos (pieméram, pasvaldibu éku pagalmos)

L] Bateriju un akumulatoru tirdzniecibas vietas

L] Kopéjas nolietoto iericu bateriju savaksanas sisté-
mas savaks§anas punktos

®  Razotaja atpakalpienemsanas centra (ja tas nav ko-
péjas atpakalpienemsanas sistémas dalibnieks)

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem un

baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savie-

nibas dalibvalstis uz kuram attiecinamas Eiropas Direkti-

vas 2023/1542 prasibas. Valstls, kas nav Eiropas Savie-

nibas dalibvalstis, uz akumulatoru un bateriju utilizaciju

var attiekties atSkirigi noteikumi.

10 KLIENTU APKALPOSANAS DIENESTS/
SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai rezerves

dalam sazinieties ar tuvako AL-KO servisa centru. Infor-

maciju par tiem meklgjiet $ada vietné:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vairak informacijas par rezerves dalam varat skatit:

www.alko-garden.com/spareparts

11 INFORMACIJA PAR ATBILSTIBAS
DEKLARACIJU

Ar $0 més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka misu piegada-

ta produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES direktivu

prasibam, ES drosibas standartiem un produkta specifis-

kiem standartiem. Atbilstibas deklaracija ir dala no lieto-

Sanas instrukcijas un ir pievienota iericei.
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Garantija

12 GARANTIJA

lesp&jamos materiala vai razo$anas brakus iekarta més
noveérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noilguma termi-
nam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas
izvéléties remontu vai jaunas preces piegadi. Noilguma
termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka eso-
§as likumdos$anas, kura ierice tika nopirkta.

Masu garantijas pakalpoju- Garantija zaudé savu spé-

mi ir spéka tikai tad, ja: ku, ja:
u ievérojat So lietoSanas ®  tiek veikti patstavigi
instrukciju. remontésanas méegi-
= jerice tiek izmantota najumi;
atbilstosi mérkim; = tiek veikta patvaliga
®  tiek izmantotas origi- parbive;

nalas rezerves dalas. ® ierice netiek lietota at-
bilstosi paredzétajam
mérkim.

Garantija neattiecas uz:

L] krasas bojajumiem, kas radusies normala nolieto-
juma rezultata;
= dilstoSajam detalam, kas rezerves dalu karté ir at-

Zimétas ar ramiti | XXXXXX (X) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz&jas pardo-
Sanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz pirkuma
&eka. Lidzam jus ar $o garantijas deklaraciju un pirku-
ma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas parstavja vai uz
tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklara-
cija neskar pircéja likuma noteiktas garantijas prasibas
pret pardevéju.
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Traducerea manualului de utilizare original m
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m Despre aceste instructiuni de utilizare

11

DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

Versiunea in limba germana este manualul de utili-
zare original. Toate celelalte versiuni in alte limbi
sunt traduceri ale manualului de utilizare original.
Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel incat
sa le puteti consulta de fiecare data cand aveti ne-
voie de informatii despre aparat.

Inmanatj aparatul altor persoane doar impreuna cu
aceste instructjuni de utilizare.

Cititi si respectati indicatiile de siguranta si avertiza-
re din aceste instructiuni de utilizare.

Simboluri de pe coperta

Simbol  Semnificatie

inainte de punerea in functiune, cititi nea-
parat cu atentie acest manual de utiliza-
re. Aceasta este o conditie obligatorie
pentru lucrul in conditii de siguranta si
pentru o utilizare lipsita de defectiuni.

Manual de utilizare

Manipulati cu grija acumulatorii cu ioni de
litiu! Respectati in special instructiunile
de transport, depozitare si eliminare din
acest manual de utilizare!

Li
Acest produs este in conformitate cu di-
rectivele europene aplicabile si a fost

efectuata o procedura de evaluare a con-
formitatii pentru aceste directive.
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Descrierea produsului m

1.2  Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

PERICOL!

Indica o situatie periculoasa iminenta, care -
daca nu este evitata - duce la deces sau acci-
dente grave.

AVERTISMENT!

Indica o situatie periculoasa potentiala, care —
daca nu este evitatd — poate duce la deces
sau accidente grave.

ATENTIE!

Indica o situatie periculoasa potentiala, care -
daca nu este evitata - poate duce la accidente
minore sau moderate.

ATENTIE!

Indica o situatie care - daca nu este evitata -
poate duce la pagube materiale.

INDICATIE

Instructiuni speciale pentru o mai buna intele-
gere si manevrare.

2 DESCRIEREA PRODUSULUI
21 Utilizarea in conformitate cu destinatia

Acumulatorul din gama este
conceput pentru operarea aparatelor AL-KO.

443998 _a
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m Descrierea produsului

Acumulatorul a fost conceput exclusiv pentru uz pentru
gradinarit si ca hobby, si nu pentru utilizarea profesiona-
1. Pentru mediile cu pericol de explozie si incendiu aces-
ta nu este adecvat.

Acumulatorul nu poate fi incarcat decat cu incarcatoare
AL-KO din gama

Orice alta utilizare decat utilizarea aici descrisa sau orice
alta utilizare este consideratd neconforma.

PERICOL!
Pericol de explozie si incendiu!

Persoanele pot muri sau pot fi accidentate
grav, daca acumulatorul produce o explozie,
pentru ca a fost utilizat intr-un mediu cu poten-
tial exploziv sau de incendiu.

®  Nu utilizati acumulatorul in zone cu peri-
col de explozie.

®  Nu aruncati acumulatorul in foc.

PERICOL!
Pericol de incendiu si electrocutare!
Persoanele pot fi ucise sau grav ranite daca
acumulatorul cauzeaza un incendiu printr-un
scurtcircuit, ca urmare a expunerii la umezea-
1a.
®  Nu expuneti acumulatorul la umezeala.
2.2 Privire de ansamblu asupra produsului
(01)
Nr. Piesa
1 Sine si contacte acumulator

2 Tasta de deblocare
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Instructiuni de siguranta m

Nr. Piesa

Afisaj stare de incarcare, alcatuit din:

3 ®  Tasta pentru determinarea starii de incar-
care

4 ®  LED-uri pentru afisarea starii de incarca-
re a acumulatorului

3 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

3.1 Instructiuni generale de siguranta
pentru acumulatori

AVERTISMENT!

ti toate instructiunile de siguranta, indi-
catule imaginile si datele tehnice aferente
acestui acumulator.

Nerespectarea urmatoarelor instructiuni poate

duce la electrocutare, incendiu si/sau acciden-

te grave.

= Pastrati toate instructiunile de sigu-
ranta si indicatiile pentru o utilizare ul-
terioara.

3141 Utilizarea si manipularea sculei
acumulatorului

= incarcati acumulatorii doar cu incércatoare re-
comandate de producator. Un incarcator care es-
te adecvat pentru un anumit tip de acumulatori poa-
te cauza incendii daca este utilizat cu alte tipuri de
acumulatori.

L] Utilizati doar acumulatoarele special prevazute
pentru scula electrica. Utilizarea altor acumulatori
poate duce la accidente sau incendii.
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m Instructiuni de siguranta

=  Acumulatorul nefolosit trebuie tinut la distanta
de clemele de birou, de monede, chei, cuie, su-
ruburi si alte obiecte metalice de mici dimensi-
uni ce pot cauza o scurtcircuitare a contactelor.
Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate
cauza arsuri sau incendii.

= in cazul unei utilizari gresite se poate scurge li-
chid din acumulator. Evitati contactul cu acesta.
in caz de contact accidental, spalati cu apa. Da-
ca lichidul patrunde in ochi, luati in calcul si
consultarea unui medic. Lichidul de acumulator
scurs poate duce la iritari le pielii sau la arsuri.

®  Nufolositi acumulatori defecti sau modificati.
Acumulatorii defecti sau modificati se pot comporta
imprevizibil si pot duce la incendii, explozii sau risc
de accidentare.

u Nu expuneti acumulatorii la foc sau la tempera-
turi prea mari. Focul sau temperaturile de peste
130 °C pot cauza explozii.

®  Urmati toate instructiunile pentru incarcare si nu
incércati acumulatorul sau scula cu acumulatori
niciodata in afara intervalului termic indicat in
manualul de utilizare. O incarcare gresita sau in a-
fara intervalului termic admis poate deteriora acu-
mulatorul si poate creste riscul de incendiu.

3.1.2  Service

®  Nu reparati niciodatd acumulatorii defecti. Tote
lucrérile de intretinere la acumulatori trebuie efectu-
ate doar de producétor sau de centre de service im-
puternicite.

3.2 Instructiuni de siguranta specifice
producatorului
Aceasta sectiune prezinta toate indicatiile de siguranta si

avertizare de baza ce trebuie respectate la utilizarea acu-
mulatorului. Cititi aceste instructiuni!
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Instructiuni de siguranta

Utilizati acumulatorul doar in mod corespunzator,
adica pentru aparate cu acumulatori de la firma AL-
KO. Incarcati acumulatorul doar cu incarcatorul pre-
vazut.

Despachetati acumulatorul nou din ambalaj abia
cand trebuie utilizat.

incércat,i complet acumulatorul Tnainte de prima utili-
zare si utilizati intotdeauna doar incarcéatorul preva-
zut Tn acest sens. Respectati intotdeauna indicatiile
din acest manual de utilizare pentru incarcarea acu-
mulatorului.

Utilizati doar acumulatori si incarcétoare originale
de la AL-KO.

Nu utilizati acumulatorul ih zone cu pericol de explo-
zie si incendiu.

Nu expuneti acumulatorul la umezeala la utilizarea
dispozitivului.

Protejati acumulatorul de caldura, ulei si foc, pentru
a nu se defecta si a nu se scurge vapori sau lichid
electrolitic.

Nu loviti si nu aruncati acumulatorul.

Nu utilizati acumulatorul daca este murdar sau
umed. Inainte de utilizare curatati si stergeti acumu-
latorul cu o cérpa uscata si curata.

Nu desfaceti si nu dezasamblati acumulatorul. Exis-
ta pericol de electrocutare si scurtcircuit.

Acest acumulator nu trebuie utilizat de persoane
neautorizate, cu exceptia cazurilor in care sunt su-
pravegheate sau primesc instructiuni despre utiliza-
rea acumulatorului la o persoana responsabila cu
siguranta acestora. Persoanele neautorizate sunt
de ex.:

Persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice,

senzoriale sau psihice limitate.
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m Despachetati acumulatorul

Persoanele ce nu au experienta si/sau nu au
cunostinte despre acumulator.
L] Copiii trebuie supravegheati si instruiti pentru a nu
se juca cu acumulatorul.

L] Nu lasati acumulatorul in incarcator pe perioade
lungi. Indepartati acumulatorul din incarcator pentru
depozitare.

L] indepértati acumulatorul din aparatele ce nu mai
sunt utilizate.

3.3  Marcaj de siguranta
Simbol  Semnificatie

Atentie sporita la manipulare!

Cititi manualul de utilizare Tnainte de pu-
nerea in functiune!

Nu folositi aparatul pe ploaie si nu il de-
pozitati in aer liber!

4 DESPACHETATI ACUMULATORUL

Scoateti un acumulator nou din ambalajul original abia
cand doriti sa 1l utilizati.
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incarcati acumulatorul m

5 INCARCATI ACUMULATORUL

INDICATIE
Pentru informatii detaliate, consultati manualul

de utilizare separat pentru incarcator:
®  Manual de utilizare 443999: incarcatoare

6 INTRETINERE SI SERVICE

6.1 Intretinere si curatare

Curatati ocazional orificiile de ventilatie si conectorii bate-
riei cu o perie moale, curata si uscata.

ATENTIE!
Risc de deteriorare a bateriei

Nu folositi substante chimice pentru curatarea
bateriei!

7 DEPOZITAREA ACUMULATORULUI

PERICOL!

Pericol de explozie si incendiu!

Persoanele pot muri sau pot fi accidentate

grav, daca acumulatorul explodeaza, pentru

ca a fost depozitat in fata focului deschis sau a

surselor de caldura.

L] Depozitati acumulatorul rece si uscat, to-
tusi nu in apropierea focului sau a surse-
lor de caldura.

INDICATIE
Acumulatorul este protejat la supraincarcare in

incarcator datorita recunoasterii automate a
starii de fncarcare si poate astfel sa ramana,
desi nu la nesfarsit, in incarcator.
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m Transportul

L} Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat, ferit de in-
ghet, cu o stare de incarcare de cca. 40 - 60%.
Respectati temperatura de depozitare (vezi datele
tehnice)!

L] Reincarcati acumulatorul dupa cca. 3 luni. Respec-
tati temperatura de incarcare (vezi datele tehnice)!

8 TRANSPORTUL

Tnainte de transport luati urmatoarele masuri:

1. Opriti aparatul.

2. Tndepértatli acumulatorul din aparat.

3. Ambalati acumulatorii in mod corespunzator (vezi
mai jos).

Acumulator "B160.6 Li" (Nr. art. 114128)

INDICATIE
Energia nominala a acumulatorului este mai

mare de 100 Wh! De aceea respectati urma-
toarele indicatii de transport!

Acumulatorul cu ioni de litiu inclus intra sub incidenta legii
privind bunurile periculoase, poate fi totusi transportat in
conditii simplificate:

u Utilizatorul privat poate transporta acumulatorul fara
probleme in spatiile publice, daca este ambalat ca
la achizitionare si transportul este facut in scopuri
private.

u Utilizatorii industriali ce efectueaza transportul in ca-
drul activitatii profesionale (de ex. livrari la si de la
santiere) pot de asemenea aplica aceasta varianta
simplificata.
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Eliminarea deseurilor m

n ambele cazuri de mai sus trebuie luate masuri de pro-
tectie pentru evitarea scurgerii continutului. in alte cazuri
se vor respecta neaparat prevederile legislatiei privind
bunurile periculoase! In caz de nerespectare, se pot apli-
ca amenzi usturatoare.

Alte instructiuni pentru transport

= Acumulatorii cu ioni de litiu se transporta resp. ex-
pediaza doar in stare perfecta!

B Cand transportati acumulatorul, utilizati numai cutia
originala sau o cutie de carton pentru marfuri peri-
culoase adecvata (nu este necesara pentru acumu-
latorii cu o putere nominald mai mica de 100 Wh).

®  Acoperiti contactele deschise pentru a evita un
scurtcircuit.

®  Asigurati-va ca acumulatorul din interiorul ambalaju-
lui nu aluneca pentru a preveni deteriorarea acestu-
ia.

L] Asigurati o marcare si o documentare corecta a ex-
pedierii la transport (de ex. prin curierat).

L] Informati-va n prealabil daca este posibil un trans-
port cu furnizorul de servicii de curierat ales.

Recomandam apelarea la un specialist in produse peri-
culoase pentru pregatirea expedierii. Respectati si cele-
lalte regulamente nationale aplicabile.

9 ELIMINAREA DESEURILOR

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseu-
rile de echipamente electrice si electronice si transpune-
rea acesteia in legislatia nationala, incarcatoarele scoase
din uz trebuie colectate selectiv si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.
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m Eliminarea deseurilor

Tn cazul eliminrii necorespunzatoare, aparatele electrice
si electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor peri-
culoase.

Indicatii privind legea aparatelor electrice si
electronice

®  Aparatele electrice si electronice nu se arun-
ca la gunoiul menajer, ci se duc la un centru
de colectare specializat!

L] Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fixati in
aparate trebuie scosi inainte de predare! Dezafecta-
rea acestora este stipulata prin legea bateriilor.

L] Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electrice si
electronice sunt obligati de lege sa le predea dupa
folosire.

L] Utilizatorul final poarta responsabilitatea pentru ster-
gerea datelor personale din aparatul vechi de
dezafectat!

Simbolul cosului de gunoi tdiat inseamna ca aparatele

electrice si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul me-

najer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate gratuit la

urmatoarele centre:

L] Puncte de colectare si dezafectare publice (de ex.
centre comunale)

L] Punctele de vanzare a aparatelor electronice (fixe
sau online), daca distribuitorii sunt obligati sa le pre-
ia sau daca ofera benevol acest serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru aparatele insta-
late si utilizate in tarile din Uniunea Europeana si care se
supun Directivei Europene 2012/19/CE. in tarile din afara
Uniunii Europene este posibil sa se aplice prevederi diferi-
te pentru dezafectarea aparatelor electrice si electronice.
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Eliminarea deseurilor m

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)

®  Bateriile si acumulatorii vechi nu se arunca
la gunoiul menajer, ci se duc la un centru de
colectare specializat!

®  Pentru scoaterea in siguranta a bateriilor sau acu-
mulatorilor din aparatul electronic si pentru informa-
tii despre tipul acestora resp. sistemul chimic, res-
pectati indicatiile suplimentare din instructiunile de
operare si montaj.

= Detinatorii resp. utilizatorii de baterii si acumulatorii
sunt obligati de lege sa le predea dupa folosire. Pre-
darea se limiteaza la cantitati uzuale casnice.

Bateriile vechi pot contine substante toxice sau metale
grele, care pot polua mediul si pot afecta sanatatea. O
valorificare a bateriilor vechi si utilizarea resurselor conti-
nute ajuta la protejarea acestor bunuri importante.

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca bateriile si
acumulatorii nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb sub co-
sul de gunoi, atunci aceasta semnifica:

= Cd: bateria contine mai mult de 0,002 % cadmiu
®  Pb: bateria contine mai mult de 0,004 % plumb

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la urmatoa-
rele centre:

L] Puncte de colectare si dezafectare publice (de ex.
centre comunale)

= Centre de vanzare pentru baterii si acumulatori
®  Punct de colectare al sistemului de colectare al ba-
teriilor vechi

B Punct de colectare al producéatorului (daca nu face
parte din sistemul colectiv de colectare)
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m Serviciul clienti / Service

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru acumulatorii si
bateriile vandute in tarile din Uniunea Europeana si care
se supun Directivei Europene 2023/1542. in tarile din a-
fara Uniunii Europene este posibil sa se aplice prevederi
diferite pentru dezafectarea bateriilor si acumulatorilor.

10 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE

Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatii sau pie-
se de schimb, adresati-va celui mai apropiat service AL-
KO. Pe acestea le gasiti pe Internet la urmatoarea adre-
sa:

www.alko-garden.com/service-contacts

Informatii suplimentare despre piesele de schimb gasiti
la:

www.alko-garden.com/spareparts

11 INFORMATII PRIVIND DECLARATIA DE
CONFORMITATE

Prin prezenta confirmam pe proprie raspundere ca pro-
dusul, in forma comercializata pe piata, corespunde spe-
cificatiilor Directivelor UE armonizate, standardelor de se-
curitate UE si standardele specifice de produs. Declaratia
de conformitate este parte a manualului de utilizare si es-
te atasata aparatului.

12 GARANTIA

Remediem eventualele defecte de material sau de fabri-
catie ale aparatului, in timpul termenului legal de pre-
scriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alege-
rea noastra, prin reparare sau furnizarea pieselor de
schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie
de legislatia tarii din care s-a achizitionat aparatul.
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Garantia m

Prestatia de garantie se Garantja isi pierde valabili-
ofera numai la: tatea la:
= Respectarea acestor ® Incercarea de repara-
instructiuni de utilizare re din proprie initiativa
u Manipularea cores- u Modificari de natura
punzatoare tehnica din proprie ini-
®  Utilizarea pieselor de tiativa
schimb originale u Utilizarea neconforma
destinatiei

Din serviciile de garantie se exclud:

u deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei
uzuri normale
L} Piesele de uzura marcate intr-un cadru, din lista

pieselor de schimb | XXXXXX (X)

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de
catre primul consumator final. Data de pe chitanta de
achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va pre-
zentati cu aceasta declaratie si cu chitanta de achizitio-
nare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la ur-
maétorul Serviciu de Asistenta pentru Clienti autorizat.
Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparato-
rului la reclamatjile cu privire la defecte raman neatinse.
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OTHOCHO WHCTPYKUMATA 3a ekcnnoaTtauns

1

11

OTHOCHO UHCTPYKLIUATA 3A
EKCNNOATALUA

HemckaTta BepcuA e OpurmHanHaTa MHCTPYKUKUS 3a
eKkcnnoartauus. Bcuukn octaHanm Bepcuu ca npeso-
AW Ha opurMHanHata UHCTPYKUKUS 3a ekcrnoaTauns.
C'bXpaHﬂBaVlTe BUHArM Tasn MHCTPYKUMA 3a eKCnmo-
artauumsa nNo HayuH, no KOWTO Aa MoXeTe aa A vYeTte-
Te, KOraTo Ce HyxaaeTe OT MHOPMaLMS 3a TO3n
ypea.

MpepnaBaiiTe ypeaa Ha Apyrv nvua camo 3aefiHo C
Tasn UHCTPYKUMS.

MpoyeTeTe n cbbnoaaBanTe MHCTPYKUMKTE 3a Ges-
0OnacHOCT U npefynpeauTenHuTe CbBeTU B Ta3n UH-
CTPYyKUMA 3a ekcnnoatauus.

CuMBONM Ha HavanHaTa CTpaHuua

CumBon  3HayeHue

HenpemeHHo npo4yeTeTe BHMMATESTHO TO-
Ba pbKOBOACTBO 3a paboTa npeaw nycka-
HEeTO B eKcnnoatauusa. ToBa e yCnoBueTo
3a 6esonacHa paboTta u 6e3npobnemHo
GopaseHe C ypeaa.

PbkoBoacTBo 3a paboTa

i

BHumatenHo obcnyxBanTe NUTUEBO-MOH-
’ HUTe akymynatopHu 6atepuu! Mo cneum-
L| anHo cnaseaviTe NpeanucaHusTa 3a
TPaHCMOPT, CbXpaHeHWe 1 OTCTpaHsiBaHe
KaTo OTnaabK, ONMCaHN B TOBA PbKOBOA-
cTBO 3a pabora!
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OTHOCHO VHCTPYyKUMATa 3a ekcnroatauma

CumBon  3HaueHue

To3u NPoAyKT OTroBaps Ha NPUMNOXUMUTE
€BpOnencky AUPEKTUBY U € MpemMuHarn
npouefypa 3a oueHka Ha CbOTBETCTBUE-
TO C THIX.

1.2  Pa3ficHeHuA Ha yCroBHUTE
0603HaYeHUs U CUTHanHUTe oyMn

OMNACHOCT!

O603Ha4aBa HenocpeACTBEHO OnacHa cuTya-
Lmsi, KOSITO - ako He Gbae naberHara - Moxe
Aa uMma KaTo nocrneacTene CMbpPT UK TEXKO
HapaHsaBaHe.

NPEOYNPEXOEHUE!

O6o3Ha4aBa NnoTeHUWarnHa onacHa cutyauus,
KOSITO - ako He 6bae usberHata - 6u morna ga
AoBeae 00 CMbPT UK TEXKO HapaHABaHe.

BHUMAHUE!

O6o3HayaBa noTeHunanHo onacHa cutyauus,
KOSAITO - ako He Bb/e n3bernata - Moxe fa uma
KaTo CneACTBIE NEKO UMK YMEPEHO HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE!

O603Ha4aBa cUTyaLusl, KOSITO - aKo He Ce n3-
6erHe - MoXe fa npeau3suka MaTepuanyu
LeTu.

YKA3AHUE

CneuuanHu ykasaHusi 3a no-aobpo pasbupare
1 6opaBeHe.

330



OnucaHue Ha npopykTa

2 OMNUCAHMUE HA NPOAOYKTA
2.1 Ynotpe6a no npepgHasHauyeHue
AkymynaTtopHaTa 6atepus oT npofyktoBarta rama

e npepHasHayeHa 3a paboTa ¢
ypeau AL-KO.
AxymynatopHaTa 6aTepus e npegHasHaveHa camo 3a
ynoTpeba B rpaguHata 1 3a xobu, Ho He 1 3a npocecmo-
HanHa ynotpeba. He e npurogera 3a ynotpeba B cpefa,
B KOSITO CbLLECTBYBA OMACHOCT OT EKCMII03MM 1 3anansa-
He.
AxymynaTtopHaTa 6aTepus MoXe [a ce 3apexaa camo
cbC 3apsagHuTe ycTponctea AL-KO ot npogykToBara ra-
ma .
Ynotpeba, pas3nuyHa oT Tyk onuncaHata ynotpeba unu

N3BBbH pamMKk1UTe Ha NO3BOJSIEHOTO N3MNOM3BaHe, ce cyuTa
3a yn0Tpe63 He No npeaHa3Ha4vyeHue.

OMACHOCT!

OnacHocT oT eKcnno3us u noxap!

Axo akymynaTtopHata 6aTepusi ekcnnoavpa,

xopaTa moraT Aa 6baaT Cepro3HO HapaHeHu

VMK 4@ HacTbNn CMBLPT, 3aLloTo e 6un yno-

TpebeH B cpefa, KbAeTo ChLECTBYBa onac-

HOCT OT B3pM1B WUIN NOXap.

L] He u3nonseaiite akymynaTtopHata 6ate-
pusi BbB B3pMBOOMACHU CPEay.

B He xBbpnsiiTe akymynatopHata 6atepus
B OTKPUT ObH.
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OnvcaHue Ha npoaykTa

OMNACHOCT!
OnacHoCT OT noXapu U TokoBu yaapu!

Moxke fa 6bae NPUYMHEHO TEXKO HapaHsiBaHe
UM CMBPT Ha Xopa, ako akymynaTtopHarta 6a-
Tepwsi Npean3Buka Noxap Nopaam KbCco cbe-
[HeHWe, Tbil kKaTo e 6una usnoxeHa Ha Bna-
ra 1 BMaXHOCT.

u He unanaraiite akymynaTtopHaTa 6atepus
Ha ONacHOCT OT HAMOKPSIHE UMK Ha
BNaXHOCT.

2.2 Mpernep Ha npoaykTa (01)
Ne  KommnoHeHT
1 LLInHM 1 KOHTaKT Ha akymynaTopHaTa 6atepus
2 [ebnokvpaly 6yToH
MHpaunkaTop 3a cTeneHTa Ha 3apsiaa, CbCTosLL Ce OT:

3 ®  ByTOH 3a ycTaHOBSIBaHe Ha CTerneHTa Ha
3apsg

4 = CBeTOAMOAM 32 UHAVKALMWS Ha CTeneHTa
Ha 3apsiA Ha akymynaTtopHata 6artepus
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YkasaHus 3a 6esonacHocT E

3 YKA3AHMUA 3A BE3OMNACHOCT

3.1 O6wwm MHCTpyKuUK 3a 6e3onacHoOCT 3a
aKyMyrnaTopHu 6atepumn

NPEOYNPEXOEHUE!

MpoueTeTe uanarta MHopmaums 3a 6e3o-
MaCHOCT, MHCTPYKUUUTE, UNIOCTPaLMUTE U
TeXHU4YeCcKuTe AaHHU, NpefoCTaBeHU C Ta-
3K aKkymynaTtopHa 6atepums.

HecnasBaHeTo Ha CreaHUTE MHCTPYKLIMM MO-

Xe [ia joBeAe [0 TOKOB yaap, noxap u/mnu

CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

B CbxpaHsiBaWTe BCUYKM Npeaynpexae-
HUS U MHCTPYKLMM 33 Ge3onacHocT 3a
Obaewy cnpaBKu.

3141 W3nonseaHe 1 pabota c
aKkymynatopHara 6atepus

L] 3apexpganTe akymynaTopHute 6atepum camo
CbC 3apAAHMU YCTPOIMCTBA, NPenopbyaHm oT
npousBoauTensi. 3apsifHO YCTPOWCTBO, NpeaHas-
Ha4eHo 3a onpefeneH TUM akymynaTopHu 6atepuu,
MOXe la Npen3BrKa ONacHOCT OT Moxap, ako ce
13nonaga ¢ Apyr BUA akyMynaTopHu 6atepuu.

= UsnonsBaiiTe camo onpeAerieHUTe 3a LenTa aky-
MynaToOpHU 6aTepun B eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE.
M3anonseaHeTo Ha Apyru akymynaTtopHu 6atepun
MoOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe v OnacHoCT OT Mo-
xap.

®  CwobxpaHsBailTe Heu3nonBaHaTa akyMmynaTopHa
6aTepus faney oT Knamepu, MOHETH, KIto4oBe,
MUPOHN, BUHTOBE UIN APYrY Marnku MeTanHu
npeaMeTyH, KOMTO MOraT Aja MPUUYMHAT KbCO Che-
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YkasaHusi 3a 6e3onacHoCT

AvHeHue. Kbco cbeanHeHne Mexay KOHTaKTuTe Ha
6aTepusTa MOXe [a [oBeAe [10 N3rapsiHUs UIu no-
xap.

Mpu HenpaBunHa ynotpe6a Ha GaTepunATa oT
Hes MoXe [a u3teye Te4yHocT. U3baresante KoH-
TaKT ¢ Hesl. MpK cnyyaeH KOHTaKT C TeYHOCTTa
n3nnakHeTe ¢ Bofa. AKO TeYHOCTTa nonagHe B
ouuTe BU, NOTbpPCETE AOMbIHUTENHA MeANLIVH-
cka nomoly. /3TnyaHeTo Ha TEYHOCT OT akymyna-
Topa MoXe Aa NPUYMHUN [Ipa3HeHe Ha Koxarta unu
U3rapsiHus.

He n3nonsgaiiTe noBpefeHa unu npoMeHeHa
akymynatopHa 6aTtepus. [oBpefesu nnm npome-
HeHu BaTepun MoraT a He (PyHKLUMOHMpAT NpaBun-
HO 1 12 NPUYMHSAT NoXap, eKCNo3ns N HapaHsi-
BaHe.

He usnaraiite 6aTepusTa Ha OrbH MU NpeKo-
MepHu Temnepatypu. Moxap unu Temnepatypu
Hap 130°C moraT Aa npean3BuKaT eKCrnosust.
CnasBaiiTe BCUYKW MHCTPYKLUWK 3a 3apexaaHe n
HUKOra He 3apexpaante 6aTtepusita Unu UHCTPY-
MeHTa U3BBLH TeMnepaTypHUs AnanasoH, noco-
YeH B pbKOBOACTBOTO 3a paboTa. HenpasunHoto
3apexaaHe Unm 3apexaaHeTo U3BbH 0f06PeHNs
TemnepaTypeH AuanasoH Moxe fa AoBeae A0 pas-
pywaBaHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus 1 fa yBe-
TIUYM prcka OT noxap.

3.1.2 CepBus

Hukora He o6cnyxBaiTe NOBpeAeHM akymyna-
TopHM GaTepuu. LisnaTa nogapwbkka Ha 6atepunte
TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBA CaMO OT NPOU3BOANTENS
UMK OT OTOPU3NPAHN CEPBU3HU LIEHTPOBE.
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YkazaHusi 3a 6e3onacHoCT

3.2

CneundmyHM 32 npousBoauTens
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT

To3aun naparpad HazoBaBa BCUYKM Ba3ncHU Mepku 3a
6e3onacHOCT 1 NpeanasHn Mepku, kouTo Tpsibea ga ce
cnassat npu ynoTtpebara Ha akymynatopHata 6atepusi.
MpoyeTeTe Tean ykasaHums!

M3nonaBaiite akymynatopHata 6atepusi camo rno
npefHasHayeHve, T.e. 3a ypeau Ha dupma AL-KO,
KOUTO MoraT fa paboTsT ¢ baTepus. 3apexaante
aKymynaTtopHaTa 6aTepusi camo C npefHasHa4eHo-
TO 3apsifHO YCTPOWCTBO.

MbpBO pasonakoBaiiTe HoBaTa akymynatopHa 6a-
Tepwusi OT opurMHanHaTa onakoBka, koraTo Tpsioea
na 6bae nanonseaHa.

Mpeau nbpBoHavanHata ynotpeba, 3apeeTe Ha-
MbMHO akymynaTtopHaTa 6aTepus v 3a LenTa us-
rion3BaiTe NpeAoCcTaBeHOTOo 3apsiiHO YCTPONCTBO.
BuHary cnassaiiTe ykasaHusiTa B Te3 MHCTPYKLMUM
3a eKcrnoaTaums 3a 3apexaaHe Ha akymynaTopHa-
Ta Gatepus.

V3nonaBaiite camo opurMHanHu akymynaTtophHu 6a-
Tepuu 1 3apsigHK ycTpoiicTea Ha AL-KO.

He ynotpebsiBaiite akymynatopHata 6atepus BbB
B3PMBOOMNACHM 1 MOXapoonacH! cpeau.

He wnanaraiite akymynatopHata 6atepusi, npu us-
nonseaHe B ypeaa, Ha Brara U HamoKpsiHe.

MazeTe akymynatopHaTa 6aTepus oT TonnuHa,
Macrio 1 OrbH, 3a [1a He ce NoBpeau U a He ce OT-
[env napa unu enekTponuTHa TeYHOCT.

He yapsiiTe n He xBbpnsinTe akymynatopHaTa 6a-
Tepusi.

He uanonseaiite akymynatopHaTa 6atepus sambp-
ceHa unu BnaxHa. Mpeaun ynotpeba, 3abbpliete
akymynatopHaTta 6aTepusi CbC Cyxa v YncTa Kbpna
n a noacyuwere.
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YkasaHusi 3a 6e3onacHoCT

L] He oTBapsiiTe, pasrnobssaiTte unu pasrpoliaBante
akymyrnaTtopHaTta 6atepusi. ViMa onacHOCT OT TOKOB
yAap Unm KbCo CbeUHeHMe.

L] Tasn akymynatopHa 6aTtepusi He TpsiGBa Aa ce us-
ron3sea OT HEOTOPU3MPaHW NLIA, OCBEH ako Te He
ce HabrniofaBart OT 1Le, OTFOBOPHO 3a TAXHATa
6e30nacHOCT, UNK He ca NOMYYNUIN MHCTPYKLMM OT
Hero kak Jia u3nonseaT akymynatopHarta 6atepus.
HeynbnHoMoLLeHn nyua ca Harmp.:

nmua (BKMYMTENHO fela) C orpaHnyern hu-
31Yecku, CEH30PHU UM MCUXUYECKM CMOCos-
HOCTU.

1A, KOUTO HAMAT HUKaKbB ONUT M/UMN H1-
KaKBO MO3HaHKe 3a akymynaTopHaTa b6atepus.

L] [euata Tpabea Aa 6baaT Hag3vpaBaHy 1 HacTas-
NSBaHN [ja He CY UrpasiT ¢ akymynaTtopHaTta 6ate-
pus.

L] He ocrassiTe akymynatopHata 6atepus 3a npo-
[OBIDKUTENHO BpeMe B 3apsiHOTO ycTpoicTeo. OT-
cTpaHeTe akymynaTopHaTta 6atepusi OT 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO 3@ NPOABIPKUTENHO CbXPaHeHue.

= KoraTo ypeauTe He ce W3MoN3BaT, u3BaxgaiiTte ot
TSIX akymynaTtopHata 6atepus.

3.3  3Haum 3a 6esonacHocT
CumBon  3HaueHue

OcobeHo BHMMaHWe npu n3nonssaxe!

Mpeau BbBEXAAHETO B ekcnnoaTauus
npoyeTeTE PLKOBOACTBOTO 3a padoTal
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Pa3sonakoBaHe Ha akymynaTtopHarta 6atepus E

CumBon  3HaueHue

Mpv ABXA He n3nonaeaiite NpoaykTa un
He ro ocTaBsiTe Ha CbXpaHeHue Ha oT-
puto!

4 PA3OMNAKOBAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

PaszonakoBaiiTe HoBaTa akymynaTopHa 6atepus oT opu-
r’MHanHaTa onakoBKa, Korato Xenaete Aa A n3nonasare.

5 3APEXOAHE HA AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA

YKA3AHUE
ﬂ 3a noapobHa uHhopmaLs B3EMeTe Npeasug

OT/IENHOTO PBLKOBOACTBO 3a eKkcnyioaTaums Ha

3apsAHOTO YCTPOCTBO:

L] PbkoBoacTBo 3a pabota 443999: 3apsa-
HW ycTpoWcTBa

6 NOAOBLPXAHE U CEPBU3

6.1 MNopabpxaHe u NnoYncTeaHe
MouucTeaiTe ot BpemMe Ha BpemMe BEHTUINauMOHHUTE OT-
BOPW W KOHTaKTUTE Ha akymynaTopHaTa 6atepus ¢ Meka,
4YucTa n cyxa veTka.

BHUMAHME!

Puck ot noBpena Ha 6aTepusTa

He nanonaeaiite xumm4eckn BeLlecTBa 3a rno-
yncTBaHe Ha batepusTal
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7

8

CbxpaHeHue Ha akymynaTtopHaTa 6atepust

CBHbXPAHEHUE HA AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA

OMACHOCT!
OnacHoCT OT eKcnnosus u noxap!

Ako akymynaTtopHaTta 6atepusi ekcnnoampa,

3aLoTo e Guna AbpxaHa 6nmn3o Ao OTKPUT

nnambK UK A0 U3TOYHUK HA TONMWHA, TS MO-

Xe fa ybue unm TexXKo Aa HapaHu xopa.

B CbxpaHsiBaiTe akymynatopHarta 6ate-
pusi Cyxa, OCBEH ToBa Jasey oT OTKPUTH
nNambLy U U3TOYHWLIW Ha TOMMUHA.

YKA3AHUE

AkymynaTopHaTa 6aTepus e 3awmreHa ot
npesapexaaHe B npoLeca Ha 3apexaaHe, no-
HEeXe UMa hyHKLMS Ha aBTOMATUYHO OTHUTa-
HE Ha cTeneHTa Ha 3apsi U Moxe Aa 6bae oc-
TaBeHa 3a U3BECTHO BPEME, HeALrO, B 3a-
PSIAHOTO YCTPOWCTBO.

CbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHaTta 6aTepusi Ha Cyxo
MACTO, 3alLUUTEHO OT Mpas, CbC CTENeH Ha 3apsag
okono 40-60%. CnasBaiiTe TemMnepaTtypaTa Ha CbX-
paHeHune (BUXKTE TeXHUYecKUTe AaHHK)!

3apeaeTe AOMbIHWUTENHO akymynaTopHaTta 6arte-
pus cnep okono 3 meceua. Cna3sante TemnepaTty-
paTa Ha 3apexaaHe (BWKTe TEXHUYECKUTE aHHw)!

TPAHCMNOPTUPAHE

BaemeTe cneaHute mepku npean TpaHcnopTupaHe:

1.
2.
3.

W3knioveTe ypeaa.
OTcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6atepus oT ypeaa.

OnakoBaiiTe akymynaTopHaTa 6aTepusi npaBunHo
(Bv>KTE NO-Aony).
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TpaHcnopTupaHe

AxymynatopHa 6atepus "B160.6 Li" (apTukynen Ne
114128)

YKA3AHUE

HomuHanHaTa eHeprusi Ha akymynaTopa Bb3-
nu3a Ha no-manko ot 100 Bt! 3aTosa cnas-
BaliTe crneHUTe ykasaHus 3a TpaHCMopTupa-
He!

CbabpxallaTa ce nMTMEBO-WOHHa GaTepus nonaga noa
0pUCAVKLIMSTA Ha 3aKOHOAATENICTBOTO 3a ONacH ToBa-
pU, HO MpW BCE TOBa MOXe [a Ce TpaHcnopTu1pa npu on-
POCTEHU YCTOBUS:

B AkymynatopbT MOXe [a Ce TPaHCrmopTu!pa oT YacT-
HUsi NOTpebuTen 6e3 4OMbHUTENHU YCOBUS, CTU-
ra fja € nakeTupaH 3a TbProsus Ha ApeGHO 1 TpaHc-
NopTHT fja Ce U3BLPLUBA 38 JINYHU Lienu.

L] MpodecroHanHmaT notTpebuTen, KOWTo N3BbPLUBA
TpaHcnopTa BbB BPb3ka C OCHOBHaTa cu npode-
CUOHarnHa 3aeTocT (Hanp. AOCTaBkM OT U Ha CTPOM-
TEenHW NNOLaAKV UK NPeACTaBsHNS ), MOXe CbLLO
Taka Aa ce Bb3nor3ea OT Ta3l onpocTeHa npoleay-
pa.

W B nBaTa ropeonucaxu crnyyas Tpsioea Ja ce B3emaT 3a-

AbMKUTENHUTE NPeanasHn Mepku 3a NpeJoTBpaTsaBaHe

Ha pasnunsisaHe Ha CbAbpxaHneTo. B Apyru cnyyan e

3abIDKUTENHO CMa3BaHeTo Ha NpeanMcannsiTa Ha 3ako-

HoAaTencTBoTo 3a onacHu ToBapu! Mpu HecnaseaHe Kak-

TO n3npallaya, Taka 1 TpaHcnopTUPaLLMAT ca 3acTpalle-

HU OT 3HAYUTENTHU FNo6u.

[AonbnHUTeNHU CLBETU 3a NPEeBO3 U eKcneaupaHe

L] TpaHcnopTupanTe, pecn. ekcneaunpante nMTMeBo-
OHHM akymynaTopHu 6aTepun camo B Henospeze-
HO CbCTOsHMeE!
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M3xBbpnisiHe

B 3a TpaHcnopT Ha akymynatopHu 6aTepuu 13nons-
BaliTe caMo opuriHarnHarta kapToHeHa onakoBka
UNn NoaxopsiLlia KapToHeHa OnakoBKa 3a OnacHu
ToBapy (He e 3aIb/DKUTENHO 3a akymynaTopHu 6a-
TEepuM ¢ HoMMHanHa eHeprusi no-masnko ot 100 BT).

= 3arneneTe OTKPUTUTE KOHTAKTW Ha Npe3apexjalua-
Ta ce akymynaTtopHa 6atepusi, 3a Aa npeanasute ot
KbCO CbeANHEHNeE.

= BbTpe B onakoBkaTa, ocurypeTte akymynaTtopHata
6aTepus OT M3MecTBaHe, 3a ja NpeAoTBpaTUTE YB-
pexpaHe Ha 6aTepusTa.

L] Obe3neyeTe NpaBUNHOTO 0603HAYEHNE U [OKYMEH-
Tauusi Ha npaTkaTta npu TpaHcnopTupaHe, pecr.
ekcneampaHe (Hanp. ¢ Kypuepcka cnyx6a nnu cne-
anums).

L] VHdopmupaiite ce npeaBapvTesiHo Aanv € Bb3Mo-
JKEH TPaHCMopT € n3bpaHus AocTaBuvK 1 06o3Have-
Te npaTkara.

MpenopbyBame aHraxvpaHeTo Ha CrieLyuanucT fno onac-

HU TOBapu 3a NoAroToBka Ha npaTkarta. CnaseanTe CbLLO

1 €BEHTYarnHuTe AOMbIHUTENHW HaUMOHanHW npeanmca-

HUSA.

9 WU3XBBPIAHE

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CwrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC oTHocHO
OTNabLM OT eNeKTPUYECKO N eNEKTPOHHO oBopyaBaHe 1
YTBbpPXXAaBaHEToO ot HauMOHanNHOTO 3aKoHOAATEeNICTBO
3apsagHn yCTpOI;ICTBa, KOWUTO He MmoraTt Aa ce n3nonssart
noseye, TpsibBa fa ce cbOupat oTaenHo u Aa 6baat
npefaBaHu 3a OMoN3oTBOPsiBaHe Ha ChabpXalluTe ce B
THAX CYPOBUHU.

Mpu HenpaBUTHO U3XBBPIISIHE CTApPUTE ENEKTPUYECKU 1
€NEKTPOHHM Ypeaw nopaan Bb3MOXHOTO Hanuuue Ha
ornacHu BeLLecTBa MoraT fja okaxaT BpeAHW BrUsHUS
BbpXY OKOMHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBse.
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M3xBbpnsiHe

Yka3aHusi OTHOCHO HEMCKMsi 3aKOH 3a eNleKTPUYecKu
1 enleKTPOHHU ypean

ﬁ: L] CTapuTe enekTpu4ecKm 1 enekTPoOHHN ypeamn
He npuHaanexat KbM JOMaKUHCKUTE oTna-
AbUM, a HAaNpOTMUB HanaraT OTAesNTHO Cbbu-
paHe n u3xebpnsHe!

L] CrapuTe 6aTepum unm akymynatopu, KOUTo He ca
BrpajeHu B cTapusi ypes, TpsibBa Aa ce usaxaart
npeau otaasaHe! VI3XBbpRsiHETO UM ce perynupa
oT 3aKkoHa 3a 6aTepuute.

L ﬂpVITe)KaTeJ'IHT, PECNeKTUBHO MOJI3BaTENAT Ha
€IeKTPUYECKN 1 eNTeKTPOHHW Ypeau e 3aQbImKeH no
3aKOH Aa v npeaaae obpaTtHo cnep ynotpebata
um.

u KpaiHusT noTpebuten Hocu NyHa OTroBOPHOCT 3a
U3TpUBaHE Ha NIUYHWTE CU [JaHHW OT CTapws ypen,
KOWTO € 3a n3xBbpnsHe!

CVMBOMBT Ha 3afpackaHisi KOHTENHEp 3a CMET 03Haua-
Ba, Y€ eNEKTPUYECKUTE N eNTEKTPOHHUTE ypean He Tpsib-
Ba [ja ce N3XBBbPNSAT 3a€AHO C AOMAKVUHCKUTE OTNagbLy.

EneKTpI/I‘-leCKVITe 1 eneKkTpoHHUTEe ypeau morat ga 6'b,an

6esnnaTtHo BbpHATU Ha CreaHuTe NyHKToBe:

= O6uwecTBeHuTe cryxbu 3a cbbupaHe Ha oTnagbLmn
- pecn. nyHKToBe 3a cbbupaHe (Hanp. KOMyHanHuTe
nnowiaaku)

= [lyHkTOBeTe 3a npofax6a Ha enekTpoypeau (cta-
UMoHapHW nnn 0HJ'IaI7IH), KaKTO U TbprosuuTte ca 3a-
Ab/MKeHn aa B3emar OspﬁTHO enekTpoypeau nnu
No6poBoNHO ro npeanarart.

Tean 3sBNeHNs BaxaT camo 3a ypeau, KouTo ca npoaa-

AEHU N NHCTanupaHu B AbpXasn OT EBpOI‘IBVICKMﬂ Cbio3

1 noanexar Ha topucavkuumnte Ha Esponeiicka AupekTu-
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M3xBbpnisiHe

Ba 2012/19/EU. B cTpaHu u3BbH EBponenickus cbioa Mo-
e [ja BaxaT pasnuyHn OT TOBA MOCTaHOBMEHWs 3a 13-
XBbpIISiHE Ha CTapy eneKkTpoypeau 1 eneKkTPpoHMuKa.

Yka3aHuA oTHOCHO 3akoHa 3a 6aTepuute (BattG)

E\/ = CrapwuTe 6aTepuu 1 akymynatopute He npw-
Hagnexat KbM JOMakUHCKUTE oTnagbuy, a
HanpoTVB HanaraT OTAENHO CboMpaHe 1 13-
XBbprisiHe!

®  3a 6esonacHo usBaxaaHe Ha GaTepunTe Unu aky-
MynaTopuTe OT enekTpoypeaa 1 3a nHopmMaLus
OTHOCHO TUMa 1 CbOTBETHO XMMUYECKVSi UM CbCTaB,
B3eMeTe Noj, BHUMaHNe AOMbIHUTENHUTE yKasaHWs
B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a unn B pPbKOBOACTBO-
TO 3a UHCTanaumsl.

B Cob6cTBeHUUMTE, CHOTB. NOTpebutenute, Ha 6aTe-
PUM 1 aKyMynaTopu ca 3aKOHOBO 3a/[IbIKEHM [a
BbpHaT crnep ynotpeba. BpbliuaHeTo ce orpaHuya-
Ba [0 KOnn4yecTBa, obnyaitHn 3a JOMakNHCTBOTO.

Crapute 6aTepuu MoraT a CbabpXaT BpeaHu Belle-

CTBa WM TEXKM MeTarnu, Kouto MoraT fa NpUUMHAT Bpe-

[I1 Ha 3[paBeTo W Ha okorHaTa cpefa. PeunknupaHeTo

Ha cTapv 6aTepuu 1 U3NON3BaHETO Ha PecypcuTe, KOUTO

Te cbabpXaT, AoNpUHACA 3a 3aluMTaTa Ha Teau [Be Ba-

KHU CTOKM.

CUMBOMBLT Ha 3a[packaHiisi KOHTelHep 3a CMeT o3Hava-

Ba, Ye GaTepunTe U akymynaTopute He TpsibBa fa ce n3-

XBbPIISAT 3a€HO C [JOMaKUHCKUTE OTNagbLy.

Ako ocBeH ToBa Noj KOHTEHepa 3a CMeT ce HamupaT

o6osHaveHusTa Hg, Cd, unu Pb, To Te ce oTHacsT o

CrneaHoTo:

L] Cd: 6atepusaTta cbabpxa noseye ot 0,002% kaa-
Mui

L] Pb: 6atepusita cbabpxa noseye ot 0,004% onoso
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Mopppwxka / Cepsua

Akymynatopute 1 6aTepunte morat Aa 6baaT BbpHaTH

6eannaTtHo B CNIEAHUTE MYyHKTOBE:

B O6LecTBeHuTe crnyxbu 3a cbbupaHe Ha oTnagbLmn
- CbOTB. NYHKTOBE 3a CbbUpaHe (Hanp. KOMyHarnH-
Te nnowasaku)

B Mecrarta 3a npoaax6a Ha 6aTepuun 1 akymynatopu

= [lyHKTOBETE 3a BpbLUAHE B pamMKuTe Ha obLiaTa
cuctema 3a obpaTHO NpremMaHe Ha U3Neanm oT yrno-
Tpeba 6aTepuu 3a ypean

®  [lyHkTa 3a BpblUaHe Ha Npon3BoauTens (B cnyvait
Ye He e uneH Ha obLiaTa cuctema 3a obpaTHo npu-
emaHe)

Teaun nssBneHns Baxart camo 3a 6atepumn 1 akymynaro-
pu, KOUTO ce Npofasart B CTpaHWTe OT EBponeiickus cb-
103 1 ca npeameT Ha EBponeiicka gupektusa 2023/1542.
B ctpanu n3sbH EBponeiickusi cbio3 Moxe ga ce npuna-
raT pasnuyHN pasnopentu 3a M3XBbPNsSHE Ha akymyna-
TOpW 1 6aTepun.

10 NOOAOPBXKA / CEPBU3

3a BbNPOCK OTHOCHO rapaHLmsiTa, peMOoHTa U cMsiHaTa
Ha YacTu, MOnisi, CBbPXKETe Ce C Hal-6nmnakns cepen3eH
ueHTBbp Ha AL-KO. LLe ro oTkpueTe B UHTEPHET Ha cnepa-
HUA agpec:

www.alko-garden.com/service-contacts

3a noseye MHMOPMALIMS OTHOCHO PE3ePBHU YacTu noce-
TeTe:

www.alko-garden.com/spareparts

11 WH®OPMALUA 3A OEKNAPALIUATA 3A
CbOTBETCTBUE

C HaCTOSLLOTO AeKnapypame Ha CBOsi OTFOBOPHOCT, Ye

TO31 NPOAYKT BbB (hopmaTta, B KOSITO e NpeAnaraH Ha na-

3apa, U3MbIHSABA M3UCKBAHMSATA Ha XapMOHU3VUPaHUTe
avipekTvBu Ha EU, ctanpgapTuTte 3a 6esonacHocTt Ha EU n
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[apaHuus

cTaHaapTUTe 3a cneumduiHnTe npodykTy. [leknapaums-
Ta 3a CbOTBETCTBUE € YaCT OT MHCTPYKLMSTa 3a eKcroa-
Tauus 1 e NPUMoXeHa KbM MaluMHaTa.

12 TAPAHUUA

Bcsikaksu mMaTtepuanH1 unu Npous3BoACcTBEHU ,Cled)eKTM
Mo ypena ce OTCTpaHABAT OT HAC Npe3 3aKoHOBUA AaB-
HOCTEH CpOK 3a npeTeHunmn 3a HegoctaTtblm, No Haw mns-
60p Ypes PeMOHT Unn 3amecTBaLLa [ocTaBka. [JaBHOCT-
HWSIT CPOK Ce ONpefiensi CbOTBETHO CrOper, 3aKOHUTE Ha
CTpaHaTta, KbAeTo e npodaneH ypeabT.

Hawarta rapaHuus saxu [apaHuusiTa cTaBa HeBa-

camo npu: nuaHa npu:
= Cna3BsaHe Ha Tasau uH- ®  OnUTU 32 CaMOBOSTHU
CTPYKLMSI 3a eKcroa- pPEMOHTH
Taums = CaMOBOSHM TeXHMYe-
= [IpasunHa ynotpeba CKW U3MEHEHWS]
- W3non3saHe Ha opu- ®  YnoTpeba He no
TUHaNHU pe3epBHU npeaHasHaveHve
yactu

or rapaHuusTa ce U3Kn4year:

L} LLleTm MO NTakoBOTO NOKpUTUE, Bb3HUKHANU BCnea-
CTBME Ha HOpMarHoO U3HOCBaHe

L Bbp30 M3HOCBALLM Ce YacTu, KOUTO Ha KapTaTa ¢
pe3epBHUTE YacTu ca O3HAYeHN C pamka
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[apaHuus

rapaHLl,I/IOHHMRT nepuog 3ano4yea Aa Teye cneq nokyn-
KaTa oT CTpaHa Ha MbpBUs kpaeH noTpebuten. Onpeae-
nsla e fjatata Ha AOKyMeHTa 3a nokynka. Mons, o6bp-
HeTe ce C Ta3u Aeknapauus n opurmHanHna JOKYyMEHT
3a NOKynka KbM BallnsA TbpProBCKU NpencrtaBuTen unm
Hal-6nm3kns LeHTBbP 3a 06CnyXBaHe Ha KNMeHTW. 3ako-
HOBWTE NpeTeHLMK 3a AedeKTU OT CTpaHa Ha Kynysaya
KbM npoaaBava ocTaBaT HEMPOMeHeHW OT Ta3u Aekna-
paums.
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I'IepeBo,q OpUrMHanbHOro PyKOBOACTBA MO JKC-
nnyatauum
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WHbopmauwms 0 pykoBoACTBe Mo aKcnyatauum

1

11

WH®OPMALIUA O PYKOBOACTBE MNO
AKCMNIYATALUU

Hewmellkasi Bepcusi COREpXXUT OpUrMHansHoe pyko-
BOACTBO M0 3KcnnyaTaumn. Bee octanbHble s3blko-
Bble BEPCUWN — 3TO NEePEBOAbI OPUTMHANBHOTO PYKO-
BOACTBA MO 3KCnnyaTauuu.

Bceraa gepxuTte aT0 pyKOBOACTBO MO 3KCryaTaLy-
1 oz pykon, YTobbl NpoYMTaTh €ro, ecnn Bam rno-
TpebyeTcs uHhopmauus 06 ycTpoiicTee.
MepepnaBaiite yCTPOWCTBO APYrMM NvLaM TOMbKO
BMECTE C 3TUM PYKOBOJCTBOM MO JKCMyaTaLmm.

MpoyTtuTe 1 cobnioganTe ykasaHus no TexHuke 6es-
0OnacHOCTU 1 NpeaynpexneHus, npuBeaeHHble B
AaHHOM pyKOBOACTBE MO 3Kcnnyataunu.

CuMBONbI HA TUTYNBHOW CTpaHULe

CumBon  3HayeHue

i

Ob6s3aTenbHO NpoYnTaiiTe AaHHOe pyKo-
BOZACTBO M0 3KCMfyaTauum nepes Beo-
[lOM B 3KcnnyaTtaumio. ATo HeoBXoANMO
Anst 6esonacHoi paboTbl 1 6e30TkasHoOro
MCMONb30BaHNs YCTPOWCTBA.

PyKOBO,ClCTBO no akcnnyataunmn

OcTopoxHO oBpallaiiTeck ¢ NMMTUEBO--
’ OHHbIMK akkymynaTopamu! B yacTHocTw,
L| cobntopaiite ykasaHus no TpaHcnopTu-
POBKe, XpaHeHUo 1 yTunm3aumn B AaH-
HOM pyKOBOZLCTBE No SKCnﬂyaTaLlVIVI!
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WHbopmaLsi 0 pyKoBOACTBE MO 3KCryaTaumum

CumBon  3HaueHue

[laHHOe n3fenve COOTBETCTBYET NpUMe-
HUMbIM €BPONeyickUM ANpeKT1Bam, 1 Bbl-

1.2

na npoBefeHa npouenypa OueHKM cooT-
BETCTBUA 3TUM OUPEKTUBAM.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUA U
CUrHanbHbIe crioBa

OMACHOCTb!

YKa3blBaeT Ha ONacHyt cUTyauuto, Kotopas,
ecnu ee He usbexartb, MPUBOAUT K CMEPTY U-
T Cepbe3HbIM TpaBMam.

NPEOYNPEXOEHUE!

Yka3sblBaeT Ha noTeHuMarbHO OnacHyk cutya-
Ly, KoTopasi, ecnu ee He u3bexarb, MOXeT
npuBecCT K CMepTu Unu cepbe3HbiM TpaBMaMm.

OCTOPOXHO!

YkasblBaeT Ha noTeHuManbHO OnacHyk cutya-
LMo, KoTopas, ecrnim ee He M366)KaTb, MOXeT
NpUBECTN TpaBMaMm Nerkon n cpeaHen Tsxe-
CTW.

BHUMAHUE!

YkasbiBaeT Ha CUTyauuio, KoTopas, ecrnn ee He
I/ISﬁe)KaTb, MOXeT NPpNBEeCTU K UMYLLIECTBEHHO-
My ywep6y.

NPUMEYAHUE

CI'IeL[I/IaﬂI:.HI:.Ie yKasaHusa ans obneryeHus no-
HUMaHuA 1 3KcnnyaTauun.
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Onucanue npoaykTa

2 ONMUCAHME NPOAOYKTA
21 Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUO

AkkymynsiTop Tvna npepaHa-
3HayeH ans paboTsl ycTponcts AL-KO.

OT aKKyMynsiTopa UCKMOUYUTENbHO AMNSt UCMOSb30BaHNS B
cchepe cafoBoacTBa U xo66u, M HE NOAXOAUTL ANs NPo-
heccroHanbHoro ncrnonb3oeaHusl. OH He NOAXOAWT AnNst
UCMOIb30BaHNsi BO B3PbIBO- 11 MOXapOOMacHbIX cpeaax.

AKKyMynsTop paspeluaeTcsi 3apsaTb TONbKO C NOMO-
Lbto 3apsigHoro yctpoiictea AL-KO tvna

Kpome TOro, HeonncaHHoe 3aecb Ucnonb3oBaHne unn n-
HO€ UCMOoJIb30BaHME CHUTAKOTCA UCMNONb30BaHNEM HE No
HasHa4eHuto.

OMNACHOCTb!
B3pbIBO- U NOXapoonacHoCTb!

B3pbIB akkymynsiTopa npuBeAeT k CMEpTH Unm
Cepbe3HbIM TpaBMaM B pe3ynbTaTe UCMosb30-
BaHWs1 BO B3pbIBO- U NOXaAPOONacHbIX cpeaax.

B 3anpelyaeTcs UCMOMb30BaTL akKyMyrsi-
TOP BO B3PbIBOONACHON Cpese.

= 3Zanpelyaetcs Gpocatb akkyMynsiTop B
OTKPbITbIN OTOHb.
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OnucaHue npoaykta

OMACHOCTb!

Puck noxapa unu nopaxeHus anekTpuye-
CKUM TokoMm!

Moxap, BbI3BaHHbIN KOPOTKUM 3aMblKaHUEM
aKKyMynsiTopa nog, BO3AEMCTBUEM BRarv U Cbi-
POCTU, MOXET NPUBECTU K CMEPTU WK Cepbe3-
HbIM TpaBmMam.

= 3Banpelaetcs noasepratb akkymynsTop
BO3/JECTBUIO BMAM U CbIPOCTY.

2.2 0630p npopykTa (01)

Ho- KomnoHeHTa
Mep

1 LLMHBI 1 KOHTaKTbI akkymynsTopa
2 KHonka pa36nokupoBku

VHankaTop ypoBHSA 3apsfa akkymynstopa, KoTopbin
COCTOUT W3 CReAYIOLLMX SNIEMEHTOB:
3 Ll KHonka Ans onpeaeneHus ypoBHs 3apsi-
na
4 L CBeToanodHbIe UHAMKATOPbI YPOBHS 3a-
psiga akkymynstopa
[arta nponsBoacTea

[ata nponssoAcTBa M3genus ykasaHa Ha 3aBOACKOI Ta-
6nuuke. [lata Npou3BOACTBA COOTBETCTBYET NEPBbIM Ye-
Thipem Ludpam cepuinHoro Homepa ) AAAAAA.
u X: rog, npoussoacTea

L] Y: mecsu npousBoacTsa (A = sHBapb)

L] ZZ: neHb Npou3BOACTBa
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YkasaHusi No TexHuke Ge3onacHocTu m

3

3.1

YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3O0OMACHOCTH

O6LMe yKkaszaHUs MO TEXHUKe
6e30MacHOCTU Ansi aKKyMYmnsiTOPOB

NPEOYNPEXOEHUE!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU yKa3aHusamMu no
TeXHUkKe GGSOI'IaCHOCTVI, WUHCTPYKLUAMMU,
WNnocTpauyuaMm n TeXHN4ECKUMU XapakTe-
PUCTUKaMK, KOTOPbIE BXOASAT B KOMNIEKT
NoCTaBKWN akKKymynsTopa.

HecobnioaeHne ykazaHwii no TexHuke 6e3o-
NacHOCTW U UHCTPYKLMIA MOXKET NPUBECTU K Y-
[lapy aneKTpUYECcK1M TOKOM, Moxapy 1 (unu)
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

B CoxpaHuTe BCe yKasaHusi N0 TEXHUKe

6e30nNacHOCTU U MHCTPYKUUK ANs
.qaanel?ll.uero UCNosib30BaHuA.

3.1.1 Ucnonb3oBaHue akKkyMynsTOpoB 1

pa6oTa ¢ HUMHK

3apsaxaTb aKKyMynsaTOpbl pa3spellaeTcs ToNbLKO
B 3apsiAHbIX YCTPOMCTBaX, KOTOPble PEKOMEHA0-
BaHbl npoussoauTenem. Ecnv sapsigHoe ycTpori-
CTBO, KOTOPOE NOAXOANT ANS ONPEAENeHHOro BuAa
aKKyMynsiTOPOB, UCMOMbL3YETCs C APYrUMN akKymy-
nATOpamMu, CyLLLeCTBYeT OnacHOCTb noxapa.
Wcnonb3oBaTh B 3MeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO
npeAyCcMOTPEHHbIE A4Sl 3TOr0 akKyMymnsATopbI.
Mcnonb3oBaHue Apyrix akkyMynsiTopoB MOXeT
NPVUBECTM K TPAaBMam M ONacHOCTU noxapa.

[lepxaTb HeMcnonb3yeMble akKKyMynsTopbl No-
panblue oT CKPenoK, MOHET, KNouen, rBo3aei,
BUHTOB 1 APYIUX MENKUX MeTannamyecknx npeg-
MeTOB, KOTOPbIE MOTYT BbI3bIBaTb 3aMblKaHue
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Yka3aHusi no TexHuke GesonacHocTn

KOHTAaKTOB. KOpOTKOS 3aMblKaHne Mexnay akkymy-
JNATOPHbLIMU KOHTaKTaMu MOXET BbI3BaTb BO3ropa-
HWA Unn noxap.

Mpu HenpaBUNBLHOM UCMNOMbL30BaHMU U3 aKKyMY-
NsiTOpa MOXeT BbITeKaTb XuUAKOCTb. M3Geratb
KOHTaKTa ¢ Humu. Mpu cny4yaiiHOM KOHTaKTe
CMbITh ee Bofoit. Ecnu xuakocTs nonana B rna-
3a, 06paTUTLCA 32 MeAULIMHCKON NOMOLLIO. Bbl-
TekLwas akkyMynsTOpHasi )KUAKOCTb MOXET BbI3BaTb
pasgpaxeHne KOXu Ui OXOr.

3anpeujaeTcs Ucnonb3oBaTh NOBPEXAEHHbIN U-
nv MmoandULMPOBaHHbIW akKymynaTop. MNospe-
KOEHHBIN NN MOANMDULIMPOBAHHBI akKyMynsiTop
MOXeT BecTu cebs HenpeckasdyeMo 1 Bbi3biBaTb
noxap, B3pblB UM ONACHOCTb TPABMUPOBAHUS.

[lepxaTb aKKyMynsiTop BAANU OT OrHA UMK Bbl-
cokux Temnepatyp. OroHb Unu TemnepaTtypa Bbl-
we 130 °C moryT BbI3BaTb B3pbIB.

CrieqoBaTb MHCTPYKLMAM MO 3apsifke. 3anpeuya-
eTCsl 3apsHKaTh aKKYMYNATOP UK aKKyMynsiTop-
HbI MHCTPYMEHT BHe AWana3oHa Temneparyp,
yka3aHHOro B pyKOBOACTBE Mo 3KCMyaTauun.
HenpasunbHas 3apsiaka unu 3apsigka BHe yTBEpX-
[IEHHOTO AnanasoHa TemnepaTtyp MOryT NpuBECTU K
paspyLLEHUo akkyMyisiTopa 1 NOBbILUEHWIO NoXa-
poONacHoOCTU.

3.1.2 CepBuc

Hu B koem cniyyae He BbInonHAWTe o6cnyxuea-
HUe pa3pyLUEeHHbIX aKKymynsaTopoB. O6cnyxuBa-
HUEe akKyMyrsiTOpOB AOMKHO OCYLLECTBNSTLCA
TONbKO NPON3BOANUTENEM UMK €r0 CEPBUCHON CITYX-
6oit.
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YkasaHusi No TexHuke Ge3onacHocTu

3.2  WHCTpyKuMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTu, pa3paboTaHHble
npousBoauTenem

B aToMm paspgene nepeuncneHbl Bce obLive npasuna Tex-
HWky 6e30nacHoCTU 1 NpeaynpexaeHns, KoTopble A0SK-
Hbl cOBroAaTLCS NPY UCMONb30BAHUN akkyMyrsiTopa.
MpouuTanTte aTn UHCTPYKUMM!

" icnonb3yiTe TONMbKO akkyMynsTopbl, NpeaHasHa-
YeHHble Ans ycTponcTs koMmnaHum AL-KO, koTopble
paboTatoT OT akkymynsTopa. 3apsikanTe akkymyns-
TOP TOMbKO C NMOMOLLbIO 3apsiAHOrO YCTPOIiCTBa U3
KOMMneKTa.

= [lepep UCMOMb3OBAHNEM U3BIIEKUTE HOBbIN aKKyMy-
TNATOP U3 OPUTMHAMBHOW YMaKoBKW.

B [lonHOCTbIO 3apsianTe akkyMynsTop nepea nepsbiM
MCMONb30BaHWEM U BCErja UCMosb3yeTe yKkazaHHoe
3apsigHoe ycTpolncTBo. Beerga cobniopavite vk-
hopmaLio OTHOCUTENBHO 3apsiAku akkyMynsTopa,
KOTOpasi COAEePXUTCS B JAHHOM PYKOBOZACTBE Mo
aKkcnnyaTauum.

®  icnonb3yiTe TOMbKO OPUrMHAsbHbIE akKyMymsTOpbI
1 3apsifHble ycTpoicTBa koMmnaHum AL-KO.

B He vcnonb3yiiTe akkyMymsiTop B MoXapo- 1 B3pblBO-
onacHoun cpege.

L] He noaseprainTe akkymynaTop BO3AENCTBUIO BNarn
1 CbIPOCTU MPU 3KCNIyaTauumn ycTpoicTea.

L] BawwanTe akkyMynaTop OT BO3[eiCTBus Tenna,
Macra v orHsi Bo n3bexxaHue ero noBpexaeHus u y-
TEYKM NapoB 1 KMAKOro dneKTponumTa.

u He pa3spsikaiite n He 6pocaiite akkymynsiTop.

L] He ncnonb3ayinte 3arps3HeHHbIN UMK BNaXHbIA akKy-
mynsiTop. MNepea ncnonb3oBaHneM akkymynsitopa
OYUCTUTE Er0 YNCTOW CyXOWi TPSINKOW U BbICYLIMTE.
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Yka3aHusi no TexHuke GesonacHocTn

He oTkpbliBaiTe, He pa3bupante u He U3MenbyaTe
akkymynsTop. 3To npuBeeT K NOPaXeHMIo drek-
TPUYECKMM TOKOM UM KOPOTKOMY 3aMblKaHWIo.

AxkymynaTop 3anpeLiaeTcsi UCMonb30BaTh NOCTO-
POHHUM NNLIAaM, @ IMEHHO: €CITU OHU HaXOAsATCS
noa HabnoaeHrem nuLa, OTBETCTBEHHOTO 3a UX
6e30nacHOCTb, UMW NPOLLM MHCTPYKTaX MO 3KCMy-
aTauum akkymynsTtopa. lMocTopoHH1e nuua BkoYa-
10T, Hanpumep:
nuua (Bknoyas aeTei) ¢ orpaHUyeHHbIMU -
31YEeCKMMM, CEHCOPHBIMW UMW YMCTBEHHbIMW
BO3MOXHOCTSIMU.
nnua, KoTopble He UMEIOT OnbiTa 1 (UnK) 3Ha-
HUI 06 akkymynsTope.
[leTu JOMKHbI HAXOAWTLCS MOA NPUCMOTPOM, U UM
Heo6X0AMMO 3anpeTuTb UrpaTh C aKKyMyTnsiTOPOM.
He octaBnsiiTe akkyMynsitop B 3apsifHOM YCTPOW-
CTBE Ha AnuTenbHoe BpeMmsi. [ins AnuTenbHOro xpa-
HeHUs Heo6X0AMMO U3BMEeYb akKyMyISTOp U3 3a-
PSAHOrO YCTPOMCTBA.
M3Bnekaiite akkyMynatop U3 ycTponNcTBa, €Criu OH
HE WCMOMb3YIOTCS.

MeTku Ge3onacHocTu

CumBon  3HayeHue

Cobntogaiite 0cobyto OCTOPOXHOCTL Nput
1Cnonb3oBaHWUK ycTpoiicTaal

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaLmio Mpoymn-
TaTb PyKOBOACTBO Mo dKcrnnyaTaumm!
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Pacnakoska akkymynsitopa m

CumBon  3HaueHue

He ncnonbayinte yCcTpocTBO Noj, A0X-
Aem unu BHe nomemeva!

4 PACIMAKOBKA AKKYMYINATOPA

Mepen Mcnonb3oBaHNeM U3BMEKNUTE HOBbIV akKyMyNSTOp
13 OPUTMHamNbLHO YNaKoBKW.

5 3APALOKA AKKYMYNIATOPA

NPUMEYAHUE
ﬂ YunTbiBanTe NOAPOGHYH0 MHOPMALIMIO B OT-

[enbHbIX PYKOBOACTBAX MO aKcnnyaTauun 3a-

psAHOrO yCTpOiACTBa.

L] PYKOBOZACTBO M0 akcnnyaTtauumn 443999:
B3apsigHble ycTpoiicTea

6 TEXOBCNYXWBAHUE U CEPBUC

6.1  TexobGcnyxuBaHue n ouncTka
PerynﬂpHo O‘-WILIJ,aﬁTe BEHTUNALUUOHHbIE OTBEPCTUA U
pa3bembl akKyMynaTopa MArkow, YACTON U CyXoW LeT-
KOW.

BHUMAHME!

PucK noBpexaeHnsA akkyMynaTopa

He ncnonb3ayinte xumuyeckune Belectsa Ans
OYMCTKM akKymynsitopa!
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7

8

XpaHeHue akkymynsitopa

XPAHEHUE AKKYMYTNATOPA

OMACHOCTb!
B3pbiBO- M NoxapoonacHOCTb!

B3pbIB akkyMynsTopa npuBeaeT k CMepTu Uin ce-
Pbe3HbIM TpaBMaMm B pe3yrbTate XpaHeHusa BGMU-
31 OTKPbITOro NiiaMeHu Unu UCTOYHUKOB Tenna.

B XpaHuTe akKyMysnsiTop B NPOXMafHoOM 1
CyXOM MecTe, Kak MOXHO JarlbLue OT OT-
KpPbITOro niameHun unn UCTOYHUKOB Tenna.

NPUMEYAHUE

Bnaropapsi aBToMaTU4eCKoMy pacro3HaBaHu-
10 YPOBHSI 3apsiia BO BPEMSI 3apsiAki akKyMy-
NISTOP B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE 3aLUMLLEH OT
neperpy3ku 1, Takum o6pasom, MOXKET ocTa-
BaTbCs B 3apSAHOM YCTPOVICTBE B TEYEHME O-
npefeneHHoro BpeMeHu, HO He MOCTOSIHHO.

AKKyMyTISITOp CrieayeT XpaHWTb B CyXOM U 3aLLu-
LLIeHHOM OT BO3/1e/ICTBUSI MUHYCOBbIX TemMnepaTtyp
nomeLeHun Bo Bpems XxpaHeHust akkymynsTop Aon-
XeH 6bITb 3apsbkeH Ha 40 — 60 npoueHToB. Moanep-
XuBaliTe TemnepaTtypy XpaHeHust (CM. TexHu4eckve
XapaKkTepucTukm)!

[lononHnTenbHO 3apsixaiiTe akkyMynsTop npumep-
Ho kaxable 3 mecsaua. MNogaepxwuBaiite Temnepary-
pY 3apsfku (CM. TEXHUYECKUE XapaKTepUCTUKu)!

TPAHCINOPTUPOBKA

Mepen TPaHCNOPTUPOBKOW BbIMOMHUTL CneayoLme aen-

cTBUA:

1.
2.
3.

BbIKNOUNTE YCTPOMCTBO.
BblHbTE akkyMynaTop u3 ycTpoincTea.
MpaBunbHO ynakynTe akkyMmynsTop (CM. Huxe).
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TpaHcnopTupoBKa

AxkkymynsTtop B160.6 Li (apT. Ne 114128)

NPUMEYAHUE

HomuHanbHas MOLLHOCTb akKyMynsaTopa co-
craBnset 6onee 100 Bt-u! Moatomy cobnto-
[faiiTe crnegyloLme npasuna TpPaHCNopTUPOB-
Kku!

Bxoaawwmin B KOMNNEKT NUTUIA-MOHHbIA akKyMynsTop noa-
najaeT noj AencTeue 3akoHa 06 onacHbIX rpysax, HO
MOXET NepeBO3NTLCA Ha YMPOLLEHHbIX YCIOBUSX:

B YacTHble Nonb3oBaTenM MOryT NepeBo3nTb akkymy-
NATOPbI aBTOTPaHCNopTom 6e3 kakux-nubo gonors-
HUTENbHbIX TPeGOBaHWIA, NPK YCIOBUM UX NEPeBo3-
K1 B 3aBOACKON YNaKOBKE W ANt INYHBIX Liene.

= KoMMepyeckyie Nosib3oBaTenNu, KOTOpbIE OCYLLECT-
BNSAKOT TPAHCMOPTUPOBKY B CBSI3W CO CBOEI OCHOB-
HOV AEATENBHOCTBIO (HAaNPUMEP, MOCTaBKW Ha CTPO-
UTENbHbIE NIOLAAKU UK AEMOHCTPaLMK 1 obpart-
HO), TaKxe MOTyT U3BNeYyb BbIrOAY U3 3TOTO yNpo-
LLEHUs.

B 06owux BbilLeykasaHHbIX CIy4asix JOIDKHbI GbITb MPUHS-
Tbl Mepbl NPeJOCTOPOXHOCTY, H4TOBLI NPeaAoTBPaTUTL Y-
TEUKy COAEepPXMMOro. B apyrux cnyyasx AomkHbl cobnto-
AaTtbesa nonoxeHns 3akoHa 06 onacHbIx rpy3ax! Hebi-
NOrHeHNe 3Toro TpeGoBaHMst MOXET MoBIieYb 3a coboit
cepbesHble WTpadbl A1 OTNPaBUTENSA WU NepeBo3ym-
Ka.
[ononHutenbHas MH¢opMaLUsa 0 TPaHCMOPTUPOBKE
1 nepechbinke
= TpaHcnopTMpoBKa ¥ Nepechinika NUTUA-UOHHbIX ak-
KYMyTsiTOPOB pa3peLlaeTcsi TONbKo Npu yCroBUm
OTCYTCTBUSA NoBpexaeHni!
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YTunusauus

= [Ins TpaHCMopTUPOBKY akkyMynsiTOpPOB pa3peluaeT-
CSi UCMOMNb30BaTh TOJBKO OpUrMHarbHble KOPobKi n-
11 NOAXOAALLYI0 Tapy AN onacHbIX rpy3os (Tpebo-
BaHVe He pacnpoCTpaHseTCs Ha akkyMynsaTopbl HO-
MWHanbHOW MOoLLHOCTBIO MeHee 100 BT-y).

B OTKpbITblE KOHTaKTbl aKKyMyNsiTOPOB NoAnexar 3a-
KrnenBaHWio BO n3bexaHne KopoTkoro 3amblKaHus!.

L] BHyTpy ynakoBKku akkyMynsaTopbl AOMKHbI GbITb 3a-
WuieHbl OT CMeLLeHns, B MPOTUBHOM Clly4Yae BO3-
MOXHO UX noBpexaexHune.

- Mpu TpaHCNOPTMPOBKE UMK NEepechIke NpoBepsnTe
NpaBUIIbHOCTb MapKUPOBKW U AOKYMeHTauum (Ky-
PbEPCKOWi NN 3KCMeANTOPCKOMN CIyx6).

L} I'Ipe,qaapMTeano BbISICHUTE, BO3MOXHa N nepe-
BO3Ka BblGpaHHbIM MOCTaBLUMKOM yCryr U ochopMu-
Te 3aKas.

|-|pI/| NOAroToBKe K Nepechblsike pekoMeHayem OﬁpaTMTbCH

K cneuuanuncTy no onacHbIM rpy3am. Takxe npumMnTe BO

BHUMaHMe BO3MOXHbI€ A0MOSNTHUTENbHbIE HAUWOHalnbHbIe

npasuna.

9 YTUNU3ALUUA

Tonbko Ans ctpax EC:

CornacHo EBponeiickoit aupektuse 2012/19/EC 06 yTu-

nu3auuy GbIBLUMX B UCMOMb30BaHWN NIEKTPUHECKOTO U 3-
TIeKTPOHHOro 060OPYI0BaHNS U ee BHeAPEHUEM B HaLMO-
HanbHOM 3aKoHOAaTeNbCTBE, GblBLIME B UCMOMNb30BAHUN
3apsiHble YCTPOMCTBA AOIKHbI COBUPaTLCS OTAENBHO 1

OTNPaBsTLCS Ha SKOJOrMYECKMN YNCTYIO NepepaboTky.

Mpu HeHaAnexallen yTunusaLmy GbiBlUee B UCMOSb30-
BaHUU 3NEeKTpU4eCcKoe U 3NTIEKTPOHHOIo 060py,U.OBaHV|ﬂ
MOXEeT OKa3blBaTb BpeaHoe BOS[J,GI;ICTBI/IE Ha OKpyxato-
LyIO Cpealy v 3[0pOBbE YenoBeka n3-3a BO3MOXKHOro
NPUCYTCTBUS OMACHbIX BELLECTB.
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MpumeyaHus k 3aKkoHy 06 INEKTPUHECKOM U
3NEeKTPOHHOM 0GOpYyAOBaHUU

E\’ ®  3neKkTpuYeckoe 1 aneKTpoHHoe obopyaosa-
HWe He oTHocuTcst K BbiIToBOMY Mycopy. Ero
Heobxoaumo cobvpaTb U yTUNU3MpoBaThb OT-

nenbHo!

L] OtpaboTaBlune 6aTapeiku Unmn akkymynsTopbl, Ko-
TOpble HEe YCTaHOBIIEHbI NMOCTOSHHO B CTApOM Y-
CTpoIiCTBE, HEOBXOAMMO BbIHYTb Nepes A0CTaBKoiA!
WX yTunusaums perynupyetcsi 3akoHoMm 06 akkymy-
naTopax.

= Bnagenblibl MW NONb30BaTENN SNEKTPUYECKOTO 1

3MEeKTPOHHOro 06opyAoBaHWS MO 3aKOHY 06s3aHb!
BO3BpaLlaTb KX NOcCrie UX NCNonb3oBaHUSA.

u KoHeyHbI nonb3oBaTesnb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
3a yaaneHue nepcoHarnbHbIX AaHHbIX CO CTaporo y-
CTpOIiCTBa, noAnexatiero ytunmaasmm!

CUMBOIN NepeyYepkHyTOro MyCopHoro 6aka o3Ha4aert, YTo

oTpaboTaBLLee 311eKTPUHECKoe 1 3NeKTPoHHOoe 0Gopyao-

BaHMe Henb3s EblﬁpaCbIEaTb BMeCTe C ObITOBbIMM OTXO-

oamu.

OtpaboTaBLuee 3reKTpU4Heckoe 1 3r1eKTpoHHOe 06opyao-
BaHWe MOXHO BecnnaTtHo caaTh B CNeaywmux Mectax:

B [lyHKTBI yTUNU3aLMN U NepepaboTkm OTXOAOB B CO-
OTBETCTBUM C OBLLECTBEHHbLIM 3aKOHOAATENIbCTBOM
(Hanpumep, MyHWULMNanbHble cknagbl)

B [lyHKTbI MPOA@XM 3MEKTPONPUGOPOB (CTaLMOHAPHbI-
€ V1 OHNanHoBbIE), B TOW Mepe, B Kakoi npoaasLibl
06s13aHbl NpUHUMATL MX 06paTHO UKW Npegnaratb
UX J06POBOMBHO.

[laHHble 3asiBMeHNst OTHOCSTCS TOMBKO k 060pyAoBaHuio,

yCTaHOBNEHHOMY W NPpoAaHHOMY B cTpaHax EBponeicko-

ro cok3a 1 nognagatoLiemy rnog aencrsne Esponeiickon
avpekTvBbl 2012/19/EC. B ctpaHax 3a npeaenamu EBpo-
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nevickoro Coto3a MOryT ieiicTBOBaTb Apyrvie npasuna,
Kacarowmecs yTunn3aunm anekTpnuyecknx n 3neKTpoH-
HbIX YCTPOMUCTB.

Yka3aHusa cornacHo 3akoHy o 6aTtapeiikax (BattG)

E\’ ®  icnonb3oBaHHble GaTapeiikv 1 akkyMynsTo-
pbl He OTHOCATCA K GbITOBOMY Mycopy. Ero
Heobxogumo cobupaTh 1 yTUNU3MpoBaTh OT-
nenbHo!

B Yr0o6bl 6e30MacHo BbIHYTb GaTapeikn unu akkymy-
TISITOPbI U3 ANEKTPUYECKOTO YCTPOICTBA, @ Takke
NoNyYNTb MHChOPMALWIO 06 UX TUME UM XUMUYe-
CKOW CUCTEME, CM. AOMONHUTENbHYIO H(hOPMALWO
B PYKOBOZCTBE MO 3KCMnyaTaLun Unn ycTaHoBKe.

= Bragenblsl unv nonb3osatenu Gatapeek, Unu ak-
KyMyISiTOPOB 06s13yt0TCSt BEPHYTb YCTPOWCTBO NO-
Ccre UCMonb30BaHWs COrnacHo 3akoHy. Bosspar o-
rpaHUYMBaETCS [ONYCTUMBIM KONIMHECTBOM MPHo6-
PETEHHBIX U YTUU3MPOBAHHBIX TOBAPOB Af1s A0-
MallHero xo3ancTea.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapem MOryT coAepXXaTb BpegHble
BelleCcTBa Unu Taxenblie MmeTansibl, KOTOPble MOTYyT HaHe-
CTV Bpef okpy»KatoLel cpefe v yliep6 3noposbto. Mo-
BTOpHas nepepaboTka MCNonNb30BaHHbIX GaTapekn u uc-
nonb3oBaHne peCypcoB, CoaepXXaLllnXxca B HUX, cnoco6-
CTBYET 3aluuTe 3TUX ABYX BaXHbIX aKTUBOB.

CuUMBON NepeyepkHYTOro MyCOPHOro KOHTelHepa 03Ha-
YaeT, YTo GaTapeiiku U akKyMymnsTopbl HEMb3SA yTUMN3N-
poBaTb BMecTe C ObITOBbIMI OTXOAaMMW.

Kpome Toro, noa cMMBOSIOM MyCOPHOIO KOHTENHepa Ha-
HeceHbl cumBonbl Hg, Cd unu Pb. 3To BoIrNsanT cnepy-
towmm obpasom:

B Cd: 6atapes conepxut 6onee 0,002% kagmus

L] Pb: 6atapesi conepxut 6onee 0,004% cBuHua
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CepaucHoe obcnyxmBaHe

AkkymynsiTopbl 1 6aTapeiikm MoxHo 6ecnnatHo caaTh B

criepyloLmx MecTax:

B [lyHKTbI yTUNU3aLWN 1 NepepaboTkn OTXOMO0B B CO-
OTBETCTBUM C O6LLECTBEHHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM
(Hanpumep, MyHVULMNanbHble ckagbl)

B MarasuHbl 6aTapeek 1 akkyMynsiTopos

- MyHKTBI Nprema obLuen cucTemMbl BO3BpaTa UCMonb-
30BaHHbIX 6aTapeek yCTponcTB

B [lyHKTbI NpUemMa 13rotToBuTens (eCnn oH He ABNAET-
cSl 4UneHom o6beJMHEeHHON CUCTEMbI BO3BpaTa)

371U 3asBNeHUs AeiCTBUTENbHBI TOMBKO AMs akKyMyns-
TOpOB 1 GaTapeii, KOTOpblE NPOAAKTCS B CTpaHax EBpo-
nevickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT [JupekTnse
2023/1542/EC. B ctpaHax 3a npeaenamu EBponeiickoro
Coto3a MOryT feiicTBOBaTh Apyrue npasuna, kacatoLime-
cs yTunu3aumum 6atapen 1 akkyMynsiTopos.

10 CEPBUCHOE OBCNYXWBAHUE

Ecnu y Bac BO3HVKIIM BOMPOCH! O rapaHTUW, PEMOHTE Unu
3anacHbIx YacTsax, obpaTutech B Grnivkannii CepBUCHbIN
ueHTp komnaHum «AL-KO». Ero Bbl HaiiaeTe B ceTn VK-
TEPHET MO CCblrke:
www.alko-garden.com/service-contacts

Mogpo6Hee o 3anyacTaAXx Bbl y3HaeTe Mo CCbIMKe:
www.alko-garden.com/spareparts

11 UHO®OPMALIUA O OEKNAPALIMUN
COOTBETCTBUA

HaCTOﬂU.lI/IM 3asBnsieM C NOSIHOW OTBETCTBEHHOCTbO, YTO
[AaHHbIi NPOAYKT B peanu3yemMoi Ha pbiHke hopme cooT-
BeTCTByeT TpebOoBaHUAM rapMOHU3NPOBaHHbLIX [JUpeKT1B
EC, cTangaptoB 6esonacHocTn EC v cneyuanbHbix
CTaHAapTOB, PacnpPOCTPaHSIOLLMXCSA Ha AaHHbIA NPOAYKT.
,Eleknapau,vm COOTBETCTBUA ABNAETCA YaCTbio PYKOBOA-
CTBa NO 3Kcniyatauun u npunaraeTcsd K MallinHe.
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[apaHTns

12 TAPAHTUA

Mol ycTpaHsiem BO3MOXHble AeheKTbl MaTepuanos unm
NPOU3BOACTBA B TEYEHUE CpPOKa AaBHOCTU, YCTaHOBMEH-
HOrO 3aKOHOM B OTHOLLEHUM pekrnamaLii no ka4ecTsy,
nyTem pemMoHTa U 3ameHbl nsgenus. Cpok 4aBHOCTH
onpeaenseTcst 3aKoHOAaTeNIbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOIA
6bIno NproGpeTeHo yCTPOWCTBO.

Halwue rapaHTuitHoe 06sa3a- apaHTus aHHynvpyeTcst
TenbCTBO ,quZCTBVITeJ'IbHO npu:

TONBKO Npi: B CamMoCTOSATEmMbHBIX
= Cobniopaliite gaHHoe nonbITKax PEMOHTa;
PYKOBOACTBO MO 3KC-  m  camocTosTenbHbIX
nnyarauun TEXHNYECKMX M3MEHE-
B Hagnexallem obpa- HUSIX;
Lernn; " yCronb3oBaHUN He No
" /Cronb3oBaHUM opu- HasHaueHuIo.
FMHAMBHBIX 3aMacHbIX
vacreit.

[apaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

B OBPEXAEHWS NAKOKPACOYHOTO MOKPLITHS, BbI3BaH-
Hble HopMasbHbIM U3HOCOM;
®  p3HalMBAKOLLMECs YacTu, 0603HaYeHHbIe B BEAO-

MOCTM 3anacHbix uacTeil pamkoii | XXXXXX (X) |

[apaHTWIAHbI CPOK HAYMHAETCS NOCNe NOKYNK1 NepBbIM
KOHeYHbIM nonb3oBaTtenem. Onpeaensowmm akTopom
CNyXWT JaTta Ha JJOKyMeHTe, NoATBEePKAatoLLEeM NOKym-
Ky. ObpallaiTecb C HaCTOALLMM CepTUUKATOM U [OKY-
MEHTOM, NOATBEPXAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY Aunepy
Unu B GvKaiLLniA aBTOPU3OBaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.
Hacroswwuit ceptudmkaT He kacaeTcs rapaHTUpyembix
3aKOHOM MpaB Ha MPeTeH3nn NokynaTens K npoAasLly.
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A ) -
IHdbopmaLlis Npo NociBHYK i3 ekcnnyaTauji

1 IHO®OPMALIA NPO NOCIBHUK I3
EKCNNYATALYT

L] HimeLpbka Bepcist MiCTUTb opuriHanbHWIA NOCIBHWK i3
ekcnnyartauii. Bei iHWwi moBHi Bepcii — e nepekna-
AV opuriHanbHoro nocibHWka 3 ekcnnyartauii.

L] 3aBxau TpumaiiTe Len nocibHuK i3 ekcnnyatauii nig
pykoto, Wwob npoymTaTn Noro, AKLO BaM 3HaA06UTb-
cs iHbopmaLlis Npo NpUCTPIN.

- Mepepnasaiite NpucTpiit iHWWMM ocobam Tinbku pa-
30M 3 MM NOCIBHMKOM i3 ekcrinyaTauii.

u MpounTtante Ta AOTPUMYNTECH BKA3IBOK 3 TEXHIKU
6e3neku Ta nonepeaxeHb, LLO MICTATLCS B LibOMY
nocibHuKy 3 ekcnnyarauii.

1.1 CHUMBONU Ha TUTYNbHIN CTOPiHLI
CumBon  3HayeHHs
O60B'A3KOBO NpoYUTaliTE Liei NoCiOHMK 3
ekcnnyaTauii nepes BBEAEHHSIM B eKc-

nnyartauijto. Lie € HeobxigHo yMOBOO
6e3neyHoi Ta 6e3BigMOBHOT po6oTK.

MociBHuk 3 ekcnnyaTtauii

O6epexHo noBoabTeCS 3 NiTiA-IOHHUMK
f akymynatopamu! 3okpema, 4OTpUMYIiTE-
L- CS1 IHCTPYKUIN 3 TpaHCMOPTYBaHHs, 36epi-
| raHHs Ta ytunisauii B LboMy MoCiBGHMKY 3
ekcnnyaTtauii!
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IHcpopmaLlis Npo NociBGHWK i3 ekcrnyaTauii n

CumBon  3HayeHHsA

Lier Bupi6 Bianosigae 3acCTOCOBHWM €B-
ponencbkUM AUpeKTUBaM, i Ans LUX au-
pekTuB 6yno npoBefeHo npoueaypy o-

LliHKM BignoBigHOCTI.

1.2  YMOBHi NO3Ha4YeHHs Ta CUTHaNbHI
cnosa

HEBES3MNEKA!

Bka3sye Ha Hebe3neuHy cuTyaluito, sika, KL i
He YHUKHYTW, NpU3BOAUTL 0 cMepTi abo cep-
NO3HUX TPaBM.

NMOMNEPEOKEHHA!

Bkasye Ha noTeHUiHO HebeaneyHy cuTyaluito,
SKa, AKLO iT HEe YHUKHYTW, MOXe NpU3BecTn A0
cmepTi abo cepiio3HMX TpaBM.

OBEPEXHO!

Bkasye Ha noTeHUiHO HebeaneyHy cuTyalito,
SKa, AKLWO i HEe YHUKHYTW, MOXe NPU3BeCTU
TpaBMYBaHHS Nerkoi Ta cepeHbOl TSHKKOCTI.

YBATA!

Bkasye Ha cuTyauijto, sika, SKLO ii He YHUKHY-
TW, MOXXE MPU3BECTY A0 MaNHOBOIO 36UTKY.

NPUMITKA
CneujianbHi BkasiBkM AN KPaLLOro PO3yMiHHS

Ta norerieHHs po6oTu.
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- Onwc npuctpoto

2 onuc NPUCTPOIO
21 BukopucTaHHsA 3a Npu3HaYeHHAM

Akymynstop Tuny npu3HayeHo
Ansa ekcrinyatadii 3 npuctposimu AL-KO.

AKyMynsiTOp NpU3HaYeHo Anst BUKIIOYHO AN BUKOPY-
CTaHHs y cdbepi cagiBHMLTBa Ta X0bi, i He nigxoauTb Ans
npodeciiHoro BUKOPUCTaHHS. BiH He niaxoauTb Ans Bu-
KOPUCTaHHS! y BUBYXO- Ta NnoxexxoHebeaneuHnx cepeno-
BULLIAX.

AKyMYynsTop MOXHa 3apsKaTi Tinbkv 3a JONOMOroto 3a-
psigHoro npuctpoto AL-KO Tuny

Kpim Toro, HeonucaHe TyT BUKOPUCTaHHS abo iHLLE BUKO-
PUCTaHHSI BBAXAITbCS BUKOPUCTAHHSM He 3a NpusHa-
YEHHSM.

HEBE3MNEKA!

Bubyxo- Ta noxexoHe6e3neka!

Bunbyx akymynsitopa npuaBefe [0 cMepTi abo

CEp1O3HNX TPaBM Yy pesyrnbTaTi BAKOPUCTaHHS

y BUByxo- Ta noxexoHebeaneyHnx cepeosu-

Lax.

B 3abopoHsiETbCS BUKOPUCTOBYBATU aKy-
mynsTop y BubyxoHebeaneyHomy cepef-
OBULL.

B 3aBopoHsiETbCS KMAATU akyMymnsTop y
BiAIKPUTWI BOrOHb.
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Onuc npuctpoto n

HEBES3MNEKA!

Pu3nk noxexi abo ypaxeHHs eNeKTPUYHUM
cTpymom!

I'on(ema, CrnpUYnHEeHa KOPOTKUM 3aMUKaHHAM
aKymynsTopa fif, BrfMBOM BOSIOTU Ta BOMKOCTI,
MOXe NPU3BECTU A0 CMepTi abo CepNo3HUX
Tpasm.

B 3axuwwanTte akymynsitop Bif Bororu Ta
BOTKOCTI.

2.2 Ornsp BupoGy (01)

Ho- KomnoHeHT
Mep

1 LLnHn Ta KOHTaKTK akymynsTopa
2 KHonka po36rnokyBaHHs

IHAMKaTOp piBHS 3apsay akymynsTopa, WO CKnagaeTb-
CSl 3 TAKWUX ENeMEHTIB!

3 L] KHonka Ans BU3Ha4yeHHs piBHA 3apagy

4 L] CsiTnoaioaHi iHankaTopm piBHs 3apsiay
akymynsitopa
[ara Bunycky

[ata Bunycky 3asHaveHa Ha TUMOBI Tabnuyli BUpoby.
[ata Bunycky BiAnoBigae nepLunm YoTUPLOM Ldpam
cepiiiHoro Homepa XYZzZ- AAAAAA
u X: Pik Bunycky

B Y: Micsaupb Bunycky (A = cideHb)
L] ZZ: [leHb BUNYyCKY
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- MpaBuna TexHikv 6e3nekn

NPABUIIA TEXHIKU BE3NEKU

3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3nekun
ANA akymynsaTopiB

MOMNEPEOXXEHHA!

O3HanoMmTecs 3 yciMa NpaBuUnaMm TeXHIKu
6e3nekn, iIHCTPYKUIAMM, intocTpauiamm
TEeXHIYHUMU XapaKTepUCTUKaMU, siKi BXO-
ASITb B KOMMIEKT NOCTa4aHHs akyMynsTo-
pa.

HenoTpumaHHs BKasiBOK 3 TexHiku Geanekun Ta
IHCTPYKL|ii 1 MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEHHS e-
TIEKTPUYHWM CTPYMOM, NoXexi Ta (abo) cep-
NO3HUX TPaBM.

= 36epiraiiTe npaBuna TexHiku 6esneku
Ta BKa3iBKM AN BAKOPUCTAHHS B Maii-
OyTHLOMY.

311 KopucTtyBaHHA akymMynsiTopom i

NOBOAXKEHHA 3 HUM

3apsAkaTu aKyMynsTopu A03BOMAETLCA TiNbKN
3a 10MOMOrol0 3apsAAHOro NPUCTPOIO, PEKOMEH-
[AOBaHOro BUPOGHMKOM. AKLLO 3apsaHuii npu-
CTPiiA, AKWIA NiAXOAWTL ANS NEBHOro BUAY akyMyns-
TOpiB, BUKOPUCTOBYETLCS 3 iHLLMMK akymynsTopa-
MU, icHye Hebe3neka noxexi.

BukopucTtoByBaTu B enektponpunagi nvwe
npuv3HayveHi ANs Lboro akymynsaTopu. Bukopu-
CTaHHs! iHLMX aKyMyNsSiTOPiB MOXe NpuU3BecTn 0
TpaBMyBaHHsI ab0o NoXexi.

TpumaTu akyMmynaTopu skoMmora Aani Bif ckpi-
MOK, MOHET, KIoU4iB, UBSAXiB, FBUHTIB Ta iHWNX
ApPIGHUX MeTaneBuX NpeAMeTIB, iKi MOXYTb
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MpaBuna TexHikv 6e3neku

CMPUYUHUTU 3aMUKAHHA KOHTaKTIB. 3aMUkaHHs
KOHTaKTIB akyMyrnsiTopa MoXe CNpU41HUTY Ofikut a-
60 noxexy.

3a HenpaBUNBHOro BUKOPUCTaHHSA 3 aKyMynsATo-
pa Moxe NOoTeKTU pianHa. Cnia yHUKaTh KOHTaK-
Ty 3 Heto. Y pa3i KOHTaKTy NPOMUTYU ypaxKeHe
Micue Boaoto. AKLWO piavHa noTpanuna B oui,
3BepHYTUCA Mo MeAuyHy Aonomory. PiguHa, Wwo
BUTIKaE 3 akyMymnsitopa, MoXe CrpUYMHWTY NoApas-
HeHHs1 WKipy abo oniku.

3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH MOLLKOAXKE-
HUI abo moaudikoBaHUI akymynaTop. [oLko-
[KeHU abo MoaMIKoBaHWIA akyMynsTop MOXe no-
BOAUTUCA HenepeadadyBaHO i CIPULUHUTI NOXEXY,
BUOYX ab0 MOLUKOAXKEHHS.

TpumaTu akyMynsiTop sikomora Aani Bif BOTHIO
a6o BUCOKMX TemnepaTyp. BoroHb abo Temnepa-
Typa BuLe 130 °C MOXyTb CNPUYUHUTY BUBYX.
[oTpumyBaTUCh iHCTPYKLii 3 3apsAaaXaHHs. 3a-
GOpPOHAETLCS 3apsAXaTh akyMmynsaTop abo aky-
MYNATOPHUI IHCTPYMEHT Nno3a AianasoHoM Tem-
nepatyp, 3a3Ha4yeHunx y NociGHuKy 3 ekcnnyara-
uii. HenpasunbHe 3apsamkaHHs abo 3apspkaHHsa
no3a 3aTBEp/KeHNM [Jiana3oHoM TemmnepaTtyp Mo-
KyTb NPUBECTM [0 PYWHYBaHHA akymynsTopa i nia-
BULLIEHHS NOXeX0oHebe3neku.

3.1.2 Cepsic

Y xoagHOMy pasi He BUKOHYWTe 0GCNyroByBaHHs
3pynHOBaHUX akymynaTopiB. O6cnyroByBaHHs a-
KyMyMSTOpiB 4O3BONEHO 3AIMCHIOBATY TiNbK1 BU-
po6HUKy abo 1oro cepBicHin cnyxoGi.
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MpaBuna TexHikv 6e3nekn

3.2 IHCTpyKUIii 3 TexHikM 6e3neku BiA
BUPOGHMKA

Y uboMy po3aini onucaHo BCi 3ararnbHi NpaBuna 3 TeXHIKN
Geaneku Ta NonepemKeHHs:, IkUX cnig 4OTPUMYBaTUCS
nif Yac BUKOPUCTaHHA akymynstopa. MpountaTy Ui iH-
cTpyKuii!

u BurkopucToByiiTe nuile akymynaTopu, NpusHadeHi
Anst npuctpois komnaHii AL-KO, siki npautotoThb Big
akymynsTtopa. 3apsmxanTe akymynsaTop nuwe 3a
[10MOMOrOI0 3apAAHOTO NPUCTPOIO 3 KOMMNEKTY.

u Mepen BUKOPUCTAHHAM BUTATHITE HOBUI akyMyrnsi-
TOP 3 OpUriHanbHOT YNakoBKu.

= [IOBHICTIO 3apsANTU akyMynaTop nepes nepLumm
BUKOPUCTaHHSIM | BUKOPUCTOBYBATYW BKa3aHui 3a-
psifHUiA NpUCTpin. 3aBxan AoTpumMyiTecs iHdopma-
Uil LoAo 3apsiixaHHa akymynsTopa, sika MiCTUTbCS
B AaHOMY MOCiGHWKY 3 ekcnnyaTauii.

B BuKOPMCTOBYWTE TiNbKW OPUriHanbHi akyMynaTopu
Ta 3apsgHi npuctpoi komnaHii AL-KO.

= 3aBopoHSIETLCS BUKOPUCTOBYBATU akyMynsiTop B
NoXexo- Ta BUbyxoHebe3neyHnx cepeaoBuLLax.

L] Baxuwante akymynaTop Bif BONOru Ta BOrkocTi nif
Yac ekcnnyaradii npucTpoto.

= Baxuwarn akymyrnsiTop Bif BMAMBY Tenna, ofMBK Ta
BOTHIO, W06 YHUKHYTY NOrO MOLLKOKEHHS! i BUTOKY
napw Ta pifKoro enekTponiTy.

L] He po3psigxaiite Ta He kupgante akymynsTop.

L] He BukopuvcToByiiTe 3abpyaHeHnii abo Bonoruii a-
Kymynstop. MNepep BUKOPUCTAHHAM akymynstopa
OUMCTbTE MOr0 YMCTOIO CYXOI0 FaHYipKoto Ta BUCY-
WiTk.

L] 3abopoHsieTbea BiakpuBaTu, po3dupaTn Ta noapio-
HIOBaTU akymynsTop. Lle npuasese [0 ypaxeHHs e-
TIEKTPUYHUM CTPYMOM a60 KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.
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MpaBuna TexHikv 6e3neku

AxkymynsTop 3a60poHEHO BUKOPVUCTOBYBATU CTO-
POHHIM ocobam, a came: sKLO BOHU nNepebyBatoTb
niA Harnsgom ocobw, BignosiganbHoI 3a ixHio 6es-
neky, abo NpoLNK iIHCTPYKTaX 3 ekcnnyaTauii aky-
mynsiTopa. CTOPOHHI 0cobu BKMOYaOTb, HaNpu-
knag;
Oci6 (B TOMy umcni fiteit) 3 obmexernmm di-
3UYHUMMU, CEHCOPHMM 260 PO3YMOBUMU MOX-
TIMBOCTSIMU.
Ocib, siki He MatoTb focBiay Ta (abo) 3HaHb
npo akymynsiTop.
[iTv noBuHHI nepebyBaTy nig HarnNagoM, i im Heob-
XifHO 3a6OPOHNTU BaBUTUCS 3 aKyMyNIATOPOM.
He 3anwuwaiite akymynsitop B 3apsiiHOMy NpUCTpOi
HapoBsro. [ins TpuBanoro 36epiraHHs cnig BUAHATI
akKyMynATop i3 3apsiAHOro NPUCTPOIO.
BuiimaiiTe akymynsTop i3 npucTpolo, SIKLLO He BUKO-
p1CcTOBYy€ETE MOTO.

3.3  MiTtku 6e3neku

CumBon  3HayeHHs

Cnig 6yTn 0co6nmBo o6epexHUMK nig
Yac BUKOPWCTaHHS NpucTpoto!

Mepen BBEAEHHAM B ekcnnyaTaLliio cnig
npoynTaTh NocibHNk 3 excnnyaradii!

He BMKOpUCTOBYWTE NPUCTPIN Mig AoLlem
abo Hapgopi!
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PosnakyBaHHsi akymynsitopa

4 PO3MNAKYBAHHA AKYMYJIATOPA

Mepen BUKOPUCTAHHSAM BUAMITb HOBUIA aKyMynaTop 3 0-
puriHanbHOT ynakoBKu.

5 3APADKAHHA AKYMYNIATOPA

MPUMITKA
[insi oTpuMaHHs AeTanbHol iHdbopmalii AvB.

okpeMi NocibHUKK 3 ekcnnyaTauii 3apsiAHOro

NPUCTPOIO.
L] MociBHuk 3 ekcnnyatauii 443999: 3apsi-
Hi npucTpoi

6 TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHA | CEPBIC
6.1 TexHiyHe o6CcnyroByBaHHA i OUYMNLLEHHA
PerynsipHo ouvLlyinTe BeHTUNALIAHI OTBOPY Ta po3’emun
akymynartopa M'ﬂKO}O, YNCTOIO Ta Cyxoto LLtiTKOFO.
YBATA!
Puauk MOLWKOMXEeHHA aKkymynsaTopa

He BuKopucTOBY#iTE XiMiYHI pe4oBUHM ANs
OYNLLEHHS akymynsiTopal

7 3BEPIFAHHA AKYMYNATOPA

HEBE3MEKA!

Bubyxo- Ta noxexoHebe3sneka!

Bubyx akymynsTopa npusseae 0 cmepTi abo

Cepro3HNX TpaBM B pesynbTaTi 36epiraHHs Gi-

ns BigkpuTOro nonym's abo Axxepen Tenna.

= 30epiraiTe akymynsTop y NpoXonoaHo-
My Ta CyxoMmy Micui, SskHaingani Big Bia-
KpuTOro nonym'st abo mxepen Tenna.
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TpaHcnopTyBaHHSA n

MPUMITKA
B3aBasiku aBTOMaTUYHOMY PO3ni3HaBaHHIO PiB-

HSA 3apsiAy Nif Yac 3apsaKaHHS akyMynsTop B
3apsiAHOMY MPUCTPOI 3aXWLLEHO BiA NepeBaH-

TaXeHHS i, TaKUM YMHOM, BiH MOXe 3anuiiaTu-
CS B 3apsiAHOMY NPUCTPOI BNPOAOBX NEBHOTO

yacy, ane He MocTilHO.

B 3GepiraiTe akymynsTop B CyXoMy Ta 3axuLLeHOMy
Bifl BNMBY MiHYCOBMX TemnepaTyp npumitleHHi. Mig
yac 36epiraHHs akyMmynsTop Mae 6yTu 3apsmKeHuit
Ha 40 - 60%. MNigTpumyiite Temnepatypy 36epiraH-
HS (AMB. TEXHIYHI XapaKTepucTukm)!

L] [opnaTkoBo 3apsxanTe akymynatop npubnmsHo
KoxHi 3 micsaui. MiaTpumyiite Temnepatypy 3apsa-
JKaHHS (OUB. TEXHIYHI XapaKkTepucTukm)!

8 TPAHCMOPTYBAHHA

Mepep TpPaHCNOPTYBaHHAM BUKOHATW HaBEEHI HUX4e

3axoau:

1. BumkHyTM npucTpii.

2. BuimiTb akymynatop 3 npucTpoto.

3. [paBunbHO ynakyinte akymynsTop (AUB. HDKYE).

Axymynsatop B160.6 Li (apT. N2 114128)

MPUMITKA
HominanbHa NoTyXHICTb akymynsitopa ckna-

pAae Ginblwe 100 BT-roa! Tomy cnig AoTpumy-
BaTUCb HACTYNHUX Npasun TpaHCnOpTyBaHHﬂ!

TiTin-ioHHUIn akymynaTop niansrae 3akoHy nNpo nepese-
3eHHs Hebe3neyHyx BaHTaxXiB, ane Moro MoXxHa TpaH-
CropTyBaTH 3a CMPOLLEHUX YMOB:
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TpaHcnopTyBaHHs

3 MeTOl0 NMPUBATHOrO BUKOPUCTaHHS KOpUCTyBaui
MOXYTb TPAHCMOPTYBaTU akyMymsiTOp AOPOXHIM
TpaHcnopTom 6e3 Byab-AKnX J0AaTKOBUX 3aX0aiB
6e3neku, ane B ynakoBLii Ans po3apibHoro npoaa-
Ky,

KomepuiiHi kopucTyBadi, siki BAKOHYIOTb NepeBe3eH-
HS1 B 3B'513KY 3i CBOEKD OCHOBHOH AiSIbHICTIO (Hanpu-
Knag, noctaeku Ha ByaiBenbHi MaiaaHumkn abo
MiCLifl HaBaHTaXXEHHS! Ta 3 HUX), MOXYTb TaKOX CKO-
PUCTaTUCS LIMM CTPOLLIEHHSAM.

B o6ox BULLe3raaaHnx BuNagkax crig BXATA NpUMyco-
BUWX 3axoAiB, Wob 3anobirtn BuToky BMIiCTy. B iHLWMX BK-
nagkax crig cyBopo JOTPMMYBaTUCS NpaBui Npo Hebes-
neyHi BaHTaxi! HegoTpumaHHsA 3arpoxye BianNpaBHUKY i,
MOXITMBO, NEPEBI3HNKY CYBOPUM MOKapaHHsIM.

IHWi BKa3iBKM LWOA0 TPAHCMOPTYBaHHA Ta

HaacunaHHsa

TpaHcnopTyeaTth Ta HaacunaTy NiTin-ioHHi akymyns-
TOPY [O3BONISETLCS TiMbKM Y HEYLLKOIKEHOMY CTa-
Hil

[ins TpaHCnopTyBaHHSA akyMynstopa BUKOPUCTOBY-
BaTW BUKIMIOYHO OpuriHanbHy ynakosky abo Bigno-
BifHY ynakoBky Ansi He6e3neyHoro BaHTaxy (He
CTOCYETbCA aKyMynsTOPIiB 3 HOMIHANBHOK NOTYX-
HicTio MeHwwe 100 BT-roa).

HeobxigHo 3akneiTv BigKpUTI KOHTaKTV akyMynsTo-
pa, W06 YHUKHYTN KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

HeobxigHo 3axmcTUTK akymynaTop Bif KOB3aHHS
BCEpeMHi YNaKoBKy, 06 YHUKHY TN NOLIKOAXeHb.

B pasi TpaHcnopTyBaHHs abo HafcunaHHs Heobxia-
HO NepeBipUTY NPaBUMbHICTb MapKyBaHHS Ta [JOKY-
MeHTaUii BiABaHTaXXeHHs (Hanpuknag, Kyp'epCbKoto
abo ekcnegmTopcbkoi cnyx6oto).
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Ytunizauis

L] HeobxiaHo 3a3ganeriab AisHaTUCs, Y MOXIuBe
TpaHCMOpTyBaHHs 3 06paHNM NocTa4aribHUKOM Mo-
cnyr, i NOBIAOMUTY NPO HAACUNAHHS.

PekomeHayemo 3BepHyTUCSt A0 haxiBLst 3 HebeaneuHnx

BaHTaXiB AN NiAroTyBaHHs NPUCTPOLO 10 HAZCUIaHHS.

Cnig poTpumMyBaTUCs Byab-AKnX Ai04MX HaLioHaNbHUX

npunucis.

9 YTUNI3AUIA

TNuwe pans kpaid €C:

BiAnoBiaHoO Ao €sponelicebkoi AvpekTuan 2012/19/€C npo

BiZXO[IM eNeKTPUYHOrO Ta eNleKTPOHHOro obrafHaHHs Ta

il TpPaHCno3uLii 40 HaLioHaNbHOTO 3aKOHOAABCTBA, BUKO-

pucTaHi 3apsfHi npucTpoi cnia 36upaTti okpemo Ta yTuni-

3yBaTW EKOJIOMYHO YNCTUM CNOCOGOM.

Y pasi HeHanexHoi yTunisauii BiAXoaun enekTpuyHoro Ta

eNeKTPOHHOro 06NaAHaHHS MOXYTb MaTy LUKIANUBUIA

BMSIMB Ha AOBKINIIS Ta 300POB's MIOAVHN Yepes MOXIMBY

NPUCYTHICTb HeGeaneyHNx PevoByH.

BkasiBKM LWOA0 €NeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro
obnagHaHHA

" EnekTpoHHi Ta enekTpuyHi NpUcTpoi He Ha-
nexartb 0 3BMYaiiHUX NOBYTOBWX BiAXOAIB.
Ix cnig 36upaTtu Ta BUKMAATU OKpPEeMo.

= BukopucTaHi 6atapeiikv abo akymynstopu, siki Bxe
HEe BUKOPUCTOBYIOTLCA B CTapoMy I'IpVICTpOI CHIFL
6yTn BuAaneHi nepen BuknaaHHaM! IxHa yTunisauis
PErynioeTbcs 3aKOHOM NPOo aKymynsaTopu.

®  BnacHuku abo KOpUCTyBaYi eNeKTPUYHOro Ta enek-
TPOHHOTO 06nafgHaHHs 3060B'A3yI0TbCA NoBepTaTn
110ro BiANOBIAHO [0 3aKOHOAABCTBA MiCNsA BUKOPU-
CTaHHs.

L] KiHLeBWit kopucTyBay Hece BiAnoBiganbHicTb 3a
CTUpaHHs1 CBOIX NEPCOHANbHKX AaHUX 3i CTaporo
obnagHaHHs nepeq yTunisauieto!
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YTunisauis

CUMBON 3 NEpeKPeCTeHOro CMITHIKa O3HaYae, Lo enek-
TPWUYHI Ta €NeKTPOHHI NpUCTpoi 3abopoHeHo yTunisyBaTn
pa3oMm 3 iHLWK1MY NOBYTOBMMU BiAXOAAMM.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHI NpUcTpoi MoxHa 6e3koLiToB-

HO B TaKUX MicLsX:

= [lepxaBHa cnyxba 3 BuaaneHHst abo 3dopy (Hanpu-
Knag, MyHiumnanbHi cknagu)

L] MarasuHu enektpoobnagHaHHs (cTauioHapHi Ta iH-
TepHeT-MarasvHu) 3a yMOBM, LLO NpoAaBLi 3060B's-
3aHi NnpuiMaTy ix Y NPonoHyBaTu ix Ha A06pPOoBINb-
Hili OCHOBI.

Lli 3asiBM 3aCTOCOBYIOTBCS TiNbKK ANst NPUCTPOIB, BCTa-

HOBNEHMX | NpoAaHuX y kpaiHax €sponeiicbkoro Cotosy,

BianosiaHo Ao AvpekTtusn €C 2012/19/€C. Y kpaiHax 3a

mMexamu €sponericbkoro Coto3y MoXyTb AiSTY iHLWi npa-

BUNa WOAO yTUMi3aLlii eNeKTPUYHNX Ta eNeKTPOHHNX

np1CTPOIB.

MpuMiTKK WoAO0 3aKOHY Npo akymynsiTopu (BattG)

u BinnpauboBaHi 6aTapei Ta akymynstopu He
HanexaTb A0 3BU4aiiHUX NobyToBMX Biaxo-
nis. Ix cnip 36upatu Ta BUKMAATU OKPEMO.

= [lue. iHdopmaLito npo Ge3neyHe BuganeHHs 6ata-
peit abo akyMmynsiTopiB 3 €NeKTPUYHOro Yn EeNeKTpo-
HHOrO MPUCTPOIO, @ TaKoX IHPOPMALLtO NPO TUM BU-
KOPWCTOBYBAHOI cucTemu (Hanpuknag, XiMivHun
T1N), y NocibHUKy 3 ekcnnyartauii abo BcTaHOBMEH-
HSi.

= BnacHuku abo kopucTyBadi 6atapei abo akymyns-
TOpiB 3060B'A3y0THCSA NOBEPTATW OO BiANOBIAHO
[10 3aKOHOAABCTBA NiCNsl BUKOPUCTaHHs. MOBEPHEH-
Hsl 0BMEXYETbCSt MOCTa4aHHSIM HEeBENUKUX KirbKo-
cTen.
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

BionpaupboBaHi 6aTapei MoXyTb MICTUTU LUKIANWBI peyo-
BUHM abo Baxki MeTanu, siki MOXyTb 3aBAaTy LUKOAW A0-
BKINIto i 300poB'to. YTunisauis sianpauboBaHux 6atapei
i BUKOPWCTaHHS PECYPCIB, L0 MICTATBCS B HUX, CNIPUSIE
3aXUCTY LIMX [BOX BaXIIMBUX aKTUBIB.

CuMBON 3 NepeKpecneHoro CMiTHUKa 03Havae, Lo barta-
pei Ta akymynsaTopu 3abopoHeHo yTunisyBaTi pasom 3
iHLWK1MK NoByToBMMU BiaXxoAaMU.

Kpim Toro, nig cmiTHMKkom € cumsonu Hg, Cd a6o Pb, wo
BUIMAAI0Tb TAaKUM YMHOM:

L] Cd: 6atapest mictutb noHag 0,002% kagmito

L] Pb: 6atapes mictutb noHag 0,004% cBUHLIO

Axymynatopu Ta 6atapei MoXHa 6@3KOLUTOBHO B TaKux

Micusx:

= [lepxaBHa cnyxba 3 BuaaneHHst abo 36opy (Hanpu-
Knag, MyHiumnanbHi cknaau)

L] Marasunu 6aTapeit i akymynsTopis

u MyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMU MOBEPHEHHS Bif-
npauboBaHux 6atapeii Ta akymynsTopis

L] MyHKT 360py BUPOGHUKA (SIKLLO BiH HE € YNeHoM 3a-
ranbHOi CUCTEMW MOBEPHEHHST)

Lli 3asiBM 3acTOCOBYOTLCA TiNbKK ANt akyMynsTopis i 6a-
Tapeii, BCTAHOBIIEHVX | NPOAaHNX y kpaiHax €sponeit-
cbkoro Cotosy, BignosigHo Ao Aupektusn €C 2023/1542/
€C. Y kpaiHax 3a mexamu €sponeiicbkoro Cotsy mMo-
XKyTb AiATW IHWI NnpaBMna Woao ytunisavii akymynstopis i
6aTapeii.

10 CEPBICHE OBCNYITOBYBAHHA

Akwo y Bac BUHUKU 3anuTaHHs LWOAO rapaHTil, peMOHTY
abo 3anacHux YacTuH, 3BEPHITLCS B HANBNVXKYUIA cepBic-
HUIA LeHTP KoMnaHii «AL-KO». Moro Bu sHalieTe B Me-
pexi IHTepHeT 3a NocunNaHHAM:
www.alko-garden.com/service-contacts
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IHcbopmaLisi Npo AeknapaLito BignosigHoOCTI

[oknapHiwe npo 3anyactuHu Bu aisHaeTeck 3a nocunax-
HAM:
www.alko-garden.com/spareparts

11 IHOOPMALIA NPO OEKNAPALIKO
BIANOBIAHOCTI

Mu 3asBnsiEMO 3 NOBHOMO BiANOBIAANbLHICTHO, LLIO Lel BU-
pi6 y dopmi, B kil BiH NpeAcTaBneHunii Ha puHKy, BiAno-
Bifj@e BUMOram rapmoHisoBaHux fupektus €C, ctaHaap-
TiB 6e3neku €C i 3aCTOCOBHMX 0 HbOTO cTaHAapTiB. [de-
Knapauisi BignoBiAHOCTI € YaCTUHO MOCIGHUKA 3 eKcnny-
aTauii Ta npukpinneHa Ao MaLluvHK.

12 TAPAHTIA

Jlo 3aKiH4YeHHS CTPOKY AaBHOCTI peknamadii, ycTaHoB-
JIEHOrO 3a 3aKOHOM, BUPOBHWK yCyBae MOXNMBI Aedhek-
TV mMaTepiany Yy BUpoBHUYMIA Bpak LLNSXOM PEMOHTY a-
60 3amiHu (Ha cBiii BUGIp). CTPOK AaBHOCTI BU3HAYaETh-
Csl 3aKOHOAABCTBOM KpaiHw, y kil npunag 6yno kynne-
HO.

[apaHTis 36epiraeTbest M-  MapaHTis aHyNeTbLCS 3a

Le 3a TaK1x yMOB: TaKk1x yMoB:

= [loTpumyiiTecs uboro ® CaMOBinbHN PEMOHT
nocibHuka 3 ekcnnya- m CamoBinbHa 3Mina

Tauil TexXHIYHNX xapakTe-
= BuKopWCTaHHs npuna- prCTUK

Ay 32 MPU3HAYEHHAM  m  BykopucTaHHs He 3a
u BuikopuctaHHs opwri- NpU3HaYeHHAM

HanbHWX 3an4acTuH

[apaHTis He NoOWNPIOETLCS Ha:

L] MowkoakeHHs nakohapboBOro NOKPUTTS, CRPUYK-
HeHe 3BUYaNHKM 3HOLLYBAHHAM

L} YaCTWHW, LLO 3HOLLYIOTbCS, MO3HAYeHi y BiBOMOCTi

3anacH1X 4acTUH pamKoio; | XXXXXX (X)
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[apaHTis

Bianik rapaHTiiHOro TepmiHy po3noynHaeTbCs 3 Aatn
npuaGaHHsa BUpoGY NepLuuM KiHLEBMM crioxusayem. [a-
Ta npuadaHHsA BkasaHa B Yeky. Y pasi BUHUKHEHHS ra-
paHTIHOro BUNafKy 3BEPHITLCA 3 Liieto 3asBOtO Ta opuri-
Harnom KBuTaHLii, Lo NiATBEPKYE MOKYMKY, O CBOrO
avnepa abo B Habnvkyy aBTOpU3oBaHy CepBiCHY
cnyx0y. Lle rapaHTiliHe 3060B’13aHHS He 3MiHIOE BCTa-
HOBMEHi 3aKOHOM NpeTeH3ii NoKynus 40 NpoAaBLs.
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QUALITY FORLIFE

Ukraine

TOB AJ1-KO KOBEP

Byn. Bposapcbka 156, 07442

c. Benuka Jumepka, bpoBapcbKiii paiioH,
KuiBcbka obnacTb, YKpaiHa
Tenedon/darc: +38 044 392-07-08 / 09

UK

Imported by: AL-KO Gardentech UK Ltd,

Murray way, Wincanton, Somerset, BA9 9RS / UK
+44 (0) 1963 828055

shop.uk@al-ko.com | www.alko-garden.uk

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter

Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0
www.alko-garden.com/contact | www.alko-garden.com
AL-KO Service: www.alko-garden.com/service-contacts
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